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Статьи
Иммануила Канта можно считать представителем одной 

из высших ступеней интеллектуального развития в истории 
человечества, с которой философу открылись не только беско-
нечные мировые пространства, но и мировые концепты этой 
истории. Среди них введенное Кантом в «Критике чистого ра­
зума» – исследовании, содержащем понятие «метафизика мета-
физики» (“die Metaphysik von der Metaphysik”) 1, – мировое по-
нятие философии, которое устанавливает соответствие между 
знанием мира, концептуализацией гуманизма и теорией разума 
как свойства homo sapiens, который несет в себе мир как зна-
чимый смысл. Это понятие представляет слепок отношений 
ко всему тому, что в жизни неизбежно касается каждого, кто вы-
ходит на орбиту мышления. Поскольку каждый индивид явля-
ется зародышем мира (индивидуальное не может существовать 
вне мирового) в его вселенском и скроенном по мерке соци-
альности (человечество) смысле, то Кант развивает традицию 
гуманизма, создавая представление о человечестве в лице че-
ловека. Мировое понятие способствует пониманию самой фи-
лософии как номографии человеческого разума, переосмыс-
лению взглядов на его природу, выполняя при этом основную 
миссию самого разума. Лепка этой мыслительной формы спо-
собствует формированию новых идей, завершая становление 
целостного гуманистического подхода к пониманию общего 
для всех нас мира без водоразделов, границ и деления на реги-
ональные пространства, тема которого, что касается эстетики, 
звучит в исполнении симфонического оркестра, в состав кото-
рого в качестве музыкантов входят представители всего чело-
вечества.

Эстетика не имеет четкой предметной определенности – она 
отсылает к особому способу, каким мы постигаем мир и самих 
себя, каким возможно узреть умом весь мир искусства (сами про-
изведения искусства являются формами «умозрения в красках», 
звуках, фигурах, образах; отечественную философию уже давно 
занимала проблема того, можно ли уразуметь разум искусства). 
Поэтому эстетику следует рассматривать как рефлексивную ме-
таструктуру умозрения над умозрением. Она ведет поиск про-
блемного поля в художественной реальности, выявляет про-
тиворечивость актов его постижения (как подчеркивал Г. Шпет 
в своих «Эстетических фрагментах», «чем больше вдумываться 
в “идею” поэтического творения, тем меньше от нее остается» 
(I, 1)). При этом эстетика ставит вопрос о начале этой реально-
сти, об интерпретации понятий истории искусства и искусствоз-
нания, побуждая нас изменять представления о самом искусстве 
и структурах творческого восприятия мира.

Мировое понятие сопряжено и с понятием трансценденталь-
ной антропологии, что обращает нас к проблеме универсально-
го междисциплинарного синтеза всех частей такого сложнейшего 
интеллектуального явления, как трансцендентальная филосо-
фия Канта (сегодня, кстати, остро стоит вопрос о государствен-
ной поддержке полного академического издания сочинений 
Канта на русском языке; пока, к сожалению, даже в ФРГ нет пол-
ного издания его работ).
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Проницательную интерпретацию философии Канта дает ака-

демик А.В. Смирнов. В адресованном мне письме от 12 октября 
2024 г. он подчеркивает:  «Чем больше вчитываюсь в Канта, 
не в последнюю очередь в связи с его [300-летним] юбилеем, 
тем больше нахожу себя кантианцем, и чем больше нахожу, тем 
больше хочется переписать его бессмертные творения. Странно, 
право. Когда начинаешь вдумываться, оказывается, что Кант со-
здал настолько хитроумные “подвалы”, по выражению Василье-
ва, своей метафизики, что слишком много разбегается дорожек 
от любого вопроса, и он как будто оставляет возможность пойти 
по ним всем. Его однозначность оборачивается его многознач-
ностью. За 300 лет, конечно, мы узнали много нового, чего Кант 
знать не мог, и можем иначе смотреть на всю его систему; но эту 
инаковость он как будто предусмотрел, даже не зная о ее воз-
можности!» Слишком много метафизических дорожек разбегает-
ся и от кантовского вопроса об эстетическом, который прораба-
тывается в основном в «Критике способности суждения» (1790). 
Она имеет существенное значение для понимания всей компози-
ции кантовского трансцендентализма.

Впервые в истории мысли немецкий философ выявляет 
специфику эстетической оптики, определяющей отношение 
к охватывающему нас миру, исследует приемы концептуаль-
ной контроверзы понятий прекрасного и возвышенного, соз-
дает скульптурное изображение эстетической грани трансцен-
дентальной антропологии и новое метафизическое прозрение 
природы искусства, концептуализацию эстетического априо-
ри – одну из форм познания a priori, которую Кант обосновывает 
посредством чистой способности воображения – этой ключевой 
способности человеческой души. Если следовать его установкам, 
то термин «эстетика» можно рассматривать как «предназначен-
ный исключительно для предиката, относящегося в познава-
тельных суждениях к созерцанию» 2, хотя она имеет не только 
чисто эпистемологический статус, поскольку обращается к более 
широкой проблематике мировосприятия и человекознания. Эта 
философская дисциплина явно или неявно предстает как прояв-
ление эйдетических черт разума с его законами свободы, отлич-
ными от законов природы, которые дает рассудок, представля-
ющий собой не что иное, как единство апперцепции, возможное 
благодаря синтезу способности воображения. Но раз в кантов-
ском трансцендентализме рассудок предписывает законы при-
роде (этому предмету возможного опыта), то он фактически 
является «источником всеобщего порядка природы», упорядо-
чивает природное многообразие, которое в нашем созерцании 
проявляется как то, что Кант называет гештальтом, образом.

Представление о таком порядке как раз и порождает эстети-
ческое состояние в душе, связанное с восхищением этим уди-
вительным порядком. Критическая аналитика способности су-
ждения ориентирована на осмысление соотношения природы 
и эстетической культуры, но в таком осмыслении вряд ли стоит 
искать аналог современным, широко распространенным пред-
ставлениям, связанным с различением наук о природе и культу-
ре. Эстетика Канта строится на основе другой методологической 
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ориентации. По сути, Кант совершает новое открытие эстети-
ческого, а любое открытие возвращается к несущей основе воз-
можности эстетически отыскиваемого. И «неизбежная судьба 
любого действительно верного прорыва в дотоле сокрытую об-
ласть, что это впервые открытое только и определяется “вновь 
и вновь”. По ходу самого продвижения только и утверждается 
направление движения, свершается проходимость пути. Если 
уже первый прорыв оказывается ведомым безошибочно верной 
направляющей способностью творческого открытия, то ему по-
началу все же недостает систематической позиции в разработке 
и разметке открываемого» 3. Но эстетическое – это, собственно, 
и есть бесконечный список с творческого открытия.

Изначальное кантовское понимание эстетического, его преди-
кации является отзвуком обоснования такой трансценденталь-
ной формы созерцания, если ее интерпретировать так, как это 
делает Гегель, а именно как «нечувственное чувственное». В раз-
деле «Энциклопедии философских наук», посвященном анали-
зу механики, Гегель пишет: «Время подобно пространству есть 
чистая форма чувственности, или созерцания, нечувственное 
чувственное» 4. Этот кантовский эквивалент является наиболее 
точным слепком эстетического, отлитым в гегелевской форме, 
в которой время предстает как тождественное Я чистого самосо-
знания, а в трансцендентальной философии – как чистый образ 
всех предметов чувственности. Эстетическое невозможно реду-
цировать ни к чувственному, ни к нечувственному. Но еще более 
широкий вход в эстетику открывает в трансцендентальной фи-
лософии интерпретация воображения. Само порождение эстети-
ческого состояния в душе совпадает с созданием, произведени-
ем творческого субъекта, а созидание, творчество, понимаемые 
в категориях особенного, и есть то, что нередко подразумевают 
под эстетическим. Перед нами синтез эстетической идентифика-
ции, когда творческое, созданное темпоральностью ego (и по-
тому вся эстетика – это, собственно, и есть клавиатура времени) 
обнаруживает себя в качестве обладающего смысловым миром 
со всем его искусством, эстетикой, культурой, метафизикой гар-
монии монад, со статусом созидания созданного (генеративный 
искусственный интеллект, который можно характеризовать с по-
мощью кантовских терминов «искусная машина» и «автоматиче-
ская спонтанность», но пока трудно применить по отношению 
к нему кантовское понятие существа, созданного разумом; воз-
можно, само искусство – это и есть первый искусственный ин-
теллект), свободно варьируя себя при переходе от одного к дру-
гому, – все это образовано в ходе анализа эстетических значений 
базовых структур кантовского трансцендентализма, исходных 
эстетических интуиций критицизма, синтеза аппрегензии вооб-
ражения (этой способности создавать образы или осуществлять 
то, что в современном контексте рассматривается как особен-
ности революции образа), его встраивания в структуры считы-
вания воспоминания, переживания, тематизацию, например, 
«преобладающего  аффекта в пьесе» 5.

 Эти произведения всепроникающего синтеза как действия 
способности воображения открывают перспективу понимания 
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оснований интенциональных переживаний, самой возможно-
сти знания, включая и эстетическое знание как концептуализа-
цию творчества. Интерпретируя понятие воображения в своей 
работе «Кант и проблема метафизики», М. Хайдеггер выявляет 
двойственный смысл этой способности: «как способность созер-
цать, она является образующей в смысле предоставления образа 
(вида); как независимая от присутствия созерцаемого способ-
ность, она сама осуществляет, то есть творит и образует, образ. 
Эта “образующая способность” является разом и воспринимаю-
щим (рецептивным), и творящим (спонтанным) “образованием”. 
В этом “разом” заключается собственная сущность ее структуры. 
Но поскольку рецептивность обозначает чувственность, а спон-
танность – рассудок, то способность воображения характерным 
образом оказывается между ними. Это придает ей примечательно 
переменчивый, неоднозначный характер, который проявляется 
и в кантовских определениях этой способности. При подразде-
лении способностей познания на два основных класса он при-
числяет ее, несмотря на ее спонтанность, к чувственности» 6. Эта 
неоднозначность будет сказываться и на кантовском понимании 
эстетического, априорность которого окажется в средоточии 
трансценденции.

Кантовская схема продуктивного воображения обладает спо-
собностью изображать, созидать, предвосхищать опыт. Движе-
ние от эмпирических фактов, свернутых опытных гештальтов 
к общим понятиям осуществляется через дискурсивные сужде-
ния о связи эстетических представлений, тезисы вкуса, формы 
общения и априорные формы эстетического знания. Сама кри-
тика вкуса «восполняет пробел в системе наших способностей 
познания, открывает поразительные и, как мне кажется, много-
обещающие виды на полную систему всех способностей души, 
поскольку они в своем определении соотнесены не только с чув-
ственным, но и со сверхчувственным, не приводя к необходимо-
сти передвигать пограничные столбы, установленные строгой 
критикой для их окончательного употребления» 7.

Эта система обнаруживает в себе выражение внутренних 
свойств человека – интеллигибельные интуиции, продуктив-
ное воображение, понимание того, как создается восприятие 
в отношении к гармонии с образом в изначальном смысле и за-
конами разума, горизонт деятельности имагинации, собираю-
щей чувственное многообразие и «приводящей [его] в образ» 8, 
антиномия вкуса, метафора в трансцендентальном тексте, сим-
волические смыслы, проблемные идеи, эстетическая целесо-
образность, уникальное событие переживания мира. Синтети-
ческие предметности эстетического, apprehension aesthetica, 
comprehension aesthetica (эстетическое понимание) интегриру-
ют «многообразное в целостное представление, и таким образом 
последнее получает определенную форму» 9 воплощения эсте-
тически значимого для субъекта мира, то есть специфический 
способ рассмотрения эстетического мышления, ведь мы пони-
маем мир, данный в опыте, по схеме того, что сами способны со-
здать, реализовать идеал эстетического осуществления в мире 
каждого, в мире социальных монад. И еще предстоит выяснить, 
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насколько значима эстетика в развертывании кардинальной 
установки Канта: «Дайте мне только материю, и я построю вам 
из нее целый мир» 10.

Сегодня сама ведущая идея такого построения, рационально-
го конструирования мира имеет в качестве своей предпосылки 
тот ренессанс, который вновь пробудит подлинные эстетические 
медитации: в фокусе внимания здесь оказываются симметрия 
протекающих новых перцепций, имманентная гармония пони-
мания, горизонты репрезентаций и совместного действия, твор-
ческие регистры предсубъективности, эстетика того, что «созда-
ется жизнью» (Г. Шпет), открытость событию искусства – такого, 
посредством чего человек преодолевает свою природу, а обще-
ство – совершенствует свою культуру. К этим медитациям отно-
сятся и рефлексия над тем, как искусство пишет текст духовного 
единства, как возникает напряженность перехода от художе-
ственного эксперимента к опыту искусства, и эстетические при-
готовления для восхождения к человечности. Тут важно уловить 
особенности эстетического развертывания перспективы первого 
лица, понять мир, эстетически значимый для человека, специ-
фику метода, черпающего из эстетической интуиции.

Говоря об этих установках, следует признать, что можно 
во многом сосредоточить в один фокус все, что уже сделано Кан-
том. Указывая на необычайно большой комплекс исследований, 
связанных с исходно-первичным миром, Э. Гуссерль исполь-
зовал кантовское понятие трансцендентальной эстетики, беря 
его «в расширенном смысле, причем кантовский термин мы ис-
пользуем потому, что аргументы критики разума, касающиеся 
пространства и времени, указывают, очевидно, хотя и весьма 
в урезанном и непроясненном виде, на ноэматическое Apriori 
чувственного созерцания, которое, будучи расширено до Apriori 
чисто чувственно созерцаемой природы (притом исходно-пер-
вичной), требует своего феноменологически-трансценденталь-
ного дополнения посредством включения в конститутивную 
проблематику» 11. Поэтому крайне важно выявить эстетическую 
проблематику нового конкретного учения о разуме, рассмо-
тренного Гуссерлем в контексте априорной онтологии и всех 
эйдетических дисциплин. Она связана с осмыслением форми-
рования человеческим сознанием художественной целостности 
как определенного духовного единства, с интенцией удоволь-
ствия, новообразного единства, которое конституируется вместе 
с художником, и универсального формообразования – одного 
из разветвлений феноменологии разума.

Здесь на первый план выходит вопрошание о том, как созна-
ние создает заранее постигающим себя в опыте, образуя эстети-
ческие слои сенсуальных схем, взрывы гармонии чувственных 
восприятий, модификации эстетической предметности, которая 
один раз является предметом театрального восприятия, другой 
раз запоминает затакт музыкального произведения, а третий раз 
эта предметность «образно представляется на живописном полот-
не» 12. Здесь вопрос стоит о душе художника (кстати, латинский 
термин cönstitūtor как раз и обозначает творца, создателя, авто-
ра), событии вынесения эстетического апофансиса, схваченного 
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в своей «полной сплетенности в сознании», формальной онтоло-
гии эстетических ценностей. Для рубрики конституирования тре-
буется также прояснить смысл первозданности как эстетического 
процесса, проанализировать, как восприятие бесконечно расши-
ряется и доходит до новых восприятий, «какие конкретнее опре-
деляют неопределенности и исполняют неисполненности» 13.

Сознание трансцендентально создает мир, не становящийся 
предметом изучения, но доступный непосредственному усмот-
рению во всех познавательных регистрах, в аффективных слоях 
переживаний. Для М. Хайдеггера эстетика вообще представля-
ется как изначальная форма приближения к миру через истину. 
В феноменологическом исследовании надлежит систематически 
охарактеризовать эстетическое направление «таких протеканий 
восприятия, когда возникают частичные нарушения согласно-
сти, и последняя достигается лишь путем поправок, “коррек-
тур”: изменения постижения, своеобразные тетические собы-
тия, переоценивания, отъятие ценности у прежде постигнутого 
в опыте как “кажимости”, “иллюзии”, переход в невыравни-
ваемое на каком-то протяжении “противоборствования” и т.д. 
Отличные от непрерывно-континуального синтеза согласности 
синтезы противоборствования, перетолкования,  определения 
иным, и как бы еще не именовались, должны получить поло-
женное им по праву…» 14 В эстетическом разделе конститутивной 
феноменологии важно выяснить, как происходит безграничное 
движение гармонии созерцаний, как произведение искусства 
репрезентируется в различных модусах сознания. Эта проблема-
тика относится к теории опыта вчувствования, разрабатываемой 
интенциональной психологией, призванной совершить новый 
коперниканский переворот, который приведет к предельному 
смыслу и породит единственную проблему обоснования – поня-
тие души с ее подчиненными времени модификациями, за кото-
рым стоит, как представляется, вся эстетика.

Кантовская идея построения целого мира на трансценден-
тальных началах предполагает создание портрета того, каким 
мы видим его как новый, смотрим на него творческим взглядом, 
осмысление способа его согласования с эстетическим знанием, 
понимание того, как эти структуры не просто проявляются в ре-
альном мире и мире искусства с различными способами введе-
ния априоризма: «Природа основывает свою закономерность 
на априорных принципах рассудка как познавательной спо-
собности; искусство apriori сообразуется в своей целесообраз-
ности со способностью суждения  по отношению к чувству удо-
вольствия и неудовольствия» 15. Здесь важно, как эти структуры 
порождаются своеобразным чувством, возникшим в нашей душе 
в образе прекрасного и возвышенного, как понимается творче-
ство под знаком выявляемых Кантом особых законов чувствен-
ности, проявляющих себя в стиле отношений ко всему челове-
честву. Более сложен вопрос, как возможно познание предмета, 
которое творит его. Речь идет об интуициях, отсылающих к гар-
монии возводимого и существующего мира, который перцептив-
но не определен, захвачен деятельностью бессознательного, 
сюррационализма (Г. Башляр). Но что представляют собой эти 
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эстетические структуры, гармонические отношения? Ведь при их 
трактовке нередко допускают смешение эстетической явленно-
сти и видимости, искаженный порядок понятий, когда «думают, 
что впадают в противоречие там, где все находится в полной 
взаимной гармонии» 16. Другой вопрос: разрешимо ли эстети-
ческое начало, понятие которого мыслится не в одном и том же 
смысле, в терминах мира, постигаем ли мы то и другое все же 
в их непостижимости? Наконец, как эстетически прочитать мир? 
Например, подобно тому, как, согласно М. Фуко, «Дон Кихот чи-
тает мир, чтобы доказать правоту книг. Он не ищет иных доказа-
тельств, кроме сверкания сходств» 17. Текст, на котором написан 
и переписывается мир, имеет свою эстетическую семиотику.

Изначальное представление об эстетике как философии чув-
ственности, рецептивности понимается как способность, в ко-
торой уже Аристотель усматривал начало движения; это начало 
находится в ином (строительное искусство есть для Стагири-
та способность, которая не проявляется в том, что строится); 
для Канта это иное – способность быть аффицируемой предмета-
ми. Впоследствии такое начало дополняется у Канта тем, что на-
ходится уже не в ином, а в самой способности, – новыми видами 
эстетического понимания, испытаниями неведомых состояний 
его духовной настроенности, это понимание пользуется проме-
жуточными понятиями и включено в структуру трансценденталь-
ной философии с ее идеями, в соответствии с которыми устанав-
ливается связь – это продукт деятельности чистой способности 
воображения – многих познаний, форма «создания познания» 
(Кант). Но не означает ли эта промежуточность, что эстетика 
превращается в некоего интеллектуального курьера?

В современных исследованиях нередко указывается на огра-
ниченность просветительского проекта познания, которое долж-
но быть ясным и отчетливым. Но Кант считал, что познание 
не может быть полностью ясным. Так, «одна искра света не оза-
ряет [пространство], но множество – освещает. Так же и с поня-
тиями. Однако представление, которое в целом ясно, но в отно-
шении частей – нет, является неотчетливым представлением. 
Например, синий и желтый составляют зеленый; в случае зе-
леного цвета мы, однако, не всегда осознаем эти части, кото-
рые его составляют. То же самое и в отношении понятий» 18. 
Но как возможна своего рода спектрограмма понятий? Конечно, 
трудно определить горизонт всеобщего человеческого познания, 
прежде всего его смыслоцелевые установки, хотя Кант полагал, 
что границы этого горизонта в какой-то степени можно преду-
смотреть в метафизике. Посредством идеального поля сам по-
знающий субъект мыслится им как «творец своего собственного 
бытия», через которое выявляется место, где в душе как духов-
ной субстанции рождается априорное познание, создаются чув-
ственные познания, в структуре которых Кант выделяет образ-
ную (изображение, имагинация, предвидение) и формирующую 
способность. Само чувство эстетически действенно – оно «сри-
совывает красоты и трогательность, то есть порождает движе-
ния души [Gemüthsbewegung]. К ним относятся изумление, страх, 
восхищение и т.д.» 19
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Характеризуя кантовское понимание двух типов знания – 

чувственного и рационального, разделенного на спонтанность 
и восприимчивость, поднимающуюся из глубины разума, не-
которые исследователи усматривают в самой чувственности 
другое разума, и эта ее инаковость связана с процедурой раз-
деления, в том числе и самого разума: «чувственность служит 
признаком разделенного разума, однако чувственным является 
именно разум. Это разделение повторяется как разделение чув-
ственности на априорное познание предметов и апостериорное 
испытание целей» 20. Но имеет ли такое разделение какое-ли-
бо значение для эстетического подхода? Прежде чем ответить 
на этот вопрос, следует обратиться к кантовской критике иде-
ализма, которая основана на том, что нам доступна лишь наша 
собственная экзистенция. О существовании же внешнего мира 
мы способны строить лишь какие-то суждения – эти структуры 
опосредованного познания предмета, его представления, бла-
годаря которым мы понимаем само созерцание; они – суть изо-
бражения единства сознания, порождения мастерства рассудка 
и пластичности разума – своего рода образца знания о способе 
восприятия мира, что само по себе наделяет их творческой си-
лой. Сама способность суждения есть особый дар природного 
ума, который предполагает динамику экзерсиса, но научиться 
использовать этот дар нельзя, точно так же как нельзя выучить-
ся философии, «потому что каждый философ возводит свое соб-
ственное здание на обломках другого» 21. Но насколько далеко 
простирается способность суждения? Для Ж. Деррида сама спо-
собность суждения (pouvoirdejuger) равнозначна способности 
мышления 22. Она передает нам в дар оттенки смысла, которые 
являются сложно оркестрованными выступлениями мышления – 
прежде всего, подведение особенного под всеобщее. Суждения 
выражают способ связности вещей и представлений, скажем, 
особенного со всеобщим, предполагающий единство сознания 
многообразного в мысленном изображении объекта. Понимание 
природы суждения крайне важно для проникновения в мир на-
учных и художественных открытий. Художественное свершение 
и открытие, открытие таланта, продуктивное эстетическое во-
ображение, рефлексия над искусством – все они связаны с ве-
роятностным познанием, которое является, по Канту, таковым 
тогда, когда имеется больше случаев, определяющих предмет, 
чем случаев, определяющих противоположное ему, причем само 
искусство измерения вероятности философ относит к математи-
ке. К тому же и на философское исследование вероятности рас-
пространяется способность суждения. «Всякая вероятность – это 
дробь, знаменатель которой составляет число всех возможных 
случаев, а числитель – число совпадений» 23, которые неодно-
родны; вероятность предполагает не только большой масштаб, 
но и связь основания события и его полную достоверность.

Вероятностное познание, вероятностная концептуализация 
мира – это начало начал верификации, как таковое оно может счи-
таться сомнительным, что препятствует проявлениям такого со-
стояния души, как признание истинности. Сомнение, которое само 
по себе неотчетливо и темно, Кант называет колебанием (Skrupel), 
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имеющим и субъективные основания, которые проявляются в ко-
лебаниях аффектов. Колебание «является тем, что в познании нас 
настораживает, в силу чего мы не хотим соглашаться с познани-
ем всей душой, т.к. что-то в нас противостоит полному согласию. 
Колебания не следует презирать, ибо вначале все наши познания 
темны, и, конечно, кое-что поначалу представляется нам сомни-
тельным [skrupulös], т.к. имеются основания, которые противоре-
чат объекту. Когда колебание проясняется, оно превращается в воз-
ражение, и, следовательно, не должно отбрасываться прежде, чем 
стало ясным. Большой талант проявляется в том, что могут ясно 
представить колебания другому» 24. Такая феноменология позна-
ния, в которой колебание сходно со значением кантовского alsob, 
как бы связывающего и не связывающего чувственность и разум, 
крайне важна для понимания смысла эстетического исследования, 
которое тоже испытывает определенные колебания между тео-
ретическим и моральным, теоретическим суждением о существо-
вании и практическим суждением о должном, представляя собой 
некое среднее звено между ними, обладая неким «срединным ме-
тодом» (Кант). Речь, конечно, не идет о том, что в русской литера-
туре характеризовалось как «колебание умов» (А.С. Грибоедов), 
ведь кантовское понимание трансцендентальных колебаний яв-
ляется философски значимым постольку, поскольку они являются 
своеобразным эстетическим метрономом с размахом его колеба-
ний. Они «пишут» закон эстетической меры всей метафизической 
системы  – меры, поддерживающей чувство ритма при соедине-
нии ее частей, а также являются точным ориентиром темпа (итал. 
tempo от лат. tempus – время; нем. – Zeitmaß) при выполнении 
мыслительных ходов на «репетиции» философской деятельности. 
По сути, они настраивают всю метафизику, превращает ее в темпо-
ральную метафизику.

Сами художественные свершения и размышления – это во мно-
гом случайные процессы, но «по чистой случайности ничего 
не найти без разведки и руководства. Как только над чем-то раз-
мышляют, уже составляют себе планы, претворению которых 
предшествует определенное половинчатое суждение о свойствах, 
которые еще предстоит открыть. Если все иллюстрировалось 
бы примерами открывателей, как они пришли к тому или ино-
му посредством предварительных суждений, то это бы послу-
жило руководством к открытию большого количества позна-
ний» 25, проникновению в тайну мастерства и эвристики. Каким 
бы ни было суждение – половинчатым или заключительным, оно 
представляет собой логическую процедуру подведения субъекта 
суждения под предикат. Но к эвристике ближе другая логико-ин-
теллектуальная одаренность, которую вводит в состав трансцен-
дентальной философии эстетика – указанная выше способность 
суждения. Она, в отличие от логического суждения, теоретиче-
ски подводит многообразие под понятие рассудка, не отделяя 
при этом предмет суждения от субъекта суждения, а практиче-
ски – единичное под всеобщее, выстраиваемое разумом, то есть 
под его идею. Последняя представляет собой, по сути, предвари-
тельную версию, черновик текста, демонстрирующего практику 
целеполагания разума. Идея есть своеобразный универсальный 
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медиатор интеллектуального мира, соединяющий разнородные 
способности – чувственность и рассудок. В качестве окончатель-
ного текста эта способность приобретает свойство мышления 
в себе, имеющего своим основанием только самого себя, – по сути 
свойство эстетическое; самостоятельное усилие к так понято-
му размышлению сопряжено с такой модификацией состояния 
субъекта, как удовольствие. Но это значит, что эстетика не может 
претендовать на истинное суждение о мире. Тем не мене именно 
с этого эстетического момента трансцендентальная философия 
начинает писать свой единый текст.

В кантовской трактовке способности суждения присутствует 
амбивалентность: она мыслится и как природная способность, 
и одновременно как часть высших интеллектуальных способ-
ностей, будучи натренированной в том, как координировать 
их. Если само всеобщее понимать как общность и как единство 
в многообразии (гармония), то надо отдавать себе отчет в том, 
что эта гармония не дается изначально, а априорные принципы 
способности суждения, в силу которых происходит подведение 
особенного под всеобщее, предмета под понятие, выполняют-
ся. «Но как из этого возникает мир? Всеобщее предстает в форме 
особенного, а опыт – в форме многообразия. И если нет един-
ства, царит хаос» 26. Прежде чем перейти к эстетическим структу-
рам этого царства (танец хаоса, например), важно найти не он-
тологический, а трансцендентальный ответ на поставленный 
вопрос. Он значим в плане нашего исследования: какое отноше-
ние к этому происхождению имеет эстетическая способность су-
ждения? Чтобы из этого в мышлении возник образ мира, он зара-
нее должен быть помыслен так, чтобы в нем проявлялась сила 
гармонии, чтобы он был приведен в гармонию со способностью 
суждения или в соответствие с эстетическими структурами субъ-
ективности.

Значит ли это, что для того, чтобы мир возник, должен суще-
ствовать некий априорный архитектурный рисунок, без которо-
го невозможен ни его эскизный проект, ни само здание мира? 
В истории мысли давались как положительные, так и отрица-
тельные ответы на этот вопрос. Но у Канта все сложнее. Ведь сама 
способность суждения – это не реальная связь, а как бы связность 
мира и свободы, символическая связность, закрепляющая в себе 
мыслительную форму. Эта связность формирует фрагментарное, 
хотя и гештальтно смонтированное эстетическое высказывание, 
наделяющее определенным смыслом событие, в котором изре-
кает себя мир. Способность суждения вводит как бы принцип 
эквивалентности мира и эстетического мышления, с помощью 
которого можно подойти к ответу на вопрос: откуда родом этот 
тип мышления, принцип бесконечной интерпретации одного 
другим, форма произведенческой ткани мира, скроенной субъ-
ективностью. Здесь стоит и вопрос о том, как художнику помыс-
лить самого себя творящим, как найти форму, по которой будет 
проектироваться мир, каковы условия образа. Его необходимые 
условия Кант рассматривает в темпоральном контексте нашего 
собственного существования, предполагающем нечто постоян-
ное, представление о котором является беспредметным. Ведь 
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«это представление, – пишет Кант, – не может основываться <…> 
на одном лишь образе постоянного вне нас, ибо невозможен об-
раз, которому не может быть поставлен в соответствие ни один 
предмет» 27. Такое понимание самой возможности / невозможно-
сти образа, темпоральная интерпретация образной событийно-
сти обретают зрелые формы в структуре представлений о син-
тетическом характере экзистенциального суждения, отсылая 
к определенному спектру эстетических состояний нашего вре-
мени, которые объясняют процессы, протекающие в том числе 
и в современном искусстве.

Важным дополнением понимания условий образа служит по-
ложение о соотношении чувственности (рецептивности объек-
та) и разума. Но в каком статусе находится образная система, 
да и вся эстетика по отношению к разуму? Возможна ли эстетика 
в качестве раздела чисто практической философии, описываю-
щей красоту отношений человека к человеку, хотя она «никогда 
не может возвыситься до основания, называемого знанием»? 28 
Тем не менее мы культивируем познания и эстетическое пони-
мание в предвкушении практического применения. Сегодня 
нередко можно встретить суждения даже об эстетике ошибки, 
но для Канта основание того, что чувства, эстетические чувства, 
надо думать, в том числе «не судят ошибочно, заключается в том, 
что они вообще не могут судить» 29. Но как же тогда возможно 
само суждение как представление единства сознания, как твор-
ческий акт, как результат игры познавательных способностей? 
Как возможно эстетическое событие суждения как такового? 
Как возможна природа этого события? Но понятие события воз-
вращает нас к представлению о случайном, виртуальном, ведь 
событие как таковое детерминировано, и в качестве изменяюще-
гося, становящегося, происходящего оно находится на границе 
бытия и небытия, демонстрирует нам случайное, непредсказуе-
мое бытие. Событие причинно обусловлено, его небытие «само 
по себе возможно; так мы познаем случайность из того, что нечто 
может существовать только как действие причины» 30. Проблема 
в том, как ее атрибутировать. Для эстетики важен анализ собы-
тия в тексте художественного произведения, этим событием яв-
ляется «перемещение персонажа через границу семантического 
поля» (Ю. Лотман). В современной интеллектуальной ситуации 
широко обсуждается вопрос о значении случайности в природе, 
ее телеологических структурах в контексте теории вероятности, 
о трактовке виртуальной реальности, связанной с пониманием 
смысла наблюдаемых случайных событий. Ныне формируется 
и виртуальная эстетика, которая, по сути, является разверну-
тым суждением О. де Бальзака – величайшего в мире романиста. 
Для темы настоящего исследования важно подчеркнуть, что само 
мировое событие сознания индивидуализируется в образе фило-
софа как образца.

В современной виртуалистике особое значение имеет вопрос 
о классе сложных событий, связанных с пониманием промежу-
точных уровней реальности, феномена предрасположенности, 
диспозиции к возникновению случайных событий не только 
в теоретическом, но и в эстетическом смысле. Ведь эстетику, 
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саму чувственную способность суждения в целом Кант мыслит 
именно как такой промежуточный уровень интеллектуального 
мира, когда эстетические структуры в одном случае соприкаса-
ются с теоретическими установками, а в другом – с моральными 
максимами. Эти структуры как бы пульсируют на узлах порталь-
ных связей между ними.

Другой вопрос: можно ли вести речь об эстетике разума 
или «прекрасном разуме» (используем название биографиче-
ской драмы Р. Ховарда по одноименной книге С. Назар, расска-
зывающей о жизни Дж.Ф. Нэша – лауреата Нобелевской премии 
по экономике, – A Beautiful Mind). Но дело даже не в названии. 
Ведь разум так или иначе участвует в конституировании эстети-
ческой науки, которая, как и всякая наука, видится Канту органом 
мудрости, да и сама наука, «если она интересует исключительно 
дух и культивирует таланты, то она есть свободное искусство» 31. 
В этом смысле выглядит достаточно условным само разделение 
на науку и искусство, поскольку в обоих эстетика присутству-
ет в скрытой или явной форме. Сегодня это стало очевидным, 
особенно с открытием квантовой механики (Кант представляет 
всякую реальность как Quantum – определенное количествен-
ное единство, но насколько современная квантовая механика 
математически прояснена – большой вопрос; в плане настоя-
щего исследования особенно важно кантовское представление 
о самом числе как «эстетическом охватывании»). Если вернуть-
ся к кантовскому пониманию науки, то в этом смысле свобод-
ным искусством можно назвать и саму эстетику. Но как бы мы ее 
ни называли, важно строить ее как науку, вопрошающую в силу 
внутреннего содержания разума, отдавая при этом себе отчет 
в том, что «все науки, в которых применяется разум, имеют свою 
метафизику» 32 – эту истинную философию, идеи которой в пол-
ной мере раскрываются в трансцендентальной диалектике.

Что касается самой метафизики как таковой, то пафос Канта 
сводится к тому, чтобы заново репетировать метафизику, от-
талкиваясь от чувственности, которая у немецкого философа 
превращается в две отдельные эстетики – трансцендентальную 
эстетику и эстетику вкуса. Если первая «задается вопросом о том, 
как чувствует разум, [то] эстетика вкуса – почему» 33. В современ-
ном кантоведении сам разум иногда рассматривается как «бес-
конечно требовательная способность». В отличие от неокан-
тианцев, полагавших, что эту способность можно постичь либо 
через априорное усмотрение ее уникальности, либо с помощью 
трансцендентальных аргументов, К. Бенценберг (Кембриджский 
университет), трактующий проблему рациональности как уни-
кальную метакритическую проблему, подчеркивает, что «разум 
познает себя в эмпирической психологии, изучая явления вну-
треннего мира» 34.

Другим важнейшим положением оказывается утверждение 
о соотношении роскошества рассудка и чувственности, опо-
средованного и непосредственного, целостности, причинности 
и целесообразности в двух ее формах, естественной и интен-
циональной: в зависимости от того, в каком виде способности 
суждения целесообразность определяется, – в рефлективной 
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или определяющей, а также в зависимости от того, какое упо-
требление разума подразумевается – имманентное или транс-
цендентное. В западной философии, преимущественно во фран-
цузской, трактовка этого соотношения иногда отталкивается 
от топологических конструкций, прежде всего от положения 
об опустевшем месте Бога. Ее сторонники, правда, не объясня-
ют, как возможно мыслить само место Бога. Ведь даже совре-
менная топология, которую создал выдающийся французский 
математик Р. Том 35, строит свое понимание формы как усло-
вия развития, опираясь на представление, подчас описывае-
мое другими математиками в виде тонкой игры непрерывного 
и дискретного, а также на свое видение мира как театральной 
формы, запечатлевшей непрерывную борьбу между образа-
ми архетипических логосов. При этом Р. Том исходит из того, 
что во всем надлежит разглядеть руки богов. Если говорить, 
как это делает Ж.-Л. Нанси, о месте Бога, то есть о Его онто-
логическом нахождении, как и о нахождении запредельного 
мира, то такого рода суждения Кант мог бы отнести к исхо-
дящим из принципов практического применения разума, ко-
торое заключается в его самодеятельности. Для обсуждения 
этих принципов догматическая метафизика ни к чему. Другое 
дело – метафизика, поставленная на критическую службу, кото-
рая «удерживает от псевдометафизики, а именно не допуская: 
как чувственность – к чистым понятиям рассудка, так и диалек-
тику – к чистым основоположениям» 36. Для нас важен вопрос, 
что именно допускает критическая метафизика по отношению 
к эстетическому как целостному понятию, как оно соотносит-
ся с той особенностью рассудка и чистого разума, которая за-
ключается в том, чтобы дифференцировано рассматривать их 
способность в соответствии с тем, как подыскивать объекты 
для мышления, «перечисляя все способы, какими ставятся за-
дачи, и таким образом давать полный набросок системы мета-
физики» 37, в которой все подчинено одной идее, распространя-
ющейся на целое и определяющей части.

Но превратить этот набросок в полноценную эстетическую 
картину, сохранив при этом индивидуальные особенности ме-
тафизического замысла, природные склонности человеческого 
разума, понимание природы искусства, рассудочного способа 
бросить детерминистский взгляд, который порождает части це-
лого через понятие цели, достаточно сложно. И здесь следует 
опять обратиться к Нанси, для которого способ эстетического 
мышления, например о природе и искусстве посредством спо-
собности суждения, равнозначен модусу теологического мыш-
ления 38, хотя такая гипотеза ни смысловым, ни текстологиче-
ским анализом работ Канта не подтверждается. При этом Нанси 
допускает явно ошибочные утверждения, например в отноше-
нии суждения как формы подведения особенного под всеоб-
щее, полагая, что у нас есть «единственная способность души, 
которая в каком-то смысле пуста: она больше не составляет 
априорного принципа, не дает нам ничего, разве что собствен-
ный закон связи с неким единством» 39. Но Кант уже в «Кри-
тике чистого разума» ставит задачу систематизации суждений, 
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априори выносимых рассудком, а в «Пролегоменах» выделяет 
класс априорных суждений науки, в деятельности которых за-
прещены гипотетические игры. Да и сам Нанси подчеркивает, 
что Кант, пересматривая понятие эстетики в «Критике способ-
ности суждения», ведет речь именно об априорном принципе, 
на котором основывается сама способность суждения, интер-
претирующая наше представление о предмете как цели приро-
ды применительно к его изображению, образу. При этом важно 
осознавать, что субъект суждения может имитировать саму фор-
му основательности.

В третьей «Критике» способность суждения, подводящая 
под понятия, данные не ею, тем не менее вводит принцип 
спецификации – принцип нисхождения от всеобщего понятия 
(через полное деление) к особенному, к его видам и подвидам. 
Это и есть спецификация многообразия, подведенного под дан-
ное понятие, спецификация природных форм посредством эм-
пирических законов, которые имеют сходство с возможностью 
вещей, понимаемых в соответствии с ее установками как их ос-
нование, с установками на целостное представление научного 
знания. Такая установка свойственна также современной эписте-
мологии и методологии науки, разрабатывающей классифика-
цию наук по «семейному сходству» (В.А. Лекторский). Сама идея 
сходства, подобия всего со всем, сближения, аналогии строится 
с опорой на интуицию метафоры. Если «природа специфици-
рует себя», согласно принципу соответствия со сноровкой спо-
собности суждения отыскивать в безмерном многообразии ее 
предметов имманентное сродство явлений, возникшее благо-
даря синтезу, происходящему в способности воображения, сила 
этого средства проявляется в гармонии эмпирических законов, 
которые пишут представление о природе как системе, поэтому 
мы можем смотреть на нее так, словно она есть территория ис-
кусства, а на мир как таковой – как на художественное целое. 
Причем эстетическое суждение о мире является условием эсте-
тического суждения об искусстве. «Суждение о красоте [произве-
дений] искусства должно рассматриваться <…> просто как вывод 
из тех же принципов, которые лежат в основе суждений о красоте 
в природе» 40.

Но здесь встает более глобальный вопрос: как возможно ана-
логовое мышление о природе как предмете человеческого опы-
та, образующем композицию всей ее системы по трансценден-
тальным законам? Технико-пластическое устройство природы 
мыслится так, как будто бы оно являлось художественно выпол-
ненным. Оно структурирует суждение – этот дар разума. Его по-
нимание соотносится с представлением об императивах искус-
ства или технике природы. Сама эвристическая идея о природе 
как искусстве имеет лишь субъективное значение, указывающее 
на связь ее эмпирических законов. Суждение обретает в кантов-
ской системе метафизическое достоинство, при этом в рефлек-
тивной способности суждения, посредством которой природа 
мыслится как система по эмпирическим законам, предлагаются 
к размышлению способы сравнения и соединения механизмов 
природы и ее техники или искусства, методы различия между 
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ними, прежде всего в органическом мире. «В отношении сво-
их продуктов как агрегатов природа действует механически, 
просто как природа, в отношении же них как систем, напри-
мер в кристаллических образованиях, во всевозможных фор-
мах, которые имеют цветы, или во внутреннем строении рас-
тений и животных [она действует] технически, то есть так же, 
как искусство. Различие между этими двумя способами сужде-
ния о природных существах проводит одна лишь рефлектиру-
ющая способность суждения» 41, обосновывающая возможность 
самих произведений искусства, хотя в «Венской логике» даже 
прекрасное искусство отнесено к результатам деятельности ху-
дожников, которые все еще механистичны. Суждение о приро-
де как аналоге искусства (понятого не в собственном смысле 
слова) – это у Канта вполне аргументированный тезис, который 
пробуждает отсылки, содержащие в законах способности сужде-
ния указание на первоначало или, в другой трактовке, «заме-
щение творения. Когда встает вопрос о творении, то мы жела-
ем знать, откуда взялся мир» 42, хотя трудно согласиться с тем, 
что способность суждения как способность соединять особен-
ное со всеобщим, судить о первом как содержащемся во втором, 
замещает в кантовском критицизме самого высшего создателя 
мира и его совершенное произведение. Здесь у французского 
философа происходит то, что в русской литературной критике 
характеризовалось как установление эквивалента между психи-
ческой особенностью и абсолютным, между особенной и транс-
цендентной реальностью.

Наша способность познания самодеятельна, и если брать эту 
деятельность в отношении понятий опыта, то ее можно структу-
рировать, выделив следующие наиболее значимые уровни:

– схватывание (apprehension) многообразного подтекста со-
зерцания;

– синтезирование как трансцендентальное соединение этого 
многообразия в понятие о предмете созерцания (apperception 
comprehensive);

– изображение (exhibitio) самого предмета, который согласу-
ется с понятием в созерцании.

Но все эти интеллектуальные всплески темпорально рас-
пространяются и по всему эстетическому пространству. И еще 
предстоит выяснить, в чем специфика взаимодействия этих 
структур  – в познании или в эстетическом творчестве. Если 
мы рефлектируем о восприятии предмета, то в игру вступает 
не понятие, а нормативная структура для рефлектирующего су-
ждения. Когда на первый план выходит вопрос об отношении 
воображения к рассудку и о гармонии между схватыванием 
многообразного и дискурсивным изображением, здесь пред-
мет воспринимается как целесообразный для способности су-
дить, которая в состоянии «изображать эмпирические законы 
в эмпирическом схватывании их форм посредством способно-
сти воображения, и притом лишь ради опыта» 43. В этом случае 
перед нами не познавательное суждение, а эстетическое сужде-
ние рефлексии с ее априорным принципом. Последнее отлично 
от суждений в трансцендентальной эстетике.
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Итак, проникновение в смысл мировой конфигурации сораз-

мерно способности суждения, которая, согласно Канту, занима-
ется своего рода априорной пластикой, рефлексируя над техни-
кой природы (то есть над причинностью относительно формы 
ее продуктов как целей) с ее целесообразными гештальтами, 
ее фигурной целесообразностью, а не над ее механикой, анало-
гичной дискурсивному и рациональному инструменту, который 
расширяет возможности связи многообразного без определен-
ного понятия и задает формы ее синтеза (такие машины нель-
зя считать произведениями искусства). Эта рефлексия над есте-
ственной техникой в ее особых законах подражает искусству, 
следуя неопределенному принципу целесообразности, которая 
указывает на то, что существование вещи подразумевает пред-
ставление о ней. Но если вести речь об искусстве, то вопрос сто-
ит не только о подражании. В этом художественно-телеологиче-
ском контексте вводится и тема самого разума. Действительно, 
«лишь в произведениях искусства мы можем осознать каузаль-
ность разума в отношении объектов, которые поэтому называют-
ся целесообразными» 44.

Ядро не прекращающихся в эстетике дискуссий составляют 
подходы к решению вопроса: как природное законодательство 
связано со способностью суждения? Эта связь проявляется мета-
форически. Она устанавливается со стороны природы через ме-
тафору авторства для его собственных запросов. Эти законы, 
понятые в таком качестве, напоминают вероятность вещей, ко-
торая мыслится как их основание. Способность суждения пишет 
автопортрет в стиле, разработанном целесообразностью при-
роды в делении и спецификации ее форм, хотя этот стиль не-
применим к порядку порождения самих целесообразных форм 
природы. Здесь мы имеем дело с логикой эмпирических поня-
тий, поскольку речь идет только о целесообразности этих форм, 
но в этом случае у нас нет повода занимать эстетическую пози-
цию, например, восхищаться природой. «Однако вряд ли кто дру-
гой, кроме трансцендентального философа, мог бы испытывать 
такое восхищение; но даже и он не смог бы назвать какой-либо 
определенный случай, где эта целесообразность обнаружива-
лась бы inconcreto, а должен был бы мыслить ее в самых общих 
чертах» 45. Но как выстраивать эстетический проект трансцен-
дентализма в связи с таким общим пониманием целесообразно-
сти, сохраняя при этом априорную чистоту самого проекта?

Способность суждения эстетически выполняет автопортрет та-
ким образом, что затушевывает всякую определенность относи-
тельно форм самих продуктов природы, будучи предназначенной 
для того, чтобы она рефлектировала в согласии со своим субъек-
тивным уложением, «но в тоже время в согласии с законами при-
роды как таковыми» 46. В этом случае, как видим, способность 
суждения предполагает двойственно устроенную гармонию. 
При этом она рассматривает законы природы не как объектив-
ные, а как недоказанные утверждения о сродстве безмерного 
многообразия вещей, дискурсивно не обнаруживаемом, но под-
тверждаемом родством эмпирических установок как результа-
тов спецификации всеобщих законов. Относительно последних 
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способность суждения выступает как бы своеобразным внутрен-
ним художником, создающим эти законы для своих собственных 
устремлений. К специфическим понятиям рефлектирующей спо-
собности суждения Кант относит понятие формальной целесо-
образности природы как закономерности случайного, которая 
фиксируется в регулятивном понятии способности суждения. 
«Телеологическое суждение сравнивает понятие продукта при-
роды по тому, каков он есть, с тем, чем он должен быть. Здесь 
в основу вынесения суждения о его возможности кладется apriori 
предшествующее понятие (о цели). Нетрудно представить себе 
такого рода возможность в произведениях искусства» 47. В то же 
время с рефлексирующей способностью суждения связано пред-
ставление о преднамеренном порождении таких мировых про-
изведений, как организмы – этих целях природы.

Прослеживание теоретических и практических истоков иссле-
довательского поля, в котором появляется фигура эстетического 
мышления, позволяет показать, что метафизика, трансценден-
тализм и телеология в семействе подходов к эстетическому су-
ждению достаточно изменчивы, но все они так или иначе свя-
заны с тематизацией разума. В общих чертах эта проблематика 
появляется уже в первом введении в «Критику способности су-
ждения». Согласно Канту, обусловленность неспособности су-
ждения, а самого разума относительно целесообразных пред-
метов можно усмотреть лишь в произведениях искусства. Чтобы 
разобраться в глубине вопроса, нужно прежде всего обратиться 
к истокам способности суждения, склонность к которой таится 
в душе, впервые обнаруживающей в себе этот дар. Этот дар по-
могает нам приучаться смотреть на себя, на мир и сквозь призму 
понятия. «Понятие, первоначально возникающее из способно-
сти суждения и свойственное лишь ей, есть, следовательно, по-
нятие о природе как искусстве, иными словами, понятие о тех-
нике природы в отношении ее особых законов. Это понятие <…> 
не обогащает знание о природе ни одним особенным объектив-
ным законом, а только устанавливает для способности суждения 
максиму: наблюдать природу в соответствии с ним и сопостав-
лять с ним формы природы» 48. Это понятие задает предвари-
тельную настроенность эстетически воспринимать мир.

Вопрос о различии между природой и искусством упирается 
в то, насколько деятельность не совпадает с деланием, а само 
действие вообще – с произведением человека. Искусство как со-
зидание предполагает в качестве своего островка детерминизма 
нечто, предшествующее его действительности и представляемое 
как игра целесообразного и бесцельного. И такого рода целесо-
образность как раз и встраивается в структуру отношения между 
природой и искусством. «При виде произведения изящного ис-
кусства надо сознавать, что это искусство, а не природа, но тем 
не менее целесообразность в форме этого произведения должна 
казаться столь свободной от всякой принудительности (Zwange) 
[со стороны] произвольных правил, как если бы оно было про-
дуктом одной только природы» 49. И здесь же Кант продолжает: 
«Природа прекрасна, если она в то же время походит на искус-
ство; а искусство может быть названо прекрасным только в том 
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случае, если мы сознаем, что оно искусство и тем не менее кажет-
ся нам природой». Но как посмотреть непредубежденным взгля-
дом на то, что можно увидеть в таком вероятностном опыте эсте-
тического сознания, воспроизводимого в форме, при которой 
искусство выступает словно медиум нашего отношения к миру. 
Природная красота – своеобразный аналог искусства, красота 
которого тем не менее есть нечто, напоминающее природу. Это 
сочетание созерцания, аналоговости и видимости при трактов-
ке своеобразной сферы прекрасного и возвышенного в природе 
и в искусстве, их конвергенции имеет определенные ограни-
чения, налагаемые на искусство нормативными установками, 
без следования которым ему трудно стать тем, чем оно должно 
быть. Такое регламентное задание выполняет в искусстве гений, 
талант которого коренится в природе. Через его прирожденные 
душевные задатки она дает искусству правило.
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Вторая половина 1942 г. ознаменовалась значительным уве-
личением масштабов антифашистской освободительной борь-
бы в Албании. Неуклонно росло количество партизанских чет. 
К концу 1942 г. оно уже составляло 22. В их составе сражались 
около 2 тыс. чел. 1 На их счету к концу 1942 г. «было 333 раз-
личных диверсионных и боевых акций: 210 – по порче телефон-
ных линий, 69 – по разрушению дорог и мостов, 17 – по взрыву 
складов с боеприпасами». «В районе Валоны (Албания) албан-
ские патриоты перебили итальянских солдат, охранявших склад 
с фуражом, и сожгли большие запасы сена», – подобные сообще-
ния все чаще публиковали на своих страницах мировые СМИ 2.

Летом–осенью 1942 г. масштабы операций партизан суще-
ственно выросли. 7 сентября советское агентство ТАСС сообщало 
из своего корпункта в Женеве: «Здесь получены сведения о росте 
партизанской борьбы в Албании. Партизанские отряды уничто-
жают военное имущество оккупантов, прерывают их коммуни-
кации, истребляют оккупантов и их албанских агентов. В на-
чале августа группа молодых партизан взорвала итальянский 
склад боеприпасов. Взрывом было убито 40 итальянских солдат 
и офицеров и 60 ранено.

В середине августа один из партизанских отрядов напал между 
городами Тепелени и Премети на итальянскую автоколонну в со-
ставе 12  грузовых машин. Партизаны уничтожили итальянских 
конвоиров и захватили часть оружия и боеприпасов. Грузовики 
и часть груза были уничтожены.

Недавно группа партизан взорвала помещение, в котором на-
ходился комитет фашистской партии в городе Корча. Окружен-
ные итальянским патрулем партизаны отстреливались до по-
следнего патрона и убили семь итальянских солдат и четырех 
чернорубашечников…» 3

Помимо партизанских чет, в освобожденных районах формиро-
вались отдельные крестьянские четы в качестве отрядов самообо-
роны. Растущая поддержка со стороны крестьян была связана с тем, 
что национально-освободительные советы на освобожденной тер-
ритории отменяли государственные налоги и перераспределяли 
среди населения запасы с продовольственных складов. Это стало 
особенно важным для населения Албании, учитывая охвативший 
страну зимой 1942/43 г. голод, вызванный в том числе масштаб-
ным вывозом в Италию сельскохозяйственных товаров, в первую 
очередь пшеницы и кукурузы. Закупками зерна у албанских кре-
стьян по монопольным ценам занималось специально созданное 
в этих целях Акционерное торговое и сельскохозяйственное албан-
ское общество (САСТЕБ). Оно финансировалось Банком Албании 
и Банком Неаполя и было освобождено от уплаты в албанскую каз-
ну всех налогов, торговых пошлин и сборов 4.

Итальянские оккупанты также наращивали в Албании добычу 
полезных ископаемых на собственные военные нужды. Производ-
ство нефти возросло с 752 тыс. баррелей в 1938 г. до 1 млн 600 тыс. 
баррелей в 1942 г. За счет вывоза из Албании нефти и медной 
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руды Италия покрывала до 10 % собственных потребностей в этих 
стратегических видах сырья. Албания также являлась для Италии 
единственным поставщиком хромитов и битума.

В декабре 1942  г. обсуждение ситуации в Албании впер-
вые после вторжения в эту страну итальянских войск вы-
шло на высокий международный уровень. Государства 
антигитлеровской коалиции официально признали освободи-
тельную борьбу албанского народа. Подобное решение нахо-
дилось в русле Атлантической хартии, подписанной 14 августа 
1941  г. президентом США Ф.  Рузвельтом и премьер-министром  
Великобритании У. Черчиллем. В документе провозглашался от-
каз от захвата территорий, признавалось право «всех народов 
избрать себе форму правления, при которой они хотят жить», 
а также содержалось обещание содействовать «восстановлению 
суверенных прав и самоуправления тех народов, которые были 
лишены этого насильственным путем» 5. 24 сентября 1941 г. пра-
вительство СССР выразило свое принципиальное согласие с ос-
новными положениями Атлантической хартии. Это было сдела-
но в виде декларации, провозглашенной на межсоюзнической 
конференции в Лондоне, в которой приняли участие также де-
легаты Великобритании, Бельгии, Чехословакии, Греции, Поль-
ши, Голландии, Норвегии, Югославии, Люксембурга и движения 
«Свободная Франция», но отсутствовали представители Алба-
нии. Последнее обстоятельство было связано с тем, что ни один 
из албанских политиков в эмиграции не имел полномочий гово-
рить от имени всей страны. Одновременно советское правитель-
ство «изложило свою принципиальную позицию по важнейшим 
актуальным вопросам. В советской декларации, прежде всего, 
выделялось самое главное: задача всех народов и всех госу-
дарств, вынужденных вести навязанную им войну против гитле-
ровской Германии и ее союзников, состоит в том, чтобы добиться 
скорейшего и решительного разгрома агрессоров, мобилизовать 
и отдать для наиболее полного решения этой задачи все силы 
и средства, определить наиболее эффективные способы и мето-
ды осуществления этой цели. Касаясь послевоенного устройства 
мира, Советский Союз выступил за установление между государ-
ствами отношений сотрудничества и дружбы. Особенно подчер-
кивалась важность принципа самоопределения наций. Исходя 
из него, говорилось в декларации, Советский Союз отстаивает 
право каждого народа на государственную независимость и тер-
риториальную неприкосновенность, право устанавливать такой 
общественный строй и избирать такую форму правления, какие 
он считает целесообразными и необходимыми для обеспечения 
экономического и культурного процветания своей страны» 6.

1 января 1942 г. в Вашингтоне 26 стран, в том числе Советский 
Союз, США, Великобритания, Китай и Югославия, подписали Де-
кларацию Объединенных Наций (вошедшую в историю междуна-
родных отношения как Вашингтонская декларация). По настоянию 
СССР во вступительную часть Декларации было внесено положе-
ние о том, что полная победа над врагом «необходима для защиты 
жизни, свободы, независимости и религиозной свободы и для со-
хранения человеческих прав и справедливости» во всех странах 7. 
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Документ предусматривал, что «каждое Правительство обязуется 
употребить все свои ресурсы, военные или экономические, про-
тив тех членов тройственного пакта и присоединившихся к нему, 
с которыми это Правительство находится в войне» 8. Кроме того, 
в Декларации Объединенных Наций говорилось, что «каждое 
Правительство обязуется сотрудничать с другими Правительства-
ми, подписавшими сие, и не заключать сепаратного перемирия 
или мира с врагами» 9. Вполне можно согласиться с выводом, 
что «хотя правящие круги США и Великобритании неоднократно 
нарушали Вашингтонскую декларацию (оттягивание открытия 
второго фронта в Европе, англо-американо-германские контак-
ты в период Второй мировой войны), ее подписание явилось 
важным шагом на пути оформления антигитлеровской коалиции 
и способствовало сплочению сил государств и народов, боров-
шихся против блока агрессоров» 10.

Но среди государств-подписантов вновь не оказалось Алба-
нии. Один из международных дипломатов вспоминал впослед-
ствии, что уже после подписания Декларации «на обеде в Белом 
доме кто-то упомянул короля Зогу. “Зог!” ‒ воскликнул Рузвельт, 
наклонился над столом и обратился к Черчиллю: “Уинстон, 
мы забыли Зога! Албания же воюет на нашей стороне! Я думаю, 
что здесь сыщется какой-нибудь албанский министр или пред-
ставитель, и мы можем дать подписать ему наш маленький до-
кумент”» 11.

Тем не менее ни одного полномочного представителя Албании 
отыскать не удалось, и вопрос о признании страны частью еди-
ной антигитлеровской коалиции был отложен. Лишь 17 дека-
бря 1942 г. с посвященным Албании заявлением выступили США 
и Великобритания, а на следующий день аналогичный документ 
обнародовал Советский Союз. Однако конкретное содержание 
подходов СССР, Англии и США различалось.

В декларации советского правительства выражалась уверен-
ность, что «борьба албанского народа за свою независимость 
сольется с освободительной борьбой других угнетаемых ита-
ло-германскими оккупантами балканских народов, которые 
в союзе со всеми свободолюбивыми странами изгонят захват-
чиков со своей земли. Вопрос о будущем государственном строе 
Албании является ее внутренним делом и должен быть решен 
самим албанским народом» 12. В опубликованном на страницах 
газеты «Красная звезда» сообщении советского внешнеполити-
ческого ведомства говорилось: «Народный Комиссариат Ино-
странных Дел СССР в специальном заявлении разъяснил, что Со-
ветский Союз “не признает никаких притязаний итальянского 
империализма на албанскую территорию и желает видеть Алба-
нию освобожденной от ига фашистских захватчиков и независи-
мость ее – восстановленной”. Английский министр иностранных 
дел Иден и государственный секретарь США Хэлл выступили 
с аналогичными заявлениями» 13.

Соответствующие документы, обнародованные правитель-
ствами Англии и США и подписанные британским министром 
иностранных дел А.  Иденом и американским государственным 
секретарем К. Хэллом, также содержали высокую оценку участия 
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албанского народа в общей борьбе против фашизма. Однако 
в том, что касалось будущего устройства страны, присутствова-
ли важные нюансы. В британском документе подчеркивалось, 
что «вопрос о границах Албанского государства должен быть 
рассмотрен при заключении мира» 14. В американском же доку-
менте подобный отсыл к будущему международному урегули-
рованию отсутствовал. Президент США Рузвельт увидел в ан-
глийской формуле попытку Лондона пролоббировать будущую 
передачу районов Южной Албании Греции и отказался поддер-
жать данную формулу, несмотря на соответствующее обращение 
главы греческого правительства в изгнании Э. Цудероса, апелли-
ровавшего к особым заслугам греков в антифашистской борьбе. 
Как напоминает историк А.Г. Зоитакис, «в отличие от ряда дру-
гих европейских стран, Греция не сдалась оккупантам без боя. 
“Национальное Сопротивление” – одно из наиболее активных 
и эффективных движений Сопротивления в оккупированной Ев-
ропе. Проводились партизанские атаки против оккупационных 
сил, была создана крупная шпионская сеть, некоторые районы 
страны нацисты так и не смогли полностью взять под контроль, 
в октябре 1944 г. Греция была освобождена в значительной 
степени именно благодаря усилиям местного Сопротивления. 
Против оккупантов и их пособников выступили как левые, так 
и правые политические силы (коммунисты, монархисты, демо-
краты-республиканцы)» 15.

Впрочем, не только в Греции, но и в самой Албании 
(как и в других балканских государствах) по-прежнему попу-
лярно расширительное толкование собственных территори-
альных пределов, якобы отвечающих «исторической правде» 
и «историческим заслугам» того или иного народа. В случае 
с Албанией, по свидетельству болгарской исследовательни-
цы М.Н.  Стамовой, великоалбанские идеалы «колеблются 
между стратегическими концепциями, выдвинутыми полити-
ческой и интеллектуальной албанской элитой в самой Алба-
нии и в других албанских этнических общностях на Балканах 
и в мире. Одна из них призывает к формированию “общеалбан-
ской конфедерации на Балканах” с ядром Албанией, к которой 
постепенно “прирастут” албанские “парагосударственные” 
и автономные образования в Косово, Республике Македония 
и Черногории. Вторая доктрина призывает к формированию 
“общеалбанского интеграционного экономического и полити-
ческого пространства”, в рамках которого сможет осуществить-
ся “свободная циркуляция людей, товаров и идей между Ал-
банией, Косово, Республикой Македония (ныне – Республика 
Северная Македония. — П.И.) и Черногорией» 16.

Если же вернуться к международным событиям 1942 г., то сто-
ит согласиться с мнением Н.Д. Смирновой, которая напоминает, 
что «из трех великих держав только Англия, вернее ее внеш-
неполитическое ведомство, серьезно занималась албанской 
проблемой. Отношение к Балканам как к сфере своих государ-
ственных интересов заставляло Форин оффис тщательно просчи-
тывать свои шаги в отношении той или иной страны. В Лондоне 
находились греческое и югославское правительства в изгнании 
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во главе с монархами. Именно с ними предполагалось сотруд-
ничество в первую очередь, а не с королем Зогу, завышенные 
территориальные претензии которого к своим соседям были хо-
рошо известны. И это при том, что его собственные перспективы 
возвращения в страну уже тогда представлялись весьма сомни-
тельными. Вероятно, поэтому известный британский дипломат 
Брюс Локкарт, занимавший в то время посты заместителя мини-
стра иностранных дел и генерального директора Комитета по во-
просам политической войны, заметил в апреле 1942 г.: “Алба-
ния находится на последнем месте в списке наших приоритетов 
в Европе”. Эта оценка сохранялась вплоть до зимы 1942/43 г.» 17

Несмотря на указанные расхождения в позициях великих 
держав, в среде албанских коммунистов декларации СССР, Ан-
глии и США были встречены позитивно, причем к числу союз-
ников Албании в антифашистской борьбе партийная печать 
добавляла также Китай. В рядах итальянской оккупационной 
администрации выход албанских сюжетов на повестку анти-
гитлеровской коалиции, наоборот, породил серьезную тревогу. 
При этом, по свидетельству ее главы Ф. Якомони, недовольство 
в связи с «интернационализацией» албанских вопросов возник-
ло и в лагере местных националистов. В частности, они были 
разочарованы попытками британской дипломатии трактовать 
будущие границы Албании с точки зрения интересов соседней 
Греции 18.

Дело в том, что к этому времени в самой Албании серьезно 
обострились взаимоотношения между коммунистами и другими 
участниками национально-освободительной борьбы. Антиком-
мунистические силы, представленные националистами, рассчи-
тывали после освобождения страны вернуться к власти и при не-
обходимости восстановить монархию. Поэтому они отвергали 
идеи Национально-освободительного фронта (НОФ) и наци-
онально-освободительных советов во главе с коммунистами 
и делали ставку на то, чтобы оттеснить коммунистов и перехва-
тить инициативу в освободительной борьбе.

Националисты группировались вокруг еще одной организа-
ции, возникшей под антифашистскими лозунгами, – «Балли ком-
бетар» («Национальный фронт») во главе с Митхатом Фрашери, 
известным политиком и писателем консервативных взглядов, 
одним из лидеров антитурецких восстаний 1910–1912 гг. и ми-
нистром в первом албанском правительстве Исмаила Кемали. 
В ее руководство вошли крупные землевладельцы, байракта-
ры, представители интеллигенции. В их числе оказались такие 
авторитетные лидеры албанского национального движения, 
как А. Кельцюра, Б. Омари, А. Эрмени и С. Бутка.

 «Балли комбетар» издавал свою газету «Мбройтья комбета-
ре» («Национальная оборона»), а его участники должны были 
платить членские взносы. Программа организации получила 
название «Десять принципов» («Декалог») и включала переда-
чу земли крестьянам, введение гражданских свобод и свободы 
предпринимательской деятельности. Главными целями дея-
тельности «Балли кобетар» провозглашались объединение всех 
патриотов Албании и борьба за свободу народа. Что же касается 
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НОФ и КПА, то «баллисты» подчеркивали, что этот фронт являет-
ся лишь ширмой для коммунистов, которые, в отличие от «Балли 
комбетар», не выражают интересов всего албанского народа.

В первые месяцы сосуществования НОФ и «Балли комбетар» 
стороны скорее приглядывались друг к другу. Более того, на ни-
зовом уровне существовало тесное взаимодействие между воо-
руженными отрядами обеих освободительных сил. Как объяс-
няет Н.Д.  Смирнова, «простые люди, которые никогда прежде 
не принимали участия в политической жизни, не видели особой 
разницы» между двумя организациями 19. Поэтому, по ее сло-
вам, они охотно вступали в ряды «Балли комбетар», «если в его 
пользу высказывались деревенские старейшины или другие ав-
торитетные граждане. На низовом уровне сотрудничество членов 
националистических и партизанских чет в операциях против ок-
купантов стало обычным делом в первые месяцы существования 
обеих организаций» 20.

По сути, в первые месяцы сосуществования НОФ и «Балли 
комбетар» между ними установилось своеобразное разделение 
сфер деятельности: коммунисты отдавали приоритет организа-
ции массовых акций протеста против оккупационной админи-
страции, в то время как «ряд командиров националистов, таких 
как Мюслим Пеза, Хаджи Лэши, Мухаррем Байрактари, Мустафа 
Джани (Баба Файя), а также сторонники Зогу Абаз Купи и Дже-
маль Херри стали формировать вооруженные четы» 21.

Первый номер журнала Bashkimi, органа генсовета НОФ, ми-
ролюбиво подчеркивал: «У нас нет проблемы борьбы тенден-
ций, националистических или коммунистических, как и про-
блемы борьбы между красными и белыми. Для нас существует 
только совместная борьба за освобождение нашей страны. 
Окончание совместной борьбы приведет к осуществлению на-
шей цели: созданию свободной народно-демократической Ал-
бании» 22.

При этом обе политические силы вынуждены были учиты-
вать развитие ситуации не только в Албании, но и на Балканах 
и всех европейских фронтах в целом. Это было связано в первую 
очередь с геополитическим положением страны как средизем-
номорского государства. Впрочем, это касалось и других стран, 
в том числе западноевропейских. Как справедливо отмечает 
П.П.  Тимофеев, «географический детерминизм и историческая 
судьба тесно связали Францию со странами Западной и Цен-
тральной Европы, а Албанию – с государствами Балкан и Адри-
атики. Тем не менее принадлежность к Средиземноморью стала 
существенным фактором, позволившим обеим странам наладить 
своеобразный диалог» 23.

Однако стремление обоих фронтов взять на себя ведущие 
функции в освободительной борьбе неизбежно вело к усилению 
их противостояния, на которое объективно оказывали влияние 
военно-политические процессы, происходившие в других ок-
купированных балканских странах 24. В частности, в Югославии 
27 ноября 1942 г. в боснийском городе Бихач было создано Ан-
тифашистское вече народного освобождения, которое объеди-
нило все патриотические политические группы. В Греции все 
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активнее действовали Национально-освободительный фронт, 
образованный в сентябре 1941  г., и Национально-освободи-
тельная армия. Последняя проводила свои первоначальные 
операции в итальянской оккупационной зоне, в непосредствен-
ной близости от границ Албании. А начиная с января 1943  г. 
операции греческой освободительной армии уже охватили всю 
территорию континентальной Греции, что создало предпосыл-
ки для более тесной координации военных операций между 
партизанами Албании, Греции и Югославии 25.

Как результат, на албанской политической сцене активизиро-
вался процесс объединения прежде разрозненных региональ-
ных коммунистических групп вокруг единой компартии и НОФ. 
Одновременно оппозиционно настроенные по отношению к ком-
мунистам силы – националисты, монархисты, крупные землев-
ладельцы, офицеры, представители интеллигенции – объединя-
лись в рядах «Балли комбетар» 26. При этом, как справедливо 
отмечает Н.Д. Смирнова, «успехи союзников НОФ Албании имели 
немаловажное значение потому, что, с одной стороны, албанское 
национально-освободительное движение получало непосред-
ственную поддержку борющихся народов, а с другой – оно за-
имствовало некоторые формы организации, проверенные прак-
тикой аналогичных объединений, руководимых компартиями. 
Соответственно, рос в народе и авторитет КПА, которая все еще 
находилась на стадии становления и только своими силами, 
на основании собственного к тому времени небогатого опыта 
не была пока в состоянии разработать конкретные мероприя-
тия по претворению в жизнь принятых решений. Правильность 
линии КПА как бы подкреплялась авторитетом СССР, солидарно-
стью с борьбой всех свободолюбивых наций. В том же направле-
нии развивались контакты с Коминтерном, руководство которо-
го старалось передать опыт других отрядов коммунистического 
движения» 27.

Общерегиональные масштабы антифашистской борьбы созда-
вали подчас и известные проблемы в плане координации уси-
лий. Так, в ответ на направленную албанскими коммунистами 
посредством М. Поповича лидеру югославской освободительной 
борьбы Иосипу Броз Тито информацию о создании КПА будущий 
лидер социалистической Югославии в послании от 22 сентября 
1942 г. обосновал необходимость создания под эгидой коммуни-
стов единого освободительного национального фронта, который 
уже был образован за неделю до этого.

Кроме того, рекомендации Тито предусматривали проведение 
общеалбанской партийной конференции для выборов постоян-
ного Центрального комитета КПА: «Основной задачей конферен-
ции должно стать создание единого крепкого партийного руко-
водства и выработка конкретных решений:

а) организация подъема национально-освободительной 
борьбы албанского народа против итальянцев и немцев;

б) создание и укрепление национального фронта всех па-
триотов, избегая в настоящий момент выдвижения лозунгов, 
которые шли бы дальше лозунга национального освобождения 
Албании;
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в) привлечение к руководству партизанской борьбой больше-

го числа уважаемых албанских националистов и патриотов» 28.
Будущий лидер социалистической Югославии также реко-

мендовал албанским товарищам более энергично проводить 
чистку партийных рядов: «Коммунистическая партия Албании 
может стать руководителем народно-освободительной борьбы 
албанского народа только в том случае, если она будет едина 
и монолитна, если все члены партии будут дисциплинированно 
выполнять все указания» 29. Тито особо отметил необходимость 
борьбы против «сектантства» и «антипартийных элементов» 
и привел в качестве объекта такой борьбы пример Лазара Фун-
до, названного им «врагом Коминтерна и компартии» 30.

Об этой фигуре следует сказать особо. Как отмечает отдель-
но занимавшаяся Л. Фундо Н.Д. Смирнова, «один из наиболее 
подготовленных в теоретическом отношении албанских соци-
алистов, Лазар (Заи) Фундо эмигрировал во Францию, а затем 
в Советский Союз, спасаясь от преследований зогистского ре-
жима. Он являлся представителем от Албании в МОПР (Меж-
дународная организация помощи борцам революции), и ка-
кое-то время его кандидатура рассматривалась руководством 
Коминтерна в качестве лидера будущей албанской компартии. 
В результате пока еще неясных (в связи с отсутствием соот-
ветствующих документов) обстоятельств Фундо вошел в очень 
сложные взаимоотношения с Тито и Димитровым, покинул Мо-
скву с обычным для того времени ярлыком троцкиста и возвра-
тился в Албанию буквально накануне итальянской оккупации. 
Когда Тито давал указание Ходже бороться с ним как с “врагом 
Коминтерна”, тот четвертый год отбывал наказание за анти-
фашистскую деятельность в фашистском концлагере на остро-
ве Вентотен (Вентотене – остров в Тирренском море недалеко 
от западного побережья Апеннинского полуострова, напротив 
Неаполя. — П.И.)» 31.

Рекомендации Тито были положены в основу состоявшего-
ся 29  декабря 1942 г. специального заседания временного ЦК 
КПА. На нем было принято решение развернуть в партийных 
организациях обсуждение директив югославских коммунистов 
и стоявшего за ними Коминтерна. Прошедшая в феврале 1943 г. 
дискуссия выявила серьезные идеологические и практические 
проблемы: «Указания временного ЦК о принципах организации 
национально-освободительной борьбы понимались по-раз-
ному. Одни коммунисты, стремясь к сотрудничеству с нацио-
налистами, становились на их позиции, другие же, например 
во Влере, напротив, навязывали националистам свое понимание 
национально-освободительных советов как по сути дела пар-
тийных организаций» 32.

«Все зависело от авторитета руководителей, – подчеркивает 
Н.Д. Смирнова. – Если Баба Файя, как член Генсовета НОФ, согла-
шался принять в свою чету коммунистического политкомиссара, 
то участие последнего в определении политики и тактики бек-
ташского отряда сводилось к чисто представительским функци-
ям. На другой основе строились взаимоотношения в чете Пезы, 
где и байрактар Мюслим Пеза, и политкомиссар Мустафа Гиниши 

Copyright ООО «ЦКБ «БИБКОМ» & ООО «Aгентство Kнига-Cервис»



31

Статьи
входили в Генсовет НОФ, являясь, таким образом, равновелики-
ми политическими фигурами. Кроме того, будучи сами по себе 
весьма колоритными личностями авантюрно-героического 
склада, они находились в дружеских отношениях, чему способ-
ствовало одинаковое понимание целей борьбы» 33.

Осложняли ситуацию и усилившиеся репрессии со стороны 
оккупантов, которым удалось заслать своих агентов-провокато-
ров, в частности, в партийные организации Тираны и Шкодера. 
Тем не менее к середине марта руководству КПА удалось завер-
шить подготовку к проведению 1-й Всеалбанской партийной 
конференции. Она прошла 17–22 марта 1943 г. в городке Ляби-
нот, расположенном в Центральной Албании в районе Эльба-
сана, в присутствии около 70 делегатов (в самой КПА к этому 
времени, по разным оценкам, насчитывалось от 600 до 700 чле-
нов). С ключевым докладом по организационным делам на кон-
ференции выступил Энвер Ходжа. Кроме того, были обсуждены 
вопросы политической ситуации, образования единой нацио-
нально-освободительной армии, союза рабочего класса и кре-
стьянства, работы коммунистов с молодежью и женщинами, фи-
нансовой деятельности партии.

По итогам весьма острых дискуссий была принята простран-
ная резолюция, в которой формулировались главные задачи КПА 
на современном этапе и подчеркивалось, что «задачей комму-
нистов является разъяснение народу антифашистского демокра-
тического характера национально-освободительной борьбы» 
и что любая попытка выхода за рамки этой борьбы и придания 
ей социалистической окраски причинит большой ущерб как са-
мой борьбе, так и партии. Далее рекомендовались практические 
меры по расширению массовой базы НОФ «в неясной обстанов-
ке»: создавать новые четы и батальоны, укреплять старые, пере-
ходить к созданию более крупных воинских соединений, чтобы 
из них была сформирована в ближайшем будущем националь-
но-освободительная армия. Бороться должны все, подчерки-
валось в резолюции, но особая роль коммунистической партии 
заключается в создании боевого союза рабочего класса и кре-
стьянства, в разъяснении рабочим и беднейшему крестьянству, 
что «они являются естественными союзниками, и путем совмест-
ной борьбы они избавятся от лишений, голода и гнета, добьются 
лучшей и счастливой жизни» 34.

В ходе конференции были выявлены и проблемы в комму-
нистическом движении: слабость теоретических разработок 
(в частности, непонимание разницы между централизован-
ным руководством и монополизацией власти, между критикой 
и критиканством), отсутствие устава. На ряд серьезных про-
блем в своем донесении в ЦК югославской компартии обратил 
внимание югославский куратор албанских коммунистов Ми-
ладин Попович. По его словам, основной проблемой осталась 
слабая вовлеченность крестьянства. «Можете себе предста-
вить, что это за революционное движение, если в нем участву-
ет одно село, да и то не целиком», – подчеркивал Попович 35. 
Отсутствовало и четкое понимание принципов взаимоотноше-
ний с «Балли комбетар». В принятой резолюции отмечалось 
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наличие разногласий между руководством этой националисти-
ческой организации и ее рядовыми членами, однако не была 
охарактеризована ни ее природа, ни возможные направления 
сотрудничества с ней.

В обширном разделе резолюции, посвященном внутрипар-
тийной жизни, не только говорилось о необходимости укрепле-
ния партийной дисциплины, углубления критики и самокри-
тики, взаимоотношениях лидеров партии и ее рядовых членов, 
но и содержались призывы непримиримой борьбы с троцки-
стами. Последние, по словам авторов резолюции, негативно 
влияли на «некоторых честных патриотов, а потому задачей 
парторганизаций и отдельных товарищей является открытое ра-
зоблачение этих бандитов» 36. «Большинство присутствовавших 
на конференции не знали, чем виноваты “троцкисты” и “оппор-
тунисты”, заклейменные в документах конференции, да и вооб-
ще, существовали ли они в природе. Коминтерновская риторика 
при шельмовании виртуальных “врагов” объяснима,  – пишет 
Н.Д. Смирнова. – Как вспоминали впоследствии Ходжа и его со-
ратники, отвечая на критику своих ошибок в годы войны на бе-
ратском пленуме в ноябре 1944 г., дело было в том, что прибыв-
шие на конференцию югославские товарищи принесли с собой 
массу документов, отражавших политику КПЮ (Коммунистичес­
кая партия Югославии. — П.И.) на том этапе. После соответствую­
щей подработки они вошли в общеполитические разделы резо-
люции» 37.

Вопросы персонального состава руководящих органов КПА 
были решены на конференции следующим образом. Был нако-
нец избран долгожданный постоянный ЦК в составе 15 членов 
и пяти кандидатов в члены, а также Политбюро в следующем со-
ставе: Юмер Дишница, Рамадан Читаку, Кристо Темелько, Кочи 
Дзодзе (заочно, так как он находился в рассматриваемый пери-
од в тюрьме), Панди Кристо, Лири Гега, Гьин Марку, Нако Спиру. 
Энвер Ходжа (партийная кличка Тарас) был избран генеральным 
секретарем. М. Попович дал ему следующую персональную ха-
рактеристику: «Способный руководитель, быстро растущий, са-
мый решительный борец за чистоту партии, хороший организа-
тор, решителен. Недостатком является то, что он не выделяется 
из всех своей теоретической подготовленностью. Наипопуляр-
нейшая личность в партии» 38.

Помимо ЦК, на конференции был сформирован состав так 
называемого «Пленума ЦК АПТ», который более года просуще-
ствовал только на бумаге (первое заседание данного органа со-
стоялось в мае 1944 г.). Причина заключалась в его нефункци-
ональности, да и ненужности: «Впоследствии Ходжа объяснял 
причины бездействия этого главного органа партии физической 
невозможностью созывать разбросанных по всей стране людей. 
Все вопросы решались в рабочем порядке, “когда собирались 
вместе я, Али [Миладин Попович], Нако [Спиру] и иногда Баца 
[Рамадан Читаку]”. После выхода из тюрьмы все организаци-
онные дела решал единолично Кочи Дзодзе, к которому иногда 
присоединялась Лири Гега, выступавшая в роли интерпретатора 
указаний Душана Мугоши», – свидетельствует Н.Д. Смирнова 39.

Copyright ООО «ЦКБ «БИБКОМ» & ООО «Aгентство Kнига-Cервис»



33

Статьи
По ее оценке, конференция в Лябиноте «имела большое по-

литическое значение для дальнейшей консолидации партии. 
По объему решавшихся на ней проблем она может быть при-
равнена к съезду партии. Организационное укрепление КПА 
способствовало тому, что лозунги создания регулярной нацио-
нально-освободительной армии, подъема народа на всеобщее 
восстание стали реально осуществимыми. В резолюции кон-
ференции излагались принципы организации воинских частей 
и соединений, штабов округов и генштаба. Чисто военные во-
просы тесно увязывались с политическими задачами партии 
на ближайший период, в течение которого предполагалось до-
биться перелома в национально-освободительной борьбе.

В целом резолюция, принятая на конференции, имела значе-
ние программного документа партии на военное время. Она от-
ражала объективные и субъективные трудности рабочего и на-
ционально-освободительного движения в Албании» 40.

Что же касается роли югославских советников и не вполне про-
работанных организационных вопросов, то, по, по мнению Смир-
новой, «несмотря на все несовершенство созданных в ходе работ 
конференции руководящих органов КПА, они стали основой скла-
дывающейся жесткой структуры военной и гражданской власти 
в освобожденных районах Албании. Использование в той ситуации 
опыта югославских советников в организации антифашистского 
движения, которое должно было увенчаться всеобщим восстанием 
народа и приходом к власти правительства, основанного на прин-
ципах народовластия и демократии, имело большое значение. 
Именно в развитие решений этой конференции началось планомер-
ное строительство армии при помощи югославских военных совет-
ников и в соответствии с организационными принципами, приня-
тыми в Народно-освободительной армии Югославии (НОАЮ)» 41.

Весной 1943 г. на Балканах стали явственно ощущаться ре-
зультаты коренного перелома в Великой Отечественной вой-
не, ознаменовавшегося разгромом немецко-фашистских войск 
под Сталинградом. В ходе Сталинградской битвы были уничто-
жены в том числе итальянские подразделения. К этому времени 
в окружении фашистского диктатора Б. Муссолини уже превали-
ровало понимание надвигающейся катастрофы. Вот что зафик-
сировал в своем дневнике в те недели министр иностранных дел 
Италии граф Г. Чиано:

«4 января 1943 года. Я думаю о подарках Герингу ко дню его 
50-летия. Дуче подарит ему золотой меч с мессинской резьбой, 
первоначально предназначавшийся для Франко, – но време-
на изменились. Я подарю ему звезду Св. Маврикия, усыпанную 
бриллиантами (ранее предназначавшуюся для албанского коро-
ля и хранящуюся все время в сейфе).

20 января 1943 года. Продолжительный и интересный раз-
говор с Амброзио (генерал Витторио Амброзио – итальян-
ский военный деятель, будущий участник смещения Муссо-
лини и переговоров со странами антигитлеровской коалиции 
о капитуляции Италии. — П.И.) и Верчеллино (генерал Марио 
Верчеллино командовал Девятой армией, дислоцированной 
в Албании и принимавшей участие во вторжении в Грецию; 
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при этом предоставлял убежище евреям в оккупированных 
итальянцами районах Франции. — П.И.). Эти два генера-
ла – оба честные патриоты – очень озабочены тем, что про-
изошло. Будучи убеждены, что Германия войну проиграет, 
они очень сильно нападают на Кавальеро (маршал Уго Ка-
вальеро  – начальник Генерального штаба Вооруженных сил 
Италии. — П.И.). Я обещал им откровенно поговорить об этом 
с Дуче; это я могу и должен сделать, чтобы моя совесть оста-
валась чистой.

22 января 1943 года. Дуче думает, что сегодняшнее немец-
кое коммюнике является худшим за все время с начала войны. 
И, конечно, это совершенно верно. Бегство у Сталинграда, всю-
ду отступление, а Триполи вот-вот падет. Кажется, что Роммель 
снова сманеврировал так, чтобы спасти свои войска, покинув 
итальянцев в беде. Муссолини очень раздражен и предполагает 
по этому вопросу объясниться с немцами.

30 января 1943 года. Амброзио занимает место Кавальеро 
как начальника Штаба. Это хорошая перемена, вызванная чест-
ностью, событиями и чувством негодования всех итальянцев 
по отношению к человеку, который всегда лгал ради собствен-
ной выгоды.

5 февраля 1943 года. В 4.30 меня вызвал Дуче. В тот момент, 
как я вошел в комнату, я заметил, что он находится в замешатель-
стве. “Что ты намерен теперь делать?” – начал он и затем доба-
вил, что меняет весь кабинет министров. Причины я понимаю 
и нисколько не намерен возражать. Среди различных решений 
личного характера, которые он предложил мне, я решительно 
отверг губернаторство в Албании. Я предпочитаю быть послом 
при Его Святейшестве. Это место отдыха, которое, однако, может 
открыть в будущем большие перспективы. Покинуть Министер-
ство иностранных дел, где в течение семи лет – и каких лет! – 
я старался делать все, что мог, было, конечно, сильным и пе-
чальным ударом для меня. Но это не так важно. Я знаю, как быть 
сильным и как глядеть в будущее, которое может потребовать 
даже еще большей свободы действий.

6 февраля 1943 года. Дуче сообщил мне по телефону, что он за-
держивает мое назначение к Его Святейшеству. “Скажут, что ты 
“выскочка”, и ты еще слишком молод для этого”. Но я, предви-
дя колебания Муссолини, уже направил посла Гуариглия, чтобы 
просить секретариат государства о моем назначении. Дуче при-
нял совершившийся факт с безразличием.

8 февраля 1943 года. Я сдал свои дела в Министерстве ино-
странных дел. Затем я направился в “Палаццо Венеция”, чтобы 
повидаться с Дуче и попрощаться с ним. Он мне сказал: “Теперь 
ты должен рассчитывать на то, что у тебя будет период отдыха. 
Твое будущее находится в моих руках, и, следовательно, у тебя 
нет никаких оснований беспокоиться за него”. Он поблагода-
рил меня за все то, что я сделал, будучи на посту. “Если бы нам 
дали три года времени, мы могли бы объявить войну при дру-
гих обстоятельствах, или, может быть, вовсе не было бы нужды 
объявлять ее”. Затем он спросил меня, все ли документы у меня 
в порядке. “Да”, – ответил я, – “они все в порядке, и помните, 
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что, когда настанут тяжелые времена – потому что теперь видно, 
что тяжелые времена настанут, – я могу подтвердить документа-
ми все предательства немцев по отношению к нам. Если вам это 
потребуется, я могу дополнить их деталями или, еще лучше, в те-
чение суток приготовлю ту речь, которую я имел у себя в голо-
ве в продолжение трех лет, ибо я лопну, если не произнесу ее”. 
Он молча выслушал меня и почти согласился со мной. Он при-
гласил заходить к нему почаще. “Каждый день”. Наше прощание 
было дружеским…» 42

Победа Красной армии под Сталинградом оказала огромное 
морально-психологическое влияние на албанских партизан. 
К этому времени численность партизанских чет увеличилась на-
столько, что стало возможным формировать из них более круп-
ные единицы – ударные батальоны. Они стали основой для соз-
дания единой партизанской армии.

В апреле 1943 г. во исполнение решений 1-й партийной 
конференции ЦК КПА обнародовал специальное распоряже-
ние, касавшееся принципов создания национально-освобо-
дительной армии на основе партизанского движения. В этом 
документе «настойчиво подчеркивалась необходимость такой 
расстановки руководящих кадров, которая свидетельствовала 
бы об общедемократическом характере движения»  43. В част-
ности, «при формировании штаба зоны рекомендовалось при-
держиваться следующих принципов: “Командующий (лучше, 
чтобы он был из честных националистов), политкомиссар, его 
заместители (если есть кадры на должность замполита, то это 
хорошо, если нет, то ничего не поделаешь), оперативная часть, 
т.е. некто с заместителем, оба – знакомые с военной стороной 
дела (если первый из честных националистов, то заместите-
лем непременно должен быть член партии). Кроме них в штабе 
могут быть и другие лица, пользующиеся влиянием в данной 
местности, и, возможно, какое-то духовное лицо”. В строитель-
стве армии принимали активное участие югославские военные 
советники. Поэтому структура новообразующейся армии имела 
много сходных черт с Народно-освободительной армией Юго­
славии» 44.

Что же касалось провозглашенных ЦК  КПА принципов вза-
имоотношений коммунистов и «честных националистов», 
то «при всей рациональности вышеприведенных рекомендаций 
они не срабатывали в тогдашних албанских условиях, ибо чест-
ные националисты (их называли также добровольцами свобо-
ды) демонстрировали готовность бороться против оккупантов, 
иногда взаимодействуя с партизанами при проведении военных 
операций, но отказывались входить в организационные струк-
туры НОФ. Таким образом, националисты, примкнувшие к НОФ 
на начальной стадии борьбы, продолжали находиться в его 
рядах и подчиняться общим установкам. Что касалось новых 
партизанских отрядов, то они создавались в основном под ру-
ководством коммунистов и для них проблемы соблюдения про-
порций не существовало» 45. Что же касается взаимоотношений 
с «Балли комбетар», то, «являясь, с формальной точки зрения, 
антифашистской организацией, она все больше обособлялась. 
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Если на среднем и низшем уровне сотрудничество и взаимодей-
ствие с НОФ осуществлялось, но в обход руководящей верхушки, 
то на высшем уровне они отсутствовали» 46.

Весной и летом 1943 г. албанские партизаны провели ряд 
крупных успешных операций в Южной и Центральной Албании. 
Первой из них стало взятие стратегически важного города Ле-
сковик в мае 1943 г. 12 отрядами. Это позволило объединить уже 
освобожденные зоны Корчи и Гирокастры. Ожесточенные бои 
развернулись вокруг дер.  Большая Пеза, в результате которых 
партизанам удалось сохранить контроль над данным районом. 
Итальянские оккупационные силы, со своей стороны, смогли 
взять под контроль районы вокруг населенных пунктов Малака-
стра и Тепелена.

В конце июня – начале июля 1943 г. ареной боевых действий 
партизан против итальянских и германских оккупантов стали 
районы гг.  Корча, Гирокастра и Берат – в частности, стратеги-
чески важная область вокруг г. Пермет. К этому времени коли-
чество партизанских ударных батальонов превысило 20. Бо-
лее активными стали и усилия партизанского командования 
по привлечению на свою сторону широких крестьянских масс. 
Основной упор в пропагандистской кампании, адресованной 
крестьянам, делался не на их участие в вооруженных операциях, 
а на посильную помощь в финансовом и продовольственном са-
ботаже распоряжений оккупантов. Одна из партизанских листо-
вок гласила: «Не отдавая собранный урожай, не платя налоги, 
вы выполните часть своего долга перед родиной и одновремен-
но защитите свои семьи, спасая их от голода» 47.

Усилившийся размах действий партизанских отрядов поста-
вил на повестку дня вопрос создания для них единого команд-
ного центра. С этой целью 4 июля 1943 г. в Лябиноте по реше-
нию Генерального национально-освободительного совета было 
созвано совместное заседание Генсовета и представителей всех 
партизанских отрядов и соединений. Его участники приняли ре-
шение сформировать Генеральный штаб национально-освободи-
тельной армии (НОА) во главе с бывшим майором армии коро-
ля Зогу  I Спиро Моисиу. Политкомиссаром Генштаба стал Энвер 
Ходжа. Генштабу напрямую подчинялись штабы территориальных 
оперативных зон. Сама национально-освободительная армия об-
рела следующую структуру: самой крупной единицей стала брига-
да, состоявшая из четырех–пяти батальонов. В состав батальона, 
в свою очередь, входили три–четыре партизанские четы.

Сообщения о боевых успехах албанских партизан стали регу-
лярно публиковаться на страницах советской и мировой печати. 
27 апреля 1943 г. советская газета «Вечерняя Москва» под за-
головком «Непокоренная Албания» опубликовала сообщение 
о том, что «порабощенный, но не сломленный народ малень-
кой Албании, которая, как и многие другие страны Европы, ра-
зорена дотла фашистскими оккупантами, продолжает борьбу 
за свою независимость и свободу. Численность партизанских 
отрядов в Албании составляет, по американским данным, око-
ло 60 000 человек – цифра немалая для страны, насчитываю-
щей всего полтора миллиона жителей. И партизаны оперируют 
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здесь не только в горных ущельях и лесных зарослях или на от-
даленных отрезках итальянских коммуникаций. Они совершают 
смелые набеги и на основные центры оккупации, в том числе 
на столицу Тирану, и на военные объекты побережья. Итальян-
ские оккупанты, отмечавшие на днях уже четвертую годовщину 
захвата Албании, сейчас еще в меньшей мере чувствуют себя ее 
хозяевами, чем в 1939 г., когда они вторглись в страну.

Лишь случайные и отрывочные сведения о борьбе в Албании 
проникают через кордоны фашистской цензуры. Но и эти сведе-
ния могут дать некоторое представление об исключительной на-
пряженности этой борьбы.

В конце прошлого года около 600 партизан ворвались в Ти-
рану – главный город страны. Оккупационный гарнизон был за-
стигнут врасплох и оказался не в состоянии отразить нападение. 
Партизаны убили 168  итальянских солдат и 7 офицеров, а за-
тем скрылись, предварительно расклеив по стенам домов пла-
каты, в которых обещали впредь истреблять по 10 итальянцев 
за каждого убитого албанского патриота. Два батальона так на-
зываемого “гражданского ополчения”, созданного оккупантами 
из местного населения, примкнули к партизанам и последовали 
за ними в горы, захватив с собой все выданное им оружие и бо-
еприпасы.

Примерно в тот же период другой партизанский отряд совер-
шил нападение на крепость Скутари (Шкодер. — П.И.), взорвал 
склад боеприпасов и скрылся, убив 40 и ранив 60 итальянских 
солдат…

“Каждый куст в Албании таит опасность для итальянцев”, 
писал не так давно корреспондент венгерской газеты “Пестер 
Ллойд”. И эта опасность все увеличивается. Непокоренный ал-
банский народ все решительнее дает чувствовать оккупантам 
силу своей неугасимой ненависти» 48.

А 8 сентября 1943 г. появилась информация о том, что «не-
сколько дней тому назад партизанские отряды, действующие 
в районе Панахора (Южная Албания), окружили и полностью 
истребили итальянский полицейский отряд в составе 82 чело-
век, посланный из Валоны (Влера. — П.И.) для реквизиции уро-
жая. В руки партизан попало почти все вооружение истреблен-
ного полицейского отряда – винтовки, 4 пулемета и большое 
количество патронов. В Панахоре партизаны захватили склад, 
в котором находилось более 100 тонн пшеницы и кукурузы, на-
грабленных y местных крестьян. Партизаны возвратили зерно 
крестьянам» 49.

С конца июня 1943 г. руководители НОФ и «Балли комбе-
тар» активизировали личные контакты на предмет выработки 
возможной формулы организационного объединения. В одном 
из писем, адресованном руководству «Балли комбетар» и подпи-
санном Юмером Дишницей и Энвером Ходжей, говорилось о том, 
что они по поручению ЦК КПА уполномочены договориться со 
всеми «честными националистами» в интересах народа, кото-
рый, по их словам, стремится к единству действий: «Это проя-
вилось на демонстрациях солидарности с жертвами фашистско-
го террора в Тиране, Дурресе, Эльбасане и в других местах» 50. 
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Авторы письма напоминали, что в Тиране местная организация 
«Балли комбетар» «выступила с инициативой, которую мы под-
хватили, провести забастовку, прекратить торговлю, закрыть 
учреждения в знак траура по четырем юношам из организации 
НОФ Влеры, расстрелянных по приказу фашистского генерала 
Дзаннини» 51.

Однако руководство «Балли комбетар» не ответило на дан-
ное письмо, предпочитая вести неформальные консультации 
со своими сторонниками-националистами в руководстве НОФ. 
Это было связано как с общими настроениями в рядах «бал-
листов», рассчитывавших на бескровное падение итальянской 
оккупационной администрации в Албании, так и с нерешенно-
стью вопроса о будущей власти в стране, который представлял 
для них особый интерес и в котором они видели коммунистов 
своими соперниками, а не партнерами. По свидетельству бри-
танского военного и дипломата Р.  Хибберта, который прини-
мал непосредственное участие в событиях в Албании в составе 
военной миссии Великобритании, для албанских коммунистов 
«освобождение страны и вопрос о власти соотносились одно 
с другим в пропорции “фифти-фифти” (50 на 50 %)» 52. Для «Бал-
ли комбетар», наоборот, «представляла интерес только борьба 
за власть» 53.

10 июля 1943 г. Генсовет НОФ и Генштаб НОА обратились со 
специальной прокламацией к албанскому народу. В ней были 
изложены решения, принятые в Лябиноте, и содержался дол-
гожданный призыв к всеобщему антифашистскому восстанию. 
Последний лозунг имел непосредственное отношение к органи-
зации «Балли комбетар». «Сегодня мы переживаем поворотный 
момент, сегодня пришло то время, когда проблемы разрешают-
ся с мечом в руках и нет места политике сиденья между двумя 
стульями», – подчеркивалось в прокламации 54. В соответствии 
с этим Генсовет предложил считать все обвинения в адрес ком-
мунистов в том, что они стараются установить идеологический 
контроль над албанским национально-освободительным дви-
жением «антинациональной пропагандой» 55.

Цели общенациональной организации в Албании Генераль-
ного национально-освободительного совета были определены 
в прокламации следующим образом: «1. Это организация, в ко-
торой принимают участие все честные патриоты, независимо 
от вероисповедания, места жительства, партийной принадлеж-
ности. Двери ее открыты для всех тех, кто действительно же-
лает бороться против внешних врагов; 2. Бороться за освобо-
ждение Албании от ига итальянского фашизма, за независимую, 
демократическую, народную Албанию; 3. Частная собственность 
и частная инициатива в промышленности и хозяйстве гаран-
тируются; 4. Не производятся радикальные изменения в обще-
ственной жизни (законы и т.д.) и в организации труда; 5. Офи-
церам, вступающим в национально-освободительную армию, 
сохраняются их звания; 6. После изгнания внешних врагов сам 
народ решит вопрос о форме правления» 56.

Данные программные пункты легли в основу платформы НОФ 
на переговорах с делегацией «Балли комбетар» осенью 1943 г. 
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о координации усилий в национально-освободительной борь-
бе. Как обоснованно указывает Н.Д. Смирнова, на консерватив-
ную часть лидеров «Балли комбетар» прокламация НОФ и НОА 
«оказала эффект разорвавшейся бомбы. Молодежь и привер-
женцы активных действий с большим удовлетворением вос-
приняли призыв, и их отношение к возможному объединению 
повлияло на решение руководства. Характерной для таких на-
строений в рядах балыстов стала позиция группы имени 28 но-
ября из Шкодры. Патер Лека Люля не только объединил вокруг 
себя молодых католиков этого северного района на платформе 
конференции в Пезе, но и принял самое активное участие в на-
чавшемся процессе сближения обеих организаций» 57.

Для активизации борьбы к этому времени сложились благо-
приятные внешние условия. На Апеннинский полуостров вы-
садились союзные англо-американские войска, а в самой Ита-
лии был свергнут фашистский диктатор Б.  Муссолини. ЦК КПА 
сформулировал собственные требования к «Балли комбетар», 
получившие поддержку со стороны НОФ. От «баллистов» требо-
валось «безоговорочно включиться в борьбу против оккупан-
тов, прекратить борьбу против национально-освободительного 
фронта и КПА, очистить свои ряды от коллаборационистов» 58.

В сформированную Генсоветом НОФ делегацию на переговорах 
вошли коммунисты Юмер Дишница (руководитель делегации) 
и Мустафа Гиниши и «честные националисты» Омер Нишани, 
Абаз Купи и Мюслим Пеза. 18 июля Генсовет НОФ направил офи-
циальное приглашение «Балли комбетар» обсудить все актуаль-
ные вопросы «ради блага нашего дорогого отечества», в первую 
очередь об объединении «всех сил нации на борьбу против вра-
га» 59. Не менее патетический тон отличал и ответ «Балли ком-
бетар»: «Мы, националисты, обращаемся к вам, коммунистам, 
которые, как мы повторяем вновь, являетесь нашими братьями, 
потому что у нас у всех одна мать – Албания: как мы протягиваем 
вам правую руку, так и вы ответьте нам тем же» 60.

Сами переговоры проходили в несколько этапов в непростых 
дискуссиях. Первый раунд диалога состоялся в дер. Тапизе в ше-
сти километрах к северу от Тираны 25–26 июля 1943 г. с участием 
лидера «баллистов» Митхата Фрашери. Делегация «Балли ком-
бетар» заявила о своей готовности принять требования Генсо-
вета НОФ, но, со своей стороны, предложила обсудить будущую 
структуру и наполнение органов власти в освобожденной Алба-
нии. По словам представителей «баллистов», падение Муссоли-
ни означало скорое освобождение Албании из-под итальянской 
оккупации и потому необходимо было уже сейчас перейти к об-
суждению будущей расстановки политических сил в руководстве 
страны.

Делегация НОФ оказалась не готова к подобному повороту 
в дискуссиях, так как она была уполномочена вести перегово-
ры только о принципах объединения усилий в освободительной 
борьбе, не предваряя будущую структуру власти. Однако после 
четырехчасовых дебатов стороны согласились сформировать 
Комитет спасения Албании. Его предварительно согласованная 
программа включала следующие пункты:
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«1) немедленная борьба против оккупантов ради освобожде-

ния Албании;
2) полная независимость Албании в границах 1913 г. и осу-

ществление воссоединения албанской родины за счет населен-
ных албанцами земель, в соответствии с общепризнанными 
принципами самоопределения народов, гарантированными Ат-
лантической хартией;

3) Албания должна быть свободной, независимой и истинно 
демократической;

4) форма режима будет определена самим народом на консти-
туционной ассамблее открытым голосованием» 61.

На переговорах был взят для обсуждения проект програм-
мы, который к тому же осложнился операцией итальянских 
солдат, развернувшейся в этом районе. Поэтому следующий 
раунд прошел 1–2 августа в дер. Мукье на полпути от Тира-
ны к Круе. Он отличался еще более оживленной обстанов-
кой. Как подчеркивает Н.Д. Смирнова, официальные делега-
ции состояли из 12 чел. каждая, но значимость мероприятия 
возрастала из-за присутствия представителей молодежных 
организаций и вооруженных бойцов из чет А. Купи, М. Пезы, 
Х. Лепеницы, И. Петрели, М. Аранити, «которые всегда сопро-
вождали своих вождей» 62.

Делегация НОФ подтвердила свое согласие на формирова-
ние Комитета спасения Албании как прообраза будущего прави-
тельства страны на паритетных началах, и стороны приступили 
к постатейному обсуждению и голосованию по пунктам решений 
в Тапизе.

Само решение о создании Комитета спасения Албании было 
утверждено единогласно. В первый пункт было решено доба-
вить фразу «и против любого эвентуального врага-оккупанта» 
(имелась в виду возможность германского вторжения) 63.

Более серьезной корректировке подвергся второй пункт, ка-
савшийся границ будущей освобожденной Албании. По словам 
Ю. Дишницы, все присутствующие выступали за воссоединение 
всех населенных албанцами земель в одном государстве. Одна-
ко такой пункт неизбежно вызвал бы недовольство со стороны 
югославских советников, прекрасно понимавших, что речь идет, 
прежде всего, о входящем в состав Югославии Косово. Поэто-
му в окончательной редакции была оставлена, по выражению 
Дишницы, «бесполая формула» об общепризнанных принципах 
самоопределения народов, гарантированных Атлантической 
хартией. А на смену «населенных албанцами земель» пришло 
более расплывчатое упоминание об «этнической Албании». 
Остальные пункты программы Комитета спасения Албании под-
верглись лишь редакционной правке 64.

В заключительный день работы встречи в Мукье был принят 
дополнительный, пятый пункт программы, который конкретизи-
ровал принципы формирования высших органов Комитета спасе-
ния Албании. Он гласил: «Окончательный состав Комитета дол-
жен определиться к 8 августа 1943 г. До утверждения постоянного 
Комитета его функции, определенные протоколом соглашения, 
будут осуществляться Временным комитетом. Комитет, кроме 
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прочих прав, обладает правом провозглашения независимости. 
Временный комитет будет состоять из 12 человек, по 6 предста-
вителей от каждой стороны» 65.

В тот же день состоялись выборы Временного комитета, в ре-
зультате которых в нем по факту оказалось девять представите-
лей националистов (все шесть делегатов от «Балли комбетар» 
и трое от НОФ) и три коммуниста. На первом заседании указан-
ного органа под председательством представителя «Балли ком-
бетар» Хасана Дости было решено обратиться к народу страны 
с прокламацией и выработать программу совместных действий. 
Девизом нового движения стал лозунг «Или смерть, или сво-
бода!», пришедший на смену самостоятельным лозунгам НОФ 
(«Смерть фашизму, свобода народу!») и «Балли комбетар» («Ал-
бания албанцам, смерть предателям!»).

Окончательную редакцию текста обращения и состав Времен-
ного комитета было решено утвердить на следующем заседании 
8 августа.

Однако этому заседанию не суждено было состояться. Итоги 
переговоров в Мукье вызвали взрыв негодования в руководстве 
албанских коммунистов во главе с Энвером Ходжей, который 
оперативно отреагировал на отчет, направленный ему Ю. Диш-
ницей. Последний попытался максимально аргументированно 
обосновать позицию делегатов НОФ, в первую очередь комму-
нистов. По оценке Дишницы, коммунистам удалось максималь-
но использовать в своих интересах разногласия, существовав-
шие в составе делегации «Балли комбетар». Выдвижение идеи 
создания «этнической Албании» он обосновывал необходимо-
стью привлечь в освободительное движение албанское населе-
ние Косово, которое пока остается в стороне. Это движение там 
«оторвано от основной массы албанцев, которые в большинстве 
своем стоят на стороне реакции, а часть – на стороне реакцион-
ных баллистов, которые открыто предрекают славянскую (сер-
бо-черногорскую) угрозу», писал Дишница 66. Он признавал, 
что следует прислушиваться к мнению югославских товарищей, 
но «если мы хотим, чтобы Косово наконец зашевелилось, пере-
стало служить сегодня “резервом Италии”, а завтра “резервом 
реакции”, то надо коренным образом пересмотреть нашу пози-
цию» 67. В своем письме Ходже Дишница привел слова предста-
вителя Косово, который обосновывал необходимость активи-
зации работы в Косово тем, что «сегодня партизана ни в одной 
деревне в дом не пустят, куска хлеба не дадут» 68. По словам гла-
вы делегации, необходимую корректировку в текст документов 
еще можно будет внести на следующем заседании 8 августа.

Получив письмо Ю. Дишницы, Э. Ходжа 6 августа направил ему 
ответное послание, в котором в директивной форме потребовал 
дезавуировать принятые в Мукье решения, так как баллисты, 
по его словам, не воюют, а только делают вид: никто из них ру-
жья в руках не держал и держать не собирается. Ходжа подчеркнул, 
что с «Балли комбетар» можно сотрудничать, если эта якобы осво-
бодительная организация включится в борьбу на деле, а не на сло-
вах и откажется от антикоммунистической пропаганды  69. По его 
словам, нужно аргументированно разоблачать позицию лидеров 
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«баллистов» публично на собраниях и в беседах, разъясняя разни-
цу между реакционным руководством и рядовыми членами данной 
организации.

Как раз в день планировавшегося нового заседания делегация 
НОФ и «Балли комбетар» ЦК КПА издал распоряжение, в котором 
запрещалось распространение прокламации о создании Коми-
тета национального спасения и о его программе, поскольку ал-
банским коммунистам нужно не объединение ради объединения, 
а союз на здоровой основе: «Пусть пересмотрят свою политику, 
осудят ее и вольются в общую борьбу». В распоряжении также 
содержался призыв активнее создавать партийные организации 
в партизанских отрядах как непременное условие развития на-
ционально-освободительной борьбы, а также привлекать в КПА 
рабочих, ибо «наша партия – это партия рабочих» 70.

Для Ю. Дишницы явное изменение позиции ЦК КПА по пере-
говорам с «Балли комбетар» стало полной неожиданностью. 
Он эмоционально отреагировал на критику Ходжи в ответном 
письме на его имя: «Подписанное тобой письмо произвело эф-
фект бомбы, вдруг оказавшейся в моих руках. Ведь мы все в деле-
гации выполняли твои указания. <…> Впервые в жизни я оказал-
ся поставленным в такое сложное положение перед Партией». 
Глава делегации НОФ на переговорах в Мукье попытался еще раз 
обосновать свою позицию, подчеркивая возможность участия 
в совместной борьбе с «Балли комбетар», поскольку данная ор-
ганизация открыто объявила себя антифашистской и освободи-
тельной.

Однако Э Ходжа уже принял решение оценить позицию 
Ю. Дишницы и М. Гиниши как оппортунистическую, а готовность 
разделить власть в будущем правительстве Албании с предста-
вителями других организаций как неприемлемую. 6 и 9 августа 
1943 г. во все первичные организации КПА были отправлены два 
письма за подписью Э. Ходжи, в которых говорилось о денонса-
ции соглашения в Мукье. В ответ руководство «Балли комбетар» 
возложило ответственность за срыв объединительного процес-
са на коммунистов и дало сигнал своим сторонникам к развер-
тыванию вооруженной борьбы не только против оккупантов, 
но и против НОФ. В истории Албании эпохи Второй мировой 
войны начался период, вошедший в литературу как «Фронт про-
тив фронта».

В период существования послевоенной социалистической Ал-
бании во главе с Ходжей официальная историография уделяла 
«Балли комбетар» минимальное и тенденциозное внимание. 
Так, в вышедшем в 1978 г. в Тиране «Кратком очерке Народной 
Социалистической Республики Албания» сообщалось, что «ино-
странные оккупанты и местные реакционеры сопровождали 
свои военные операции политической деятельностью, в пер-
вую очередь, по созданию коллаборационистских организаций, 
подобно так называемой “Балли комбетар” (Национальный 
фронт). Коммунистическая партия действовала c большой сте-
пенью зрелости по отношению к данной организации, в которую 
входили, в первую очередь, элементы, введенные в заблужде-
ние вражеской пропагандой, раскрывая подлинные цели этой 
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организации и просвещая тех, кто был обманут. Позднее “Бал-
ли комбетар” была вынуждена обнажить свою подлинную сущ-
ность, и ее покинули рядовые бойцы, введенные в заблуждение 
псевдонационалистической демагогией ее лидеров» 71.

Схожую позицию по данному вопросу занимала и советская 
историография. В частности, авторы вышедшей в 1980 г. коллек-
тивной монографии «Вторая мировая война. Краткая история» 
констатировали, что весной 1943 г. «было завершено объедине-
ние сил албанской реакции под шовинистическими антидемо-
кратическими лозунгами. Лидеры правой националистической 
организации “Балли комбетар” и монархической организации 
“Легалитет” (о ней речь пойдет ниже. — П.И.) пошли на сотруд-
ничество с оккупантами в целях совместной борьбы против на-
ционально-освободительного фронта (НОФ), руководимого ком-
партией» 72.

По свидетельству Н.Д. Смирновой, «соглашение в Мукье, а вер-
нее несостоявшееся объединение двух национально-освободи-
тельных организаций, является одной из самых дискуссионных 
проблем современной албанской истории. Непосредственной 
причиной смены курса КПА в отношении националистов ста-
ло давление представителей КПЮ на Э. Ходжу. Это признавали 
как сами М. Попович и делегат верховного штаба Народно-ос-
вободительной армии Югославии С.  Вукманович-Темпо, так 
и Э. Ходжа. Подавалось это как корректировка соглашательской 
капитулянтской позиции албанских коммунистов. К тому време-
ни в самой Югославии четническое движение Д. Михайловича, 
поддерживаемое Англией, встретило самое резкое осуждение 
со стороны компартии ввиду его сотрудничества с итальянски-
ми и немецкими оккупантами. Поэтому аналогичная, т.е. не кон-
тролируемая коммунистами, албанская организация неизбежно 
вызывала такое же к себе отношение. Кроме того, и по части со-
трудничества с оккупантами “Балы” (“Балли Комбетар”. — П.И.) 
не был безгрешен: по секретному соглашению одного из его ли-
деров, Али Кельцюры, с генералом Далмаццо (командующий ок-
купационными силами Италии на Балканах. — П.И.) обе догова-
ривающиеся стороны обязались не выступать друг против друга.

Югославские советники при ЦК КПА не могли согласиться 
и с тем, что албанские националисты фактически навязали ком-
мунистам свое понимание национально-освободительной борь-
бы как завоевание албанцами Югославии (в основном Косова 
и Метохии) права на воссоединение с исторической родиной, 
т.е. того права, которого они безуспешно добивались в годы 
правления великосербской династии Карагеоргиевичей» 73.

Кроме того, югославские советники КПА опасались реализа-
ции в Албании греческой, а не югославской модели формирова-
ния властных органов в период национально-освободительной 
борьбы и после ее завершения. Югославская модель выстраива-
ния взаимоотношений коммунистов с союзниками по антифаши-
стской борьбе исходила из нежелательности допуска последних 
во властные структуры и даже самого обсуждения данного вопро-
са под предлогом обеспечения единства освободительного фрон-
та. Другая модель выстраивалась в Греции и предусматривала 
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пропорциональное представительство в национальных фронтах 
и органах будущей власти всех политических сил, так или иначе 
участвующих в освободительной борьбе.

До середины 1943 г. «в освободительном движении Албании 
развивались те же самые процессы, что и в соседней Греции, где 
летом 1943  г. началось движение за единство нации в борьбе 
против оккупантов. Там Национально-освободительный фронт 
(ЭАМ), в котором преобладало влияние коммунистов, действо-
вал более эффективно, чем албанский НОФ, создав уже в янва-
ре 1942 г. Греческую национально-освободительную армию 
(ЭЛАС). В рядах борцов против оккупационного режима в Греции 
числили себя и эмигрантское королевское правительство, и тра-
диционные буржуазные партии. Несмотря на то что вооруженные 
отряды “буржуазного” сопротивления явно проигрывали коа-
лиции ЭАМ–ЭЛАС, политический климат складывался в пользу 
формирования правительства национального единства, которое 
и после войны продолжит сотрудничество на благо страны. Та-
ким образом, при создании объединенного командования ЭЛАС 
согласилась с принципом “равновесия сил”, получив равное 
количество мест с другими формированиями. Поэтому все шаги 
по объединению прокоммунистической и националистической 
организаций в менее развитом и политизированном освободи-
тельном движении Албании вполне укладывались в греческую 
схему и представлялись объективной реальностью» 74.

Э.  Ходжа явно под влиянием югославских советников стал 
категорическим противником греческой модели (пред)реше-
ния вопроса о власти в послевоенной Албании (очевидно, видя 
именно себя во главе освобожденной страны). Он прямо указы-
вал низовым парторганизациям: «В первую очередь перед нами 
встает вопрос о власти. Только власть Советов и никакая дру-
гая. В этом вопросе не может быть ни компромисса, ни двоевла-
стия» 75. В качестве примера ошибочных действий коммунистов 
и их партнеров по НОФ он привел развитие ситуации в южно-
албанском городе Гирокастра, куда, по его словам, «баллисты» 
вошли первыми «со своими шестью сотнями башибузуков» 76. 
Полторы тысячи партизан вошли в город уже позже, и, вместо 
того чтобы зачистить город «от этих нечистот», они, по словам 
Ходжи, занялись политикой 77. «В подобных случаях мы должны 
вмешиваться и громить без пощады», – резюмировал Энвер 78. 
По весьма справедливой оценке Н.Д. Смирновой, «так был сде-
лан первый шаг на пути к развязыванию гражданской войны» 
в Албании 79.

Жертвами этой войны стали в том числе и ряд уже упоминав-
шихся выше фигур. Ю. Дишница сразу после денонсации реше-
ний в Мукье был лишен всех постов в руководстве КПА и в Генсо-
вете НОФ, а после окончания Второй мировой войны арестован 
как предатель и интернирован. М. Гиниши был вероломно убит 
самими же коммунистами по приказу Э. Ходжи. Л. Фундо после 
капитуляции фашистской Италии был освобожден из концлагеря 
на о. Вентотене и возвратился в Албанию для участия в антифа-
шистском сопротивлении в Косово в рядах четы Гани Крюэзиу. 
Однако Ходжа не забыл рекомендации Тито и в апреле 1944 г. 
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отдал приказ командованию 5-й ударной бригады НОА ликви-
дировать «врага Коминтерна и компартии», что и было сделано 
в сентябре того же года.

Характерно, что и среди югославских коммунистов в рассма-
триваемый период все более превалировал классовый подход 
к организации антифашистского движения. Как представлялось 
И. Броз Тито, «вооруженная борьба против оккупантов уже пе-
реросла в классовую войну между рабочими и буржуазией» 80. 
При этом несомненно, что сама «национальная программа в годы 
войны приобрела более сложные очертания – кроме необхо-
димости борьбы против “великосербской гегемонии” за сво-
боду всех народов, появилась и задача освобождения страны 
от фашизма. Чтобы достичь этой цели, коммунисты тесно связа-
ли с ней и вопрос межнациональных отношений. Более того, на-
циональный вопрос стал серьезным рычагом освободительной 
борьбы» 81.

Денонсация решений конференции в Мукье негативно повли-
яла на сторонников КПА и укрепила позиции «Балли комбетар», 
так как поведение коммунистов «выглядело по меньшей мере 
неоправданным, а по большому счету вероломным»  82. Позд-
нее сам Э. Ходжа «объяснял поражение компартии в Мукье тем, 
что ясным лозунгам Комитета спасения Албании противостоя-
ла размытая платформа НОФ, не понятая народом. “Централь-
ный комитет осознал, что Мукья была ошибкой, – признавался 
он на бератском пленуме в ноябре 1944 г., – но не проанали-
зировал ее хладнокровно. Вместо этого нас охватила паника, 
и мы не знали, как из этого выпутаться. <…> Из оппортунизма 
мы бросились в сектантство и заняли жесткую позицию”. При-
чем непосредственным виновником сектантских ошибок партии 
он назвал М. Поповича, который “давил” на руководство КПА. 
Это касалось и тактики. Коммунисты сначала отложили встречу 
на неделю, а затем просто не явились в назначенный день» 83.

Для того, чтобы окончательно преодолеть негативные по-
следствия «ошибки» в Мукье, необходим был новый форум 
коммунистов и их сторонников. Таким форумом стала открыв-
шаяся 4 сентября 1943 г. в Лябиноте вторая конференция НОФ, 
которая подвела итоги работы данной организации за истекший 
год. Большинство делегатов поддержали обоснованное в докла-
де Э. Ходжи решение Генсовета о денонсации соглашения НОФ 
с «Балли комбетар». В ее отношении было предложено прово-
дить политику разоблачения реакционности вождей в глазах 
рядовых членов. Сотрудничество с «баллистами» полностью 
не исключалось, но признавалось возможным только в случае 
их согласия «вести беспощадную борьбу против оккупантов; 
заявить о присоединении к антифашистской коалиции и о под-
держке борьбы соседних народов (Греции и Югославии); при-
знать национально-освободительные советы единственной 
формой власти в Албании; очистить свои ряды от людей, связан-
ных с оккупантами» 84. По сути, ключевым здесь являлось тре-
бование о признании советов: «выполнение этого последнего 
условия отрицало возможность создания каких-либо, даже вре-
менных, совместных властных структур любого уровня. В этой 
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связи декларативно звучало утверждение, что сотрудничество 
НОФ с другими организациями якобы не исключало “сохране-
ния независимости каждой из сторон”. После Лябиноти это стало 
невозможным, ибо в практику борьбы все увереннее внедрялся 
тезис: “Кто не с нами, тот против нас”» 85.

Особое мнение высказал участвовавший в переговорах 
в Мукье в качестве одного из членов Генсовета Абаз Купи, поста-
вивший условием продолжения своей работы в организации со-
гласие на объединение НОФ и «Балли комбетар». Конференция 
отказалась удовлетворить требование Купи, но при этом особо 
отметила его заслуги в антифашистской борьбе и переизбрала 
в состав Генсовета НОФ.

Делегаты высоко оценили деятельность КПА за год, прошед-
ший после проведения первой конференции НОФ в Большой 
Пезе. Была подчеркнута руководящая роль коммунистической 
партии в организации антифашистской борьбы и подтвержден 
отказ от антикоммунистической пропаганды как непременное 
условие для участия других сил в НОФ.

На конференции также были обсуждены вопросы организа-
ционного оформления руководящих структур НОФ. Его Генсо-
вет должен был формироваться на основе всеобщих выборов. 
Высшим исполнительным органом Генсовета становился кол-
лективный президиум в составе восьми человек без выделе-
ния должности председателя. Они должны были вести заседа-
ния президиума на основе принципа ротации; «однако принцип 
коллегиальности не соблюдался ни в этом, ни в любом другом 
военном или административном органе. Все дела решались По-
повичем и Ходжей с привлечением двух-трех наиболее прибли-
женных к ним в данный период людей.

Впоследствии на бератском пленуме в ноябре 1944 г. Ходжа 
говорил, что проведение конференции в Лябиноти было оши-
бочным шагом, ибо привело не к единению народа в борьбе, 
а к расколу в обществе. Вместо того чтобы вступать в НОФ, ко-
леблющиеся выходили из него. Так произошло с Абазом Купи, 
который принимал активное участие и в вооруженной борьбе, 
и в объединительном процессе» 86.

На нижних территориальных уровнях власть должна была 
принадлежать советам деревни, района или префектуры, так-
же формировавшим собственные исполнительные комитеты. 
В качестве сценария дальнейшего развития событий принятый 
на конференции Устав НОФ прописал следующие два положения: 
«Национально-освободительные советы, порожденные борь-
бой против оккупантов, являются основой политической власти 
албанского народа. После ликвидации иностранного господства 
он сам изберет форму правления» 87.

Особое место в Уставе заняла исторически актуальная для Ал-
бании тема кровной мести. В борьбе с этим явлением советы 
могли применять следующие меры: «убийство кровного вра-
га приравнивалось к политическому убийству, виновный при-
говаривался к смерти, а его имущество подлежало конфиска-
ции. В случае сопротивления властям дом виновного сжигался, 
а если к преступлению оказывались причастными члены семьи, 
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то и они уничтожались. В уставе Советов это называлось “прини-
мать драконовские меры против семьи”» 88.

Конференция в Лябиноте продемонстрировала непродуман-
ность и переменчивость политики НОФ в отношении национа-
листов. Жесткое размежевание с руководством «Балли комбе-
тар», проведенное по инициативе Ходжи и Поповича, сделало 
невозможным «сближение на основе совместных военных дей-
ствий также и с такими видными деятелями национально-па-
триотического движения, как бывший полковник королевской 
армии Мухаррем Байрактари, который одним из первых начал 
сопротивление итальянским захватчикам во главе четы района 
Люмы. После прихода гитлеровских оккупантов он стал бороть-
ся и против них. Он никогда не выступал против НОФ, но входить 
в какие-либо организационные структуры отказывался.

Аналогичную позицию руководство НОФ заняло и в отноше-
нии влиятельного в Северной Албании и в прилегающих к ней 
районах Косово рода Крюэзиу. Братья Гани и Хасан, интерниро-
ванные итальянцами, вернулись в родные места после падения 
Муссолини и включились в вооруженную борьбу, взаимодействуя 
как с албанскими, так и с югославскими партизанами. Однако 
то, что вместе с братьями Крюэзиу освободился из итальянского 
концлагеря и остался вместе с ними “враг народа” Лазар Фундо, 
механически переводило их всех (вместе с рядовыми членами 
четы) в разряд врагов НОФ. Еще более запутанно строились от-
ношения с чрезвычайно влиятельным в Дибре (Дебар. — П.И.) 
родом, глава которого Цен Элези иногда участвовал в делах НОФ, 
а член семейства Дали Ндреу входил в ЦК КПА и командовал 
Первой ударной дивизией. Однако, убедившись в сектантской 
политике и двуличии, по его мнению, коммунистов, Цен Элези 
отошел от НОФ и был сразу же объявлен предателем» 89.

Так или иначе во исполнение решений конференции Нацио-
нально-освободительного фронта в Лябиноте новые руково-
дящие органы НОФ приступили к проведению не только воен-
ных, но и социально-экономических мероприятий на основе 
положений Устава. В частности, данный документ позволял 
национально-освободительным советам производить реквизи-
ции транспортных средств на военные нужды и мобилизовы-
вать население подконтрольных областей на трудовой фронт. 
В конце сентября 1943 г. президиум Генсовета НОФ создал сек-
ции, которые стали заниматься вопросами экономики, финан-
сирования, здравоохранения, образования на освобожденных 
территориях. Речь шла, по сути, о прообразе будущих отрасле-
вых министерств. 14 октября 1943 г. секция экономики издала 
распоряжение о секвестировании собственности итальянских 
акционерных обществ, к которым относились фабрики, шахты, 
фермы, производственные склады, жилые здания (в начале сен-
тября фашистская Италия официально заявила о капитуляции). 
Все указанные объекты ставились под контроль советов.

В военном плане вся территория Албании была поделена 
на оперативные зоны, в пределах которых были образованы шта-
бы, подчинявшиеся центральному общеалбанскому командова-
нию. 15 августа 1943 г. по решению Генштаба была сформирована 
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1-я бригада, во главе которой был поставлен один из первых пар-
тизанских командиров, член ЦК КПА Дали Ндреу. Впрочем, вскоре 
его сменил один из ближайших соратников Энвера Ходжи, актив-
ный участник Гражданской войны в Испании и будущий «человек 
номер два» в социалистической Албании Мехмет Шеху.

Благодаря принятым военно-организационным мерам, осво-
божденная партизанами-антифашистами территория неуклонно 
расширялась. Осенью 1943 г. НОА уже насчитывала в своем со-
ставе около 20 тыс. бойцов 90.

Капитуляция Италии 8 сентября 1943 г. не привела к освобо-
ждению Албании, на что рассчитывали многие в руководстве, 
в первую очередь, организации «Балли комбетар». Незадолго 
до этого в страну были переброшены дополнительные подраз-
деления германского вермахта, которые являлись для албанских 
партизан более опасным и жестоким противником. В октябре 
1943 г. орган КПА газета Zëri i popullit написала: «Разрушен-
ная Герника, сожженные Варшава, Роттердам, Афины, Белград, 
сотни советских городов, превращенных в развалины, расстре-
лы тысяч невинных людей от Норвегии до Греции, от Франции 
до Польши – вот путь немецких агрессоров, пытавшихся по-
топить в крови антифашистскую борьбу народов. <…> 6 июля 
1943 г. воинство Адольфа Гитлера оставило свои следы в Алба-
нии. В Борове убито 70 человек. Детей вырывали из рук матерей 
и бросали в огонь. <…> Народ поднял оружие и не сложит его 
до тех пор, пока эта ненавистная тирания, нависшая над всем 
человечеством, не будет уничтожена раз и навсегда» 91.

После размещения германских войск на территории Алба-
нии в стране было образовано новое правительство во главе 
с крупным косовским землевладельцем Реджепом Митровицей, 
опиравшимся на поддержку вооруженных отрядов из Северной 
Албании и Косово. Еще одним органом оккупационной адми-
нистрации стал Регентский совет во главе с видным деятелем 
национального албанского движения Мехди Фрашери, который 
ранее отказался сотрудничать с итальянцами. Свою полити-
ческую цель он сформулировал следующим образом: «Мы бу-
дем бороться против коммунизма, потому что албанец никогда 
не примирится с “коллективной тиранией” в силу своего инди-
видуализма» 92.

В состав оккупационных властей вошел ряд представителей 
«Балли комбетар». К осени 1943 г. окончательно выкристалли-
зовался политический курс данной организации в отношении 
германских сил, размещенных в Албании: отказ от предлагав-
шихся НОФ вооруженных акций для того, чтобы не «провоци-
ровать» оккупантов на новые насильственные акции против 
албанцев. В одной из листовок, распространявшихся сторонни-
ками «Балли комбетар», говорилось: «Партизаны – предатели. 
Они хотят стереть Албанию с лица земли. Если они будут и даль-
ше так продолжать, то немцы сотрут с земли наш народ и наши 
деревни. Мы, “Балли комбетар”, их предупреждаем, что будем 
нападать на них, если они тронут немцев. Вперед, за свободную 
демократическую этническую Албанию! Вперед, под знаменем 
Скандербега!» 93
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О своих претензиях на власть в Албании после ее грядущего 

освобождения заявили и другие организации, действовавшие 
в стране. В частности, Абаз Купи 21 ноября 1943 г. на собра-
нии своих единомышленников заявил о выходе из состава НОФ 
и создании собственной организации «Легалитет» («Легитим-
ность»), поставившей своей целью реставрацию в Албании вла-
сти Ахмета Зогу. Согласно позиции «Легалитета», «Зогу был вы-
нужден временно покинуть Албанию, но он еще сохраняет права 
на трон, и поэтому мы выступаем за восстановление законно-
сти» 94. В ответ Генсовет НОФ 7 декабря 1943 г. на чрезвычайном 
заседании, со своей стороны, исключил А. Купи из собственных 
рядов и квалифицировал его новую организацию как «полити-
ческую группу, образованную на началах компромисса с внутрен-
ней реакцией. Всем организациям НОФ предписывалось развер-
нуть решительную борьбу против ее вождей и лозунгов» 95.

В Северной Албании и прилегающих районах Косово созда-
вались локальные военно-политические организации – «Лига 
гор», «Вторая Призренская лига» и др. Это были довольно за-
крытые по составу и выстроенные на родоплеменной, клановой 
основе объединения во главе с патриархальными вождями-ста-
рейшинами. Их члены давали друг другу «бесу» – албанскую 
клятву верности: не совершать враждебных действий против 
немцев и оккупационной албанской администрации. Последняя, 
со своей стороны, всячески поддерживала указанные организа-
ции и объявила в районе Шкодера мобилизацию «доброволь-
ческих священных батальонов как средства организации сопро-
тивления коммунистам и другим врагам» 96.

Активизировались и эмигрантские организации. Так, в Лон-
доне было воссоздано Албано-английское общество, ставив-
шее своей целью восстановление в Албании монархии. Им про-
тивостояли эмигранты-республиканцы во главе с Т. Заваляни 
и А. Логореци. Однако у эмигрантов главной проблемой был по-
иск компромиссной кандидатуры в новые лидеры Албании. Фи-
гура Ахмета Зогу была неприемлемой для большинства из них. 
Лидер революции 1924 г. Фан Ноли (к которому тоже обратились 
с соответствующим предложением) ответил отказом. Он заявил 
в обращении к албанскому народу: «Если вы хотите спасения 
Албании, то отдайте этому душу и тело, не останавливайтесь 
ни перед какими жертвами. Никто, кроме вас, не сможет постро-
ить свободную Албанию» 97.

Вновь оказалась востребованной и кандидатура албанского 
князя кануна Первой мировой войны Вильгельма Вида. Как со-
общала в декабре 1943 г. американская газета The Evening Star, 
«немцы ведут странную политическую игру в Албании, где 
они подготовили путь для возвращения на трон принца Виль-
гельма Вида. Он был первым правителем современной Албании 
с марта по сентябрь 1914 г.

Немцы клянутся в Албании словом “демократия”. С момента 
капитуляции Италии нацисты уничтожили все фашистские атри-
буты, введенные Италией после завоевания Албании в 1939 г., – 
фашистскую партию, фашистскую эмблему (которая стала частью 
албанского флага) и фашистскую Палату корпораций.
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События в Албании важны для союзников, потому что эта 

адриатическая страна должна стать фактором, облегчающим 
операцию по высадке на Балканах. Немцы, согласно оценкам, 
располагают там четырьмя дивизиями, контролируемыми из Са-
лоник, где располагается штаб-квартира Западных Балкан. Бри-
танцы сохраняют офицера связи для поддержания контактов 
с партизанами» 98.

Далее газета подчеркивала: «“Правительство и народ США 
непрерывно следят за борьбой албанского народа, направлен-
ной на сохранение целостности и независимости их страны”, 
написал государственный секретарь Хэлл Карлу Харту бывшему 
американскому послу в Албании, о чем стало известно сегодня. 
Он добавил: “Хотя у албанского народа сегодня отсутствует пра-
вительственная организация за границей, символизирующая их 
национальные чаяния, мы признаем в их национальной воле те 
же самые идеалы и те же самые принципы, которые вдохнов-
ляют нас, наряду с другими государствами Сообщества наций, 
на то, чтобы положить конец войне с тем, чтобы уничтожить на-
цизм. Мы стремимся к созданию с ними единого фронта против 
общего врага”» 99.

Тем временем после капитуляции Италии и оккупации ее се-
верных районов германскими войсками перед государствами 
антигитлеровской коалиции встал вопрос о дальнейших шагах, 
приближающих разгром фашизма. И одним из элементов дискус-
сий по-прежнему оставались планы открытия в Европе и, в част-
ности, на Балканах (в том числе в Албании) второго фронта.

Переговоры Москвы, Лондона и Вашингтона по данной про-
блеме имели свою непростую дипломатическую историю начиная 
с нападения гитлеровской Германии на Советский Союз 22 июня. 
Несмотря на заявленную Великобританией политическую и воен-
но-техническую поддержку СССР, в вопросе о втором фронте бри-
танский премьер-министр У. Черчилль занял однозначно выжи-
дательную позицию. В своем личном послании Черчиллю 18 июля 
1941 г. И. Сталин подчеркнул: «Мне кажется, далее, что военное 
положение Советского Союза, равно как и Великобритании, было 
бы значительно улучшено, если бы был создан фронт против Гит-
лера на Западе (Северная Франция) и на Севере (Арктика).

Фронт на севере Франции не только мог бы оттянуть силы Гит-
лера с Востока, но и сделал бы невозможным вторжение Гитлера 
в Англию. Создание такого фронта было бы популярным как в ар-
мии Великобритании, так и среди всего населения Южной Англии. 
Я представляю трудность создания такого фронта, но мне кажется, 
что, несмотря на трудности, его следовало бы создать не толь-
ко ради нашего общего дела, но и ради интересов самой Англии. 
Легче всего создать такой фронт именно теперь, когда силы Гит-
лера отвлечены на Восток и когда Гитлер еще не успел закрепить 
за собой занятые на Востоке позиции.

Еще легче создать фронт на Севере. Здесь потребуются толь-
ко действия английских морских и воздушных сил без высадки 
войскового десанта, без высадки артиллерии. В этой операции 
примут участие советские сухопутные, морские и авиационные 
силы. Мы бы приветствовали, если бы Великобритания могла 
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перебросить сюда около одной легкой дивизии или больше нор-
вежских добровольцев, которых можно было бы перебросить 
в Северную Норвегию для повстанческих действий против нем-
цев» 100. Однако в полученном в Москве 21 июля 1941 г. ответе 
Черчилля говорилось, что, хотя «с первого дня германского на-
падения на Россию мы рассматривали возможность наступления 
на оккупированную Францию и на Нидерланды», «начальники 
штабов не видят возможности сделать что-либо в таких разме-
рах, чтобы это могло принести Вам хотя бы самую малую поль-
зу» 101. То же самое, по мнению британского премьера, относится 
и к предполагаемой высадке десанта в Норвегии.

Советская сторона была закономерно разочарована подходом 
Великобритании. Советский посол в Лондоне И.М. Майский кон-
статировал 26 августа в беседе с британским министром иностран-
ных дел Э.  Иденом, что «Англия в настоящий момент является 
не столько нашим союзником, товарищем по оружию в смертель-
ной борьбе против гитлеровской Германии, сколько сочувствую-
щим нам зрителем» 102. Сталин в письме Майскому от 30 августа 
1941 г. подтвердил справедливость указанной оценки: «Гитлеров-
цы хотят бить своих противников поодиночке – сегодня русских, 
завтра англичан. Англия своей пассивностью помогает гитле-
ровцам. То обстоятельство, что Англия нам аплодирует, а немцев 
ругает последними словами, нисколько не меняет дела. Понима-
ют ли это англичане? Я думаю, что понимают. Чего же они хотят? 
Они хотят, кажется, нашего ослабления» 103.

Применительно к Балканскому полуострову вопрос о необ-
ходимости и своевременности открытия второго фронта Сталин 
поставил в личном послании Черчиллю от 3 сентября 1941 г., 
обосновав его неблагоприятным для СССР развитием ситуации 
на Украине и в районе Ленинграда. «Немцы считают опасность 
на Западе блефом и безнаказанно перебрасывают с Запада все 
свои силы на Восток, будучи убеждены, что никакого второго 
фронта на Западе нет и не будет. Немцы считают вполне возмож-
ным бить своих противников поодиночке: сначала русских, по-
том англичан», – подчеркнул советский лидер и сделал вывод: 
«В итоге мы потеряли больше половины Украины, и, кроме того, 
враг оказался у ворот Ленинграда» 104.

«Здесь уместен вопрос, – продолжал Сталин, – каким образом 
выйти из этого более чем неблагоприятного положения?

Я думаю, что существует лишь один путь выхода из такого по-
ложения: создать уже в этом году второй фронт где-либо на Бал-
канах или во Франции, могущий оттянуть с восточного фронта 
30–40 немецких дивизий, и одновременно обеспечить Советско-
му Союзу 30 тысяч тонн алюминия к началу октября с.г. и ежеме-
сячную минимальную помощь в количестве 400 самолетов и 500 
танков (малых и средних).

Без этих двух видов помощи Советский Союз либо потерпит 
поражение, либо будет ослаблен до того, что потеряет надолго 
способность оказывать помощь своим союзникам своими актив-
ными действиями на фронте борьбы с гитлеризмом» 105.

Уже 6 сентября в Москве был получен ответ от У. Черчилля, 
в котором британский премьер отверг идею открытия второго 
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фронта на Балканах. По его словам, «хотя мы не остановились 
бы ни перед какими усилиями, в настоящее время нет никакой 
возможности осуществить такую британскую акцию на Западе 
(кроме акции в воздухе), которая позволила бы до зимы отвлечь 
германские силы с восточного фронта. Нет также никакой воз-
можности создать второй фронт на Балканах без помощи Тур-
ции» 106.

Здесь самое время отметить, что балканский регион и кон-
кретно Албания традиционно занимали особое место во внешне-
политических планах Великобритании. Еще с конца XIX – начала 
XX в. ее политика в регионе носила неоднозначный характер, 
ее определяла, по выражению российской исследовательницы 
О.И. Агансон, «триада факторов. Во-первых, расстановка сил 
на международной арене и мотивы блоковой политики. Во-вто-
рых, дезинтеграционные процессы на пространстве Османской 
империи и возможность усиления влияния враждебной Брита-
нии державы в Константинополе. В-третьих, проблема равно-
весия сил в самом Балканском регионе, который служил своего 
рода мостом между Европой и Ближним Востоком. Весь этот ком-
плекс проблем приобретал особенную актуальность в условиях 
нарастания англо-германского антагонизма и активного про-
никновения Германии на Ближний Восток» 107.

В первой половине 1942 г. вопрос об открытии в текущем 
году второго фронта вновь стал предметом переговоров руко-
водителей СССР и Великобритании. Положительная договорен-
ность о возможности открытия второго фронта была достигну-
та во время визита наркома иностранных дел Советского Союза 
В.М. Молотова в Лондон в середине июня 1942 г. и отражена в со-
вместном коммюнике, опубликованном 12 июня. Однако в ходе 
советско-британского обмена мнениями по данному вопросу, со-
стоявшегося спустя два месяца, 12 августа, в Москве, советская 
сторона пришла к выводу, что премьер-министр Великобрита-
нии «считает невозможной организацию второго фронта в Ев-
ропе в 1942 году» 108. С Великобританией в этом вопросе были 
солидарны США.

В своем меморандуме Черчиллю от 13 августа 1942 г. Сталин 
следующим образом изложил подход СССР к указанной пробле-
ме: «Мне и моим коллегам кажется, что 1942 год представляет 
наиболее благоприятные условия для создания второго фронта 
в Европе, так как почти все силы немецких войск, и притом луч-
шие силы, отвлечены на восточный фронт, а в Европе оставле-
но незначительное количество сил, и притом худших сил. Неиз-
вестно, будет ли представлять 1943 год такие же благоприятные 
условия для создания второго фронта, как 1942 год. Мы считаем 
поэтому, что именно в 1942 году, возможно, и следует создать 
второй фронт в Европе. Но мне, к сожалению, не удалось убедить 
в этом господина Премьер-Министра Великобритании, а г. Гар-
риман, представитель Президента США при переговорах в Мо-
скве, целиком поддержал господина Премьер-Министра» 109.

Однако указанные аргументы не убедили британскую сторону. 
У. Черчилль в строго секретной памятной записке на имя И. Сталина 
от 14 августа 1942 г. подчеркнул, что «нападение шести или восьми 
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англо-американских дивизий на полуостров Шербур и на острова 
Канала (Нормандские острова в проливе Ла-Манш. — П.И.) было 
бы рискованной и бесплодной операцией. Немцы располагают 
на Западе достаточным количеством войск, чтобы блокировать 
нас на этом узком полуострове при помощи укрепленных линий, 
и они сконцентрировали бы в этом месте все свои военно-воздуш-
ные силы, имеющиеся у них на Западе. По мнению всех британ-
ских военно-морских, военных и воздушных органов, операция 
могла бы окончиться лишь катастрофой. Если бы даже удалось 
создать предмостное укрепление, то это не отвлекло бы ни одной 
дивизии из России. Это было бы также гораздо более кровоточа-
щей раной для нас, чем для противника, и на это были бы расточи-
тельно и бесцельно израсходованы опытные кадры и десантные 
средства, необходимые для настоящих операций в 1943 году. Тако-
ва наша окончательная точка зрения» 110.

Оживленный обмен мнениями между лидерами Советского Со-
юза, Великобритании и США в конце 1942 – начале 1943 г. по во-
просу открытия второго фронта также не привели к конкретным 
результатам. Лондон и Вашингтон отказывались брать на себя 
конкретные обязательства, и дата возможного открытия второ-
го фронта постоянно переносилась. В своем послании Черчиллю 
от 16 февраля 1943 г. Сталин с явным неодобрением указывал: 
«Что касается открытия второго фронта в Европе, в частности 
во Франции, то оно, как видно из Вашего сообщения, намечает-
ся только на август–сентябрь. Мне кажется, однако, что нынеш-
няя ситуация требует того, чтобы эти сроки были максимально 
сокращены и чтобы второй фронт на Западе был открыт значи-
тельно раньше указанного срока. Для того чтобы не дать врагу 
оправиться, по-моему, весьма важно, чтобы удар с Запада не от-
кладывался на вторую половину года, а был бы нанесен еще вес-
ной или в начале лета» 111.

Несколько больше конкретики присутствовало в рассматри-
ваемый период в заявлениях лидеров Великобритании и США 
по поводу ограниченных операций в бассейне Средиземноморья, 
в том числе на Балканах. В совместном послании, адресованном 
И. Сталину британским премьером У. Черчиллем и президентом 
США Ф.Д. Рузвельтом и полученном в Москве 27 января 1943 г., 
говорилось следующее: «Мы приняли решение предпринять ши-
рокие комбинированные операции сухопутных и военно-мор-
ских сил в Средиземном море по возможности в ближайшее вре-
мя. Подготовка к этим операциям проводится в настоящее время, 
и она сопряжена со значительной концентрацией сил, включая 
десантные средства и суда, в Египте и в портах Северной Аф-
рики. Кроме того, мы намерены сконцентрировать в пределах 
Соединенного Королевства значительные американские сухо-
путные и военно-воздушные силы. Эти силы совместно с бри-
танскими вооруженными силами в Соединенном Королевстве 
подготовятся к тому, чтобы снова вступить на континент Европы, 
как только это будет осуществимо. Эти концентрации наверня-
ка будут известны нашим противникам, но они не будут знать, 
где, когда и какими силами мы предполагаем нанести удар. По-
этому они будут вынуждены рассредоточить как сухопутные, так 
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и военно-воздушные силы на всем протяжении побережья Фран-
ции, Голландии, Корсики, Сардинии, Сицилии, Леванта, Италии, 
Югославии, Греции, Крита и Додеканезских островов» 112.

Спустя полтора месяца, 11 марта 1943 г., Черчилль сообщил 
Сталину, что англо-американской стороной изучаются «планы 
операций в восточной части Средиземного моря, например:

а) захват Крита или Додеканезских островов или обоих вместе и
b) десант в Греции» 113.
Однако в итоге в приоритете у англо-американского командо-

вания оказалась высадка десанта в Сицилии (операция «Эски-
мос»), начавшаяся 10  июля 1943 г., и последующий разгром 
Италии. Черчилль писал Сталину 19 июня 1943 г.: «Я искренне 
и исходя из здравого смысла надеюсь, что мы сможем выбить 
Италию из войны в этом году, и, сделав это, мы оттянем с Ваше-
го фронта гораздо больше немцев, чем при помощи какого-либо 
другого доступного средства. Наступление, срок которого теперь 
недалек, полностью загрузит пропускную способность каждо-
го порта, находящегося под нашим контролем на Средиземном 
море, от Гибралтара до Порт-Саида включительно. После того 
как Италия будет выведена из войны силой, немцам придется 
оккупировать Ривьеру, создать новый фронт либо на Альпах, 
либо на По и прежде всего обеспечить замену 32 итальянских 
дивизий, находящихся в настоящее время на Балканах. Тогда на-
станет момент для приглашения Турции принять участие в войне 
в активной или пассивной форме. Тогда можно будет проводить 
решающую бомбардировку румынских нефтяных источников 
в больших размерах» 114.

Высадка англо-американских войск в Сицилии началась в се-
редине июля 1943 г. и успешно завершилась в середине авгу-
ста. Уже 25 июля под влиянием военных успехов держав анти-
гитлеровской коалиции и нарастания внутреннего движения 
сопротивления пал фашистский режим Б. Муссолини. Черчилль 
и Рузвельт докладывали Сталину 19 августа о том, что «мы скоро 
предпримем мощное наступление на итальянский континент» 
(имелся в виду Апеннинский полуостров) 115. «Война на Среди-
земном море должна вестись энергично, – сообщали лидеры Ве-
ликобритании и США в Москву 26 августа 1943 г. – В этом районе 
наши задачи будут заключаться в том, чтобы оторвать Италию 
от союза с державами “оси”, оккупировать ее, а также Корсику 
и Сардинию как базы для операций против Германии.

На Балканах операции будут ограничены снабжением балкан-
ских партизан по воздуху и по морю, мелкими рейдами десант-
ных отрядов и бомбардировкой стратегических объектов» 116.

Англо-американские войска высадились на Апеннинский по-
луостров в районе Неаполя (операция «Аваланш») 3 сентября 
1943 г., что существенным образом изменило военно-политиче-
скую ситуацию во всем Средиземноморье. В июле 1944 г. на по-
вестку дня уже встал вопрос соединения англо-американских 
подразделений под командованием британского военачаль-
ника Х. Александера, действующих в Италии, с югославскими 
партизанскими отрядами И.  Броз Тито. «Мы собрали поболь-
ше подкреплений со всех частей Средиземного моря, чтобы 
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оказать поддержку наступлению Александера через Апенни-
ны в нижнюю часть долины реки По. Он ведет наступление 
против приблизительно двадцати семи германских дивизий, 
многие из которых значительно меньше установленной чис-
ленности. Александер имеет в своем распоряжении приблизи-
тельно двадцать четыре дивизии, представляющие семь стран. 
Он надеется достичь Триеста до наступления зимы. Он подаст 
свою правую руку маршалу Тито, которому мы помогаем всеми 
возможными средствами», – сообщал в Москву 24 июля 1944 г. 
У. Черчилль 117.

Героические победы Красной армии на советско-германском 
фронте и успехи войск англо-американской коалиции в Италии 
стали ключевым внешним фактором, обеспечившим успехи На-
ционально-освободительного фронта в Албании. Одновременно 
с освобождением все новых районов Албании и соседних стран 
от фашистской оккупации набирали оборот дискуссии о будущем 
устройстве и даже государственной принадлежности указанных 
территорий.

Диапазон проектов был крайне широк: от воссоздания мо-
нархий до новой перекройки балканских границ под контро-
лем государств антигитлеровской коалиции и даже образования 
Балканской федерации. Вполне следует согласиться с мнени-
ем Л.Я. Гибианского о том, что «Вторая мировая война приве-
ла к новому значительному оживлению замыслов балканского 
объединения. Все они исходили от сил, выступавших против-
никами господства нацистской Германии и фашистской Италии 
на Балканах. И были рассчитаны на перспективу поражения 
“оси”. Но в остальном как содержание такого рода замыслов, так 
и их носители были совершенно различными. С одной стороны, 
в роли новых инициаторов балканского объединения выступи-
ли первыми эмигрантские правительства Греции и Югославии. 
Они поощрялись и даже подталкивались к этому Англией, у кото-
рой нашли приют и покровительство после оккупации их стран 
в апреле 1941 г. государствами “оси”. В данной инициативе оба 
эмигрантских правительства, как и британская политика, исхо-
дили из своих практических интересов и целей. С другой сторо-
ны, значительный импульс к объединению на Балканах возник 
затем из рядов коммунистического движения в странах региона. 
Этот импульс был сопряжен с планами установления коммуни-
стической власти и тесной связи балканских стран с СССР» 118.
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в системе местного управления дворцовыми вотчи-
нами Российского государства XVII в. Источниковой 
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Под руководством дворцовых приказов на территории обшир-

ных царских вотчин в России XVII в. действовала администрация 
в лице воевод или приказчиков, которые заменяли владельца 
вотчины. По мнению путешественника А. Олеария, сущность си-
стемы местного управления дворцовыми вотчинами сводилась 
к тому, что «во всех провинциях и городах царь назначал своих 
воевод, наместников и управляющих, которые с канцеляристами, 
дьяками или писцами должны производить суд и расправу» 1. 

В XVII в. дворцовые владения подразделялись на адми-
нистративно-территориальные округа во главе с воеводами 
или приказчиками. Округа различались размерами территорий. 
Наряду с достаточно крупными административно-территори-
альными единицами, такими как гг. Скопин, Романов, Лысков-
ская, Мурашкинская, Терюшевская, Городецкая, Карамышевская 
волости, существовали небольшие – Домодедовская и Колдом-
ская волости 2.

Вновь появившиеся царские владения присоединялись к уже 
существовавшим ближайшим административным округам, в ко-
торых специально не назначались воевода и приказчик. Напри-
мер, в 1665 г. Тайным приказом с. Черкизово с деревнями было 
присоединено к с. Чашниково, а в 1676 г. с. Шишковердь Хлебным 
приказом было отведено к Сергачу 3. Таким образом, дворцовое 
ведомство вело политику укрупнения административно-террито-
риальных округов в государевых вотчинах. В государевы села, во-
лости, некоторые дворцовые города из приказов Большого двор-
ца, Тайных дел и Хлебного направлялись особые должностные 
лица – приказчики. В официальных документах их было приня-
то называть «приказные люди его великого государя, дворцовых 
сел» 4. Приказчики находились на важной и авторитетной службе. 
Набирались они, как правило, из дворян, получали государево 
денежное и хлебное жалование 5. Эта должность считалась ответ-
ственной и почетной, на нее назначались «по государеве цареве 
грамоте и по наказу воевод» 6. 

Основное звено местного управления в дворцовых городах 
и крупных селах – воеводы, назначавшиеся с согласия царя на ме-
ста на один-два года из числа думных чинов – окольничих, из чи-
нов московских – стольников и дворян московских, а также пред-
ставителей княжеских фамилий. Воеводы отвечали за наиболее 
важные объекты дворцового хозяйства. Приказчики, будучи пред-
ставителями центральной власти, направлялись в дворцовые 
села, волости, малые города. Они управляли царскими вотчинами 
с обустроенным дворцовым хозяйством, например государевыми 
десятинными пашнями, конюшнями, скотными дворами, птични-
ками. Система местного управления дворцовых вотчин была по-
добна другим регионам России в XVII в. – в нее входили съезжие, 
земские, губные избы. Особенностью дворцовых земель являлась 
активность волостных и сельских общин. Дворцовое ведомство 
держало под контролем волостное самоуправление, используя 
выборных представителей для служения государевым делам, 
обеспечения порядка и решения мирских дел 7. 

Одним из важнейших административно-территориальных окру-
гов в царском домене являлось село, независимо от количества 
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дворов, количества мужских душ, но при условии, если в нем было 
заведено дворцовое хозяйство. В этом случае соседние села и де-
ревни «приписывались» к нему и играли вспомогательную роль 8. 
«Двор приказщиков» появлялся в селе, если в нем были распаха-
ны десятинные пашни, построены государевы конюшни, обустро-
ены царские сады. В с. Мурашкино Курмышского уезда появился 
приказчик 9, поскольку данное село являлось одним из крупных 
центров дворцового зернового хозяйства, где уже в середине XVII 
в. было «560 десятин государевы десятинные середние земли» 10, 
а всего пашни пахотной дворцовой и крестьянской 953 десятины 
в поле, «а в дву потому ж» 11. В с. Суханово был направлен при-
казчик, так как в нем развивалось дворцовое животноводческое 
хозяйство, имелись конюшня и скотный двор, житницы, овины, 
гумно. В особой слободке жили стадные конюхи, кузнецы. В с. Су-
ханово для приказчика построили огороженный двор с горницей, 
повалушей, сенями 12. 

Еще более основательно выглядел двор приказчика в двор-
цовой Заузольской волости Балахнинского уезда. Он строился 
на подклете, с повалушей, погребом, поварней, за створчатыми 
воротами. При нем находились гумнища (ток) 13, а по соседству – 
государев житный двор с 16 житницами для сбора посопного 
и стрелецкого хлеба 14. 

Приказчикам крупных административно-территориальных 
единиц царского домена предоставлялись комфортные условия 
для жизни. Им разрешалось селиться на «государеве дворе», 
выделялось по шесть лошадей для разъездов по служебным де-
лам. Они могли вести собственное хозяйство, в их распоряже-
нии были огороды и скотные дворы 15. В дворцовой Городецкой 
волости Балахнинского уезда приказчики жили на «государе-
вом дворе» 16. Выделялись особые люди для наведения порядка 
в хоромах приказчика. Для строительства дворов приказчиков 
отводились лучшие места в дворцовой вотчине. Их возводили 
около местных церквей и боярских хором 17. 

Однако не всякое царское село располагало роскошными хо-
ромами для приказчиков – в некоторых вотчинах бытовые усло-
вия были весьма скромными. В дворцовом селе Царицыно Ка-
занского уезда для приказчика отводился один из крестьянских 
дворов с сооруженной при нем государевой житницей 18. 

Приказчики являлись проводниками политики дворцово-
го ведомства на местах 19. В дворцовых приказах они получали 
наказы, для них определялся спектр обязанностей 20. На места 
несения службы приказчикам высылались инструкции, госуда-
ревы грамоты, «памяти» из приказов. 

Приказчик, в свою очередь, отчитывался о деятельности 
перед приказной администрацией, докладывал о состоянии 
вверенного ему дворцового хозяйства 21. Например, в Перепис-
ной книге документов приказа Тайных дел 1676 г. имеются такие 
«отписки» приказчиков 22.

Из «Царской грамоты приказчику дворцового села Дунилова 
В. Ощерину о высылке косцов для уборки сена в подмосковных 
коломенских лугах» от 7 июня 1669 г. следует, что царь Алексей 
Михайлович использовал административный ресурс и заставлял 
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приказчика обеспечивать рабочей силой дворцовые сельскохо-
зяйственные объекты 23. Царская грамота была послана приказ-
чику с. Дунилово Суздальского уезда за три недели до отправки 
косцов на дворцовые подмосковные луга в с. Коломенское. Царь 
Алексей Михайлович требовал от приказчика с. Дунилово В. Още-
рина направить на коломенские луга «косцов самых добрых» 
в количестве 32 чел. (с каждой из 32 вытей по одному человеку). 
Крестьяне должны были прибыть на царские луга в с. Коломен-
ское с лошадьми для копенной возки (по одной лошади с 10 кре-
стьян), косами, топорами, в сопровождении «нарочного цело-
вальника». Косцам разрешалось брать все необходимое в своей 
сельской общине: согласно царской грамоте, можно было исполь-
зовать «с мира подмоги» 24. 

Царь Алексей Михайлович, в отличие от Михаила Федоро-
вича, ввел санкции за невыполнение работ как для предста-
вителей местной власти, так и для дворцовых крестьян. Если 
крестьяне сбегали с царских лугов, то с них взимались наемные 
деньги в двойном размере. Их насильно возвращали на луга 
и заставляли работать на безвозмездной основе. Если приказ-
чик не справлялся с поставленной задачей, например высылал 
менее 32 косцов, не успевал выполнить работу в срок, отправ-
лял малолетних работников, он получал от царя «жестокое на-
казание, безо всякие пощады». Приказчик обязывался подать 
«отписку» о выполнении поручения на царское имя в приказ 
Большого дворца 25.

Царь Алексей Михайлович интересовался вопросами соци-
ально-экономического развития своих вотчин, о чем свидетель-
ствует «Царская грамота приказчику дворцового с.  Дунилова 
Суздальского уезда Семену Коробову…» от 1 апреля 1663 г., хра-
нящаяся в ф. 1 «Коллекция В.И. Актовой (1639–1680 гг.) 26 Рус-
ской секции Научно-исторического архива Санкт-Петербургско-
го института истории Российской академии наук. Царь поручил 
приказчику С. Коробову переписать солдатских матерей и жен, 
у которых мужья и дети погибли «на нашей великого государя 
службе», а также попали в плен в годы Русско-польской войны 
(1654–1667 гг.) 27. В частности, царя интересовали списки вдов 
и солдатских жен с указанием того, на каком тягле они живут, 
сколько у каждой из них братьев, детей, приемышей 28.

Алексей Михайлович хотел знать, сколько в дворцовом селе 
Дунилово появилось новоприходцев, пришедших из монастыр-
ских, помещичьих, вотчинниковых крестьян, на каких жеребьях 
они живут, нет ли среди них воров и разбойников 29. Он просил 
приказчика сообщить, сколько дворцовых крестьян и бобылей 
сбежало из с. Дунилово, в частности «хто в котором году збежал 
и где ныне» 30. Он требовал, чтобы крестьяне в селах и деревнях 
выбрали сотских, пятидесятников и десятников 31, а приказчик 
бы им повелел накрепко, чтобы «ни от кого никакого воровства 
не бывало» 32, «чтобы новоприходцев они никого не принима-
ли» 33, «и дворцовые крестьяне никоторого села, ни деревни 
не бегали» 34. Он требовал от приказчика соблюдения порядка 
в государевой вотчине, «чтобы во всех земских делах чинился 
указ без московские волокиты» 35.
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Из хозяйственных вопросов царя Алексея Михайловича инте-

ресовало, вовремя ли строилась царская конюшня в с. Дунило-
во – «конюшенная поделка» 36, как возделывались десятинные 
пашни 37, как поставлялся навоз на царские поля – «навозная 
возка» 38, сколько сена заготавливалось для конюшни – «сенная 
козьба» 39. Обо всех этих вопросах приказчик обязывался «ра-
деть и промышлять неоплошно», докладывать с «отпискою» 
в приказ Большого дворца окольничему Ф.М. Ртищеву, думному 
дворянину Г.М. Аничкову и дьякам Г. Силину и Д. Савлукову 40. 
При этом подлинная грамота, по мнению царя Алексея Михай-
ловича, должна была храниться в съезжей избе для «наших при-
казных людей», а список с нее – передаваться крестьянам  41. 
Обозначались в грамоте и санкции для приказчика на случай не-
исполнения воли монарха-вотчинника: 

1) сокращение жалования в виде денег и хлеба; 
2) снятие с должности 42. 
Все это объединялось одной «формулой» царя Алексея Ми-

хайловича: «Быть от нас, великого государя, в жестоком наказа-
нье, безо всякие пощады» 43.

Дворцовые приказчики получали различные распоряжения 
от царя. Любой государев указ подлежал немедленному испол-
нению в дворцовых вотчинах 44. В 1590 г. приказчик дворцовых 
волостей Оптинского стана Обонежской пятины В. Нечаев был 
уполномочен выделить властям Александровского Свирского 
монастыря из дворцовых пашен 200  четей земли 45. Согласно 
царскому заданию, приказчик В. Нечаев передавал указанное ко-
личество государевых земель в монастырскую вотчину.

10 июня 1659 г. царскую грамоту получил приказчик двор-
цового села Дунилово Суздальского уезда С. Аминев, которо-
му поручалось собрать с крестьян орехи и «сырные губки» 
(сырные продукты) и выслать их в приказ Большого дворца: 
«Как к тебе ся наша, великого государя, грамота придет, и ты 
бы с. Дунилово на крестьянех, на 156 и 165 г., доправки тотчас 
по 10 четьи орехов на год, и доправя, выслал к нам, великому 
государю, к Москве, тотчас, да на нынешний, на 167 г., 44 губ-
ки сырных, и доправя губки на крестьянех, потому ж выслать 
к нам, великому государю к Москве» 46. Согласно грамоте царя 
Алексея Михайловича, С. Аминев должен был приехать в Мо-
скву, явиться в приказ Большого дворца, отчитаться о постав-
ках съестных припасов и сопроводительных к ним докумен-
тов.

Приказчик нес личную ответственность за точное исполнение 
предписаний центра, вел ежегодную отчетность по составу и чис-
ленности крестьян  47, формам и размерам крестьянского тягла, 
оброчным статьям 48. Он отчитывался перед дворцовым прика-
зом о количестве крестьянских и бобыльских дворов, положен-
ных в выть, о сборах стрелецких, ямских, полоняничных денег. 
Приказчик обязывался «государевы всякие доходы высылать 
к Москве на урочные сроки…» 49 Он был в ответе перед дворцо-
вым ведомством за собранный хлеб во вверенной ему госуда-
ревой вотчине, обязывался следить за поставками крестьянских 
податей в столицу. 
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Приказчик был в ответе за сбор денег с крестьян, пользовав-

шихся дворцовыми оброчными угодьями 50. «Деньги велено зби-
рать мордовскому приказчику за оброчные бортные ухожья» 51. 
За каждой местностью в мордовских землях Нижегородского 
края закреплялся приказчик. В «Нижегородских платежницах» 
1646 г. упомянуты особые приказчики у мордвы тепелевской, 
пумерской, вадской 52.

Приказчик нес ответственность за взимание таможенных по-
шлин, прибыль кружечного двора в царском селе. Ежегодно 
к 1 сентября, к началу нового календарного года, из числа «до-
брых и прожиточных» крестьян выбирались головы и цело-
вальники для заведывания таможенными сборами и продажей 
вина на кружечном дворе 53. В 1659 г., согласно грамоте царя 
Алексея Михайловича, приказчиком дворцового села Дунилово 
Суздальского уезда С. Аминевым были назначены выборы среди 
крестьян таможенного и кабацкого головы и целовальников 54. 
В 1668 г. приказчик с. Дунилово В. Ошерин отдал на откуп торжок 
и кабак в с. Васильевском воротнику Спасских ворот Китай-горо-
да И. Титову с выплатой денег в государеву казну 55. Таким обра-
зом, приказчик следил за кабацкими и таможенными сборами, 
не допускал злоупотреблений со стороны кабацких и таможен-
ных голов. 

«Отписка 1602 г. кушалинского дворцового приказчика Ф. Шиш-
марева царю Б.  Годунову» 56 представляет собой солидный фи-
нансовый отчет дворцового сельского приказчика, написанный 
на имя царя. Вызывает интерес манера подачи информации в до-
кументе, который начинается словами: «Великому князю, госуда-
рю царю челом бьет холоп твой государев» 57. В обращении к царю 
сельский приказчик называл себя «государевым холопом». 

В «Отписке…» Ф. Шишмарев обозначил все доходы с. Кушали-
но и приселков в сумме 581 руб. 28 алтын 3 ден., представил 
основные позиции ежегодного денежного оброка с крестьян: 
«с выти по 4 руб.», а также «с животины явки», «боранных», 
«свадебных денег», «судных пошлин», «за лес явки и за лыка», 
«за уголье явки», «за сено с пустошей», «за солому» 58. Денеж-
ный оброк состоял из нескольких видов выплат. Приказчик вла-
дел навыками подсчетов, вел отчетные документы. В «отписке» 
упоминались недоимки дворцовых крестьян с. Кушалино за про-
шлые годы, за недоплатное полтевое мясо (10 полутуш) и скот, 
предназначавшийся на убой (69 яловых коров)  59. Взыскивать 
задолженности с дворцовых крестьян за былые годы было пря-
мой обязанностью приказчика. 

Во вверенных ему сельскохозяйственных объектах он распо-
ряжался имевшимися в наличии продовольственными запасами. 
Продовольствие с истекшими сроками хранения выставлялось 
на продажу: с сушил – старые запасы говяжьих языков, лосиных 
и говяжьих «полукосяков», свиных полутуш 60. Из житниц зале-
жавшееся зерно могли покупать местные крестьяне: «Да по тво-
ей же государеве грамоте дано кушальским и в приселки нужным 
крестьяном овса старова в деньги по цене 110 чети с осьминою, 
а взяти за четь по 15-ти алтын...» 61 По распоряжению дворцово-
го приказчика крестьяне могли покупать из старых государевых 
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запасов зерно по доступным ценам. Приказчик реализовывал 
сельскохозяйственную продукцию, не подлежавшую длительно-
му хранению.

На основании государевых грамот приказчику поручалось 
выдавать определенным лицам денежное и хлебное жалование 
по окладам 62. Он вел строгий контроль имевшихся в наличии де-
нег во вверенной ему казне и хлеба в царских житницах как ста-
рого, так и нового урожая 63. Он учитывал «ужатый» и «умоло-
ченный» хлеб с государевых десятинных пашен 64. Приказчик 
давал характеристику качеству зерна нового урожая. В своей 
«Отписке…» приказчик Ф. Шишмарев отмечал: «…Рожь, государь, 
перед прежними годы, худа и неумолотна» 65. По словам Ф. Шиш-
марева, отчеты дворцовых приказчиков перед царем-вотчинни-
ком существовали и в других формах: «…К тобе, государю, преж 
сего писано, и книги посланы за моею приписью...» 66 Таким об-
разом, «отписки» приказчика являются важнейшим историче-
ским источником по социально-экономическому развитию той 
или иной дворцовой вотчины. Они отправлялись приказчиком 
в Москву, а иногда его самого вызывали в столицу, в дворцовый 
приказ. 

Приказчик вел «селидьбенные книги», распоряжался кре-
стьянскими жеребьями, на опустевшие места заселял но-
вых тяглецов 67, давал льготы новоприходцам, освобождал их 
от уплаты податей, предоставлял возможность завести соб-
ственное хозяйство. Он же распределял государевы оброчные 
владения. В силах приказчика было оказать помощь крестьянам 
в виде ссуды в условиях чрезвычайных обстоятельств (гибель 
хлебов, пожар) 68. 

В некоторых случаях по статусу приказчик приравнивался 
к воеводе. Сельские приказчики могли переводиться на ме-
ста воевод и получать новые титулы. А.И. Заозерский считал, 
что государево жалование приказчика Домодедовской волости 
приравнивалось к жалованию воевод дворцовых с. Лысково 
и Мурашкино 69. В большинстве случаев статус воеводы был зна-
чительно выше, а масштабы деятельности – шире. 

«Расходные столбцы приказа Тайных дел» включают све-
дения об окладах и специальных пожалованиях приказчиков 
дворцовых сел, находившихся в подчинении Тайного приказа. 
Их годовые денежные оклады были в пределах 60–100 руб. 70 
Максимальные оклады приказчиков были сравнимы с годо-
вым жалованием думных дворян (100–200 руб.). Приказчикам 
полагались годовые хлебные оклады в виде набора, состояв-
шего из 40–150 четей ржи и овса, 30–50 четей ячменя, 10 четей 
пшеницы, четырех-пяти четей гороха. Некоторым приказчи-
кам в дополнение к установленному приказом Тайных дел на-
бору зерновых культур полагалось по четыре чети конопли 71. 
По решению царя Алексея Михайловича особо отличившимся 
на государевой службе приказчикам выдавалось вознаграж-
дение до 200 руб. на приобретение красного хоромного леса. 
Приказ Тайных дел гарантировал разные виды пожалований 
и социальных гарантий для приказчиков в дворцовых вотчи-
нах России. Их обеспечивали не только служебным жильем, 
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но и высокими денежными, хлебными окладами. Многие при-
казчики получали крупные суммы денег на возведение соб-
ственных «хоромов».

Особенностью системы управления некоторых дворцовых 
городов и сел было чередование власти приказчиков и вое-
вод. К числу таких городов следует отнести Юрьевец Поволж-
ский. В 1631 г. в нем управлял приказчик, а в 1670 г. – воево-
да  72. В XVII  в. в с. Дунилово Суздальского уезда назначались 
приказные люди и только в конце XVII в. – воеводы 73. Даже 
в малые населенные пункты – слободки – направлялись при-
казчики при наличии в этих селениях дворцовых птичников, са-
дов, как было, например, в слободке Алексеевской на р. Яузе 74. 
В конце XVII в. в восьми царских селах Московского уезда жили 
приказчики 75.

Г.К. Котошихин в работе «О России в царствование Алексея 
Михайловича» (гл. XI «О царских и властелинских, и поме-
щиковых и вотчинниковых крестьянех») писал, что дворцо-
вых крестьян приказчики судили на местах «во всяких делех, 
кроме уголовных, разбойных, татиных, пожегных» 76. Следо-
вательно, для дворцового населения приказчик был предста-
вителем власти с широкими полномочиями в области управ-
ления и суда.

Одной из важнейших функций приказчика являлась борьба 
с побегами дворцовых крестьян. В Соборном уложении 1649 г. 
(гл. XI «Суд о крестьянех») отмечалось, что беглые крестьяне 
и бобыли в государевых дворцовых селах передавались приказ-
чикам 77. В Наказе сыщикам беглых крестьян и холопов 1683 г. 
упоминается о том, что дворцовых беглецов сыщики отдавали 
приказчику «по крепостям, справясь с писцовыми и переписны-
ми книгами из приказа Большого дворца» 78. 

Приказчики разыскивали крестьян, покинувших царские 
вотчины, возвращали их на свои дворы, не позволяя селить-
ся за пределами царского домена. Приказом Большого дворца 
рассылались приказчикам «памяти», запрещавшие принимать 
в царские вотчины беглых крестьян и бобылей 79. 

В дворцовые приказы поступали челобитные о злоупотре-
блениях приказчиков на местах. Если приказчиком своевольно 
принимались беглецы, то старосты и крестьяне могли извещать, 
писать в приказ Большого дворца или в тот приказ, где ведалась 
данная дворцовая вотчина 80. Прием приказчиком беглых кре-
стьян и бобылей в дворцовые вотчины был противозаконным 81. 
По этому поводу в Москву поступали доносы. Указом о посылке 
сыщиков во все города для сыска беглых крестьян и холопов 
и о наложении взысканий за держание беглых крестьян и за со-
противление их сыску 1698 г. для приказчиков предусматрива-
лось телесное наказание, за прием беглецов из дворцовых во-
лостей – битье кнутом 82. Приказчик попадал в опалу к государю 
за любое неисполнение своих обязанностей, при этом ему грози-
ло понижение хлебного и денежного окладов либо снятие с за-
нимаемой должности 83. 

Таким образом, приказчикам поручалось управление двор-
цовыми селами, волостями, небольшими городами. Срок их 
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службы определялся одним-двумя годами. За доблестное слу-
жение они получали право исполнять обязанности в течение 
трех лет. Приказчики набирались из дворян, получали госу-
дарево денежное и хлебное жалование. По указу царя Алексея 
Михайловича особо отличившиеся на службе приказчики на-
граждались крупной суммой денег на хоромное строение. Це-
нилась преданность царю, закону, государству. 

Приказчики контролировали барщинные работы на госуда-
ревых десятинах, выполнение других повинностей дворцовым 
населением, сборы натуральных и денежных оброков. Главными 
функциями приказчиков являлись становление и развитие двор-
цового хозяйства на вверенных им территориях, осуществление 
административных, полицейских, судебных, фискальных пол-
номочий. Приказчик был постоянным представителем власти 
в дворцовой вотчине. Его присутствие делало группу селений 
административной единицей в составе царского домена.
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ВОПРОСЫИСТОРИИ УДК 93/94

Глобальный католицизм в Праге  
XVII в.

С. Иванич

Аннотация. История религии и торговли раннего Но-
вого времени только выиграла от глобального пово-
рота, произошедшего в ту эпоху. Cтатья объединяет 
эти две области посредством изучения религиозных 
объектов в Праге в XVII в. и показывает, как рели-
гия и религиозные обряды переплетались с новыми 
коммерческими и художественными проектами, кото-
рые пересекали региональные и международные гра-
ницы. Среди имущества пражских бюргеров XVII в. 
были религиозные предметы, привезенные из экзо-
тических стран, такие как четки «кокосовый орех» и 
ювелирное изделие «Пеликан в своем благочестии» с 
рубинами и бриллиантами. Эти вещи изготавливались 
в разных местах и продавались для удовлетворения 
спроса на предметы, которые могли бы способство-
вать набожности и демонстрировать ее, а также слу-
жить показателями богатства и конфессиональной 
идентичности. Благодаря исследованию религиозных 
предметов, Центральная Европа становится важным 
регионом для изучения мировой истории раннего Но-
вого времени.

Ключевые слова: Прага, Богемия, глобализм, рели-
гия, материальная культура, католицизм, торговля, 
ремесленничество.
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Global Catholicism in 17th-century  
Prague

S. Ivanič

Abstract. The histories of early modern religion and 
trade have both benefited from the global turn in re-
cent years. This article brings the two fields toget­
her through the study of religious objects in Prague 
in the 17th century and shows ways in which religion 
and religious practice were entangled with new com-
mercial and artistic ventures that crossed regional 
and international borders. Among the possessions of 
17th-century Prague burghers were religious objects 
that had come from exotic lands, such as a “coconut” 
rosary and a ruby and diamond “pelican in her pie-
ty” jewel. These objects were made in multiple loca-
tions and traded to satisfy a new demand for items 
that could aid and display devotion as well as act as 
markers of wealth and confessional identity. Through 
this study of religious objects, Central Europe is 
revealed to be an important locale to the global his-
tory of the early modern period.

Key words: Prague, Bohemia, global, religion, mate­
rial culture, Catholicism, trade, artisan.
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Большие темно-синие четки из ляпис-лазури с вкраплениями 
сверкающего пирита длиной 92 см и медальоном с изображени-
ем головы Христа, нашего Спасителя, с одной стороны и Бого-
матери Скорбящей – с другой хранятся в сокровищнице Святого 
Вита в Пражском Граде 1. Это увесистый предмет с крупными бу-
синами, предназначенный не для регулярного личного богослу-
жения, а для показного проявления благочестия. Скорее всего, 
четки были заказаны для Рудольфа II, императора Священной 
Римской империи Габсбургов, несмотря на его сложные отно-
шения с католицизмом. Изготовленные в Праге в первой трети 
XVII в. в мастерской Оттавио Мизерони (1567–1624), они отра-
жают обширные общеевропейские и глобальные связи с като-
лической религиозной практикой и материальной культурой 
Центральной Европы XVII в. Итальянский мастер, обученный 
камнерезным традициям Северной Италии, изготовил четки 
из ляпис-лазури, добываемой в Бадахшане на северо-востоке 
Афганистана 2. Оттавио Мизерони происходил из семьи граниль-
щиков из Милана и прибыл в Прагу в 1588 г., чтобы работать 
на Рудольфа II. Там он открыл мастерскую в Бубенече, к северу 
от замка, наняв свою семью и других мастеров. Он сотрудничал 
с сетью агентов, которым Рудольф поручил поиск прекрасных 
образцов драгоценных и полудрагоценных камней 3. В создании 
этих роскошных четок использовались не только материалы, 
но и навыки, техники и знания из разных уголков Европы и всего 
мира. В процессе их изготовления в Праге, благодаря мастерству 
авторов, были объединены особенности разных регионов.

Четки из ляпис-лазури – один из многих религиозных пред-
метов, принадлежавших Рудольфу II и собранных им самим. 
При жизни Рудольфа они, вероятно, хранились вместе с другими 
многочисленными священными предметами в его кунсткамере 4. 
Эти личные коллекции отражали аналогичный арсенал религи-
озной атрибутики, хранящийся в соборе Святого Вита, в кото-
ром использовались материальные ресурсы со всего мира. Ре-
ликварии, дарохранительницы, облачения и наперсные кресты 
были инкрустированы сапфирами из Шри-Ланки, бриллиантами 
из Индии, изумрудами из Египта и Колумбии, жемчугом из Пер-
сидского залива, а также яшмой, агатом, алмазами и гранатами 
с местных рудников в Чехии 5. Хотя четки и другие предметы, на-
ходящиеся в настоящее время в сокровищнице Святого Вита, об-
ладают исключительным статусом, они свидетельствуют о более 
широком явлении, когда религия стимулировала глобальную 
торговлю и передачу навыков через миграцию ремесленников 
в Средние века и раннее Новое время.

Рост благосостояния и стремление к статусу среди бюргеров 
и представителей среднего класса рассматривались как при-
чины, стимулирующие глобальную и трансрегиональную тор-
говлю в этот период 6. Однако роль религии и религиозных 
изменений как факторов, способствовавших мировой торговли 
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товарами и материалами, до сих пор игнорировалась. Превра-
щение Праги в католический город в XVII в. дает интересную 
возможность рассмотреть этот вопрос сквозь данную призму. 
Конфессиональное многообразие в первые десятилетия века 
усложняет картину, но статус Праги как католического бастиона 
к 1700 г. показывает, насколько глубоко католическая культу-
ра проникла в общество. Рекатолизация города на протяжении 
столетия формировала материальный опыт пражских горожан. 
В настоящей статье рассматриваются материальные аспекты 
католической культуры, поскольку она опиралась на чувство 
универсальности среди верующих, чтобы возродить веру после 
Реформации. Это укладывается в понимание раннего современ-
ного католицизма как «глобальной религии».

Исследования, проведенные за последние 20 лет, подчеркну-
ли глобальный характер католицизма раннего Нового времени 
и позволили отойти от традиционной евроцентричной, «одно-
направленной» модели католической религиозной культуры 
«центр–периферия» в сторону изучения «горизонтальных» свя-
зей между так называемыми перифериями 7. Влияние католи-
цизма как «первой мировой религии планеты» сразу становится 
очевидным при взгляде на привлекательные примеры из Мани-
лы, Макао, Японии, Китая и Латинской Америки, но что это зна-
чит для изучения католической культуры в городах Централь-
ной Европы XVII в.? В статье утверждается, что глобальный 
характер католицизма был очевиден среди формально неболь-
шой, но важной части бюргеров в Праге XVII в., благодаря их 
взаимодействию с предметами. Возможно, что еще более важно, 
в то время как экзотическая природа католицизма была непо-
средственно ощутима лишь в меньшинстве случаев, более широ-
кие методологические достижения подхода «глобальной исто-
рии» имеют более широкие последствия для нашего понимания 
религии в Праге. Материальные связи религии в городе показы-
вают, как религиозные общины могут испытывать одновремен-
но общее и индивидуальное благочестие среди верующих.

Благодаря изучению сохранившихся предметов и инвентаря 
XVII в. из Старого города, Нового города и Малого города Праги, 
становится очевидным, насколько религиозные верования, обы-
чаи и идентичность были связаны с материальной культурой 8. 
Различные конфессии разделяли материальную культуру; семьи 
могли формировать религиозные убеждения и жизненный опыт 
с помощью имущества; предметы отражали религиозную и нрав-
ственную практику в повседневной домашней жизни. Помимо 
этих вопросов повседневной религиозной практики, текстовые 
и материальные свидетельства показывают, как предметы куль-
та символизировали веру, которая была связана с более широ-
ким ландшафтом, как в сообществе верующих, так и в торгов-
ле природными материалами. Текстовые записи в описях дают 
представление о частоте появления этих предметов во владени-
ях бюргеров, о том, как они хранились и с чем могли храниться. 
Сохранившиеся до наших дней предметы, часто благодаря сво-
ей изысканной материальности, также раскрывают физическую 
природу самых высококлассных из них. За последнее десятиле-

Copyright ООО «ЦКБ «БИБКОМ» & ООО «Aгентство Kнига-Cервис»



74

ВОПРОСЫИСТОРИИ
тие установлено, каким образом сохранившиеся предметы могут 
свидетельствовать о глобальных материальных связях раннего 
Нового времени. Эти предметы часто представляют собой под-
борки, возникшие на торговых путях, образующих глобальные 
сети 9. Данные, полученные из описей и предметов, дают уни-
кальное представление о том, как региональные, панъевро-
пейские и глобальные культурные элементы были восприняты 
на местном уровне, преобразованы и распространены отдель-
ными лицами, действующими в рамках сетей, связанных с рели-
гиозной практикой и культурой.

В то время как ранняя современная глобальная религия 
и глобальная материальная культура в последние годы были 
предметом интенсивного изучения, в нашем понимании того, 
как религиозная практика напрямую влияла на глобальные ма-
териальные культуры, все еще существуют пробелы. Цель насто-
ящей статьи – объединить эти темы и показать, что Прага ранне-
го Нового времени, расположенная в самом сердце Центральной 
Европы, предоставляет богатый материал для такого исследо-
вания. Из анализа инвентарных и материальных свидетельств 
вытекают два конкретных вывода, которые будут рассмотрены 
ниже. Они служат отправной точкой для дальнейшего изуче-
ния. Во-первых, местные и глобальные сети католицизма были 
сформированы из мест паломничества и святынь, вписанных 
в священный ландшафт и соединенных проторенными маршру-
тами. Это было увековечено в изображениях и сувенирах, с кото-
рыми верующие могли постоянно иметь дело дома. Во-вторых, 
определенные стили и символы были распространены в Евро-
пе и служили маркерами религиозной идентичности. Анализ 
ювелирных украшений для религиозных обрядов, в частности, 
показывает, как такая эстетика и практика одновременно со-
здавали ощущение общности и индивидуальный опыт. Кро-
ме того, физические материалы, используемые в религиозных 
украшениях, показывают, как религиозные практики опирались 
как на местную, так и на экзотическую природную среду Божьего 
мира. Изучение как сохранившихся предметов, так и текстовых 
свидетельств о владениях позволяет по-новому взглянуть на по-
вседневный опыт католицизма в Праге XVII в. и на то, как ре-
лигиозная практика в этом городе способствовала глобальным 
материальным потокам. Прежде чем рассматривать эти две об-
ласти более подробно, мы сделаем краткий обзор глобального 
статуса Праги XVII в., который определяет дальнейший контекст.

Глобальные связи в Праге XVII в. Давно известно, что Прага 
Рудольфов – резиденция императора и дом для роскошного дво-
ра – являлась оживленным культурным мегаполисом 10. Львы, 
попугаи, турецкие доспехи и экзотические камни из Южной 
Америки и с Дальнего Востока – все это составляло коллекции 
Рудольфа II, которые представляли собой микрокосм Вселен-
ной 11. Многочисленные дипломаты, посланники, художники, 
ремесленники и ученые, искавшие покровительства импера-
тора, способствовали динамичному культурному развитию го-
рода в период с 1576 по 1612 г. В соответствии с параметрами 
глобального города раннего Нового времени, установленными 
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Аннемари Джордан-Гшвенд и Кейт Лоу, Прага Рудольфов соот-
ветствовала всем требованиям: 1) являлась экономическим цен-
тром торговых потоков; 2) в ней проживало смешанное населе-
ние; 3) способствовала формированию «глобального сознания» 
и понимания более широкого мира; 4) была признана другими 
глобальным городом; 5) являлась центром новых знаний, тех-
нологий и коммуникаций 12.

Но в какой степени этот «рудольфовский» период придал 
Праге глобальный статус? Существует мнение, что после смерти 
Рудольфа, когда двор вернулся в Вену в 1612 г., культурное раз-
витие города пошло на убыль. С 1618 г. Тридцатилетняя война 
опустошала город, и его население резко сократилось. Подсчита-
но, что население уменьшилось примерно с 50 тыс. чел. в 1618 г. 
до 26 400 чел. в 1648 г. 13 Военная оккупация, обесценивание де-
нег и эпидемия чумы – все это повлияло на повседневную жизнь 
горожан 14. Согласно традиционной чешской историографии, 
период после Тридцатилетней войны до 1784 г. был «периодом 
темноты» (temno). Историки утверждали, что изгнание проте-
стантов привело к тому, что Богемия утратила как связь со своим 
героическим, революционным гуситским прошлым, так и каки-
е-либо перспективы развития в художественном и интеллекту-
альном направлении. Такие исследования доказывали, что стра-
на находилась под властью католиков и немецких Габсбургов, 
а богемская идентичность была подавлена господствующей им-
перией. В рамках этого повествования в политическом плане 
Прага утратила свое выдающееся положение столицы Священ-
ной Римской империи, которое она занимала в течение целого 
поколения при Рудольфе.

Однако более поздние исследования в Чехии показали жиз-
неспособность барокко, процветавшего в конце XVII в. 16 Куль-
турная деятельность в городе свидетельствовала о продолжав-
шемся интенсивном художественном производстве на фоне все 
более масштабных экономических трудностей. Прага по-преж-
нему играла важную роль в международных культурных сетях. 
Элиты, в частности, поощряли такую активность. Итальянский 
архитектор Пьерони работал на имперского генерала Альбрех-
та фон Валленштейна в 1620-х гг., а семья Мизерони продол-
жила свое камнерезное дело в городе 17. В 1641 г. мастерская 
Дионисио Мизерони (сына Оттавио) создала изумрудный сосуд 
(unguentarium) для Фердинанда  III (императора Священной 
Римской империи, 1637–1657), изготовленный из цельного кри-
сталла колумбийского изумруда весом 2 680 карат и размером 
10,9  ×  7,2  см. Необработанный драгоценный камень первона-
чально был приобретен Рудольфом и оставался в коллекции 
Пражского града до этого заказа, чудом избежав отправки в Вену 
после 1612 г., продажи князьями Габсбургами или разграбления 
вторгшимися армиями 18.

Параллельно с этими влияниями, начавшимися во времена 
Рудольфа, в городе на протяжении всего XVII столетия велась 
независимая международная торговля. Налоговый отчет Ungelt-
buch, датируемый 1631 г., показывает, что с начала правления 
Рудольфа в 1597 г. объем торговли вырос на 520  %. В 1631  г. 
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в Праге торговали предметами роскоши из Западной и Южной 
Европы, в том числе английскими и голландскими тканями, 
ювелирными изделиями из Аугсбурга, шелком и коврами из Ве-
неции, средиземноморскими винами и фруктами. На пражский 
рынок, благодаря торговым связям, также попадали восточные 
специи (на 70 % больше имбиря, что составляло 7 260 фунтов, 
и на 175 % больше перца, что составляло 17 307 фунтов), а также 
драгоценные камни с Ближнего Востока и американские краси-
тели 19.

Инвентарные списки пражских горожан, купцов и аптекарей 
показывают, что некоторые из представителей состоятельных 
слоев владели предметами, которые расширяли их материаль-
ный мир вплоть до дальних стран. На более высоком уровне 
мы иногда находим изысканно исполненные произведения: чашу 
из скорлупы кокосового ореха, оправленные в серебро ракушки 
и большое страусиное яйцо, датируемые 1600, 1635 и 1697 гг. со-
ответственно 20. Такие предметы, возможно, были куплены на го-
родских рынках или попали во владение бюргеров в результате 
лишения собственности протестантов, вынужденных отправить-
ся в изгнание в 1620-х и 1630-х гг. Более скромные экзотические 
предметы и материалы среди имущества бюргеров указывают 
на то, что не только необычайно богатая элита, но и люди сред-
него достатка имели достаточно средств, чтобы приобрести один 
или два предмета роскоши, привезенных издалека. Драгоценные 
камни и восточные ковры, например, встречаются в инвентарных 
описях на протяжении столетия  21. Аптечные и торговые запасы 
также свидетельствуют о менее экстравагантных предметах, ко-
торые составляли повседневную материальную жизнь. В описи 
аптекаря Яна Платнера, составленной в 1679 г., были указаны та-
бак и лекарственные вещества (materia medica), такие как индий-
ская алыча (mirabolani indici) 22. В 1695 г. в инвентарной описи 
Яна Стиффтнера были указаны испанский табак и краски для ху-
дожников, в том числе ультрамарин (изготовленный из того же 
лазурита из Афганистана, с которого мы начинали) 23. В 1680 г. 
торговец Кристиан Мерингер из Нового города владел специями, 
включая кардамон (из Южной Индии), около 300 г имбиря и пер-
ца (из Азии), «испанский воск» и табак (из Южной Америки) 24. 
Общеевропейские и глобальные связи, которые развивались 
в эпоху раннего модерна, ощущались в Праге на осязаемом по-
вседневном уровне как во время правления Рудольфа, так и после 
него. Бюргеры испытали на себе то, что Беверли Лемайр назвала 
«всемирными связями», очевидными повсюду в Европе ранне-
го Нового времени, которые «позволили более широкому кругу 
женщин и мужчин регулярно получать доступ к более разнообраз-
ным средствам массовой информации» 25. Даже если кто-то не мог 
позволить себе такие товары, они являлись частью повседнев-
ной жизни благодаря своему присутствию в магазинах и на рын-
ках или экзотическим запахам специй при приготовлении пищи 
или лекарств.

В то время как глобальный поворот в истории был сосредото-
чен в основном на землях, прилегающих к Атлантическому, Ин-
дийскому и Тихому океанам, новая оценка Центральной Европы, 
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с глобальной точки зрения, добавляет дополнительное важное 
измерение. Это связано с более широкими дискуссиями о Европе 
раннего Нового времени в целом как о месте культурного обмена 
и связей 26. Прага была важным центром континентальной Ев-
ропы. Город не имеет выхода к морю, в 500 км к северу от него 
находится Балтийское море, а в 600 км к югу – Адриатическое. 
По численности населения Прага входила в число крупнейших 
городов «второй категории» в Европе раннего Нового времени. 
По разным оценкам, в Праге проживало от 53 600 до 70 тыс. чел., 
что приблизительно соответствовало размерам Амстердама, Ге-
нуи и Руана 27. Несмотря на сокращение вследствие потери двора, 
экономических потрясений, вызванных Тридцатилетней войной, 
и религиозных преследований в середине столетия, к 1703  г. 
численность населения снова начала расти и, согласно оценкам, 
составляла от 39  495 до 44 тыс. чел. Таким образом, в 1700 г. 
Прага сохраняла свое место среди других важных европейских 
городов, таких как Дрезден (40 тыс. чел.), Кельн (42 тыс. чел.) 
и Нюрнберг (40  тыс.  чел.). Несмотря на свое географическое 
и социальное значение, Прага почти никогда не упоминается 
в общих трудах по истории Европы раннего Нового времени. 
Историки по-прежнему склонны отдавать предпочтение таким 
мегаполисам, как Лондон и Париж, в которых в 1600 г. прожива-
ло более 200 тыс. чел., или растущим торговым портам, таким 
как Амстердам, Лиссабон и Венеция 29.

В чешской науке региональные и глобальные связи Праги 
(и Богемии в целом) после эпохи Рудольфов время от времени 
привлекали внимание исследователей. На региональном уровне 
Прага являлась частью сети городских центров. В ходе исследо-
ваний были изучены ее связи с Веной, Краковом, Нюрнбергом, 
Аугсбургом и Мюнхеном 30. Все эти города в эпоху раннего Нового 
времени были оживленными, многоязычными и многокультур-
ными. Связи с Западом и Востоком также привлекали фрагментар-
ное внимание. В 1950-х гг. Богдан Чудоба исследовал связи Боге-
мии с Испанией и ее империей 31. Представители Богемии также 
упоминаются в ранних современных записях о мировой торговле, 
например Августин Герман (1621–1686), который был торговцем 
мехами и первым документально подтвержденным богемским 
поселенцем в Америке  32. Совсем недавно Лаура Лизи-Вагнер 
проследила связи Османской империи и ислама в Чехии, в част-
ности, благодаря характерной керамике протестантских общин 
Восточной Моравии, изготовленной в хабанском стиле, в которой 
использованы турецкие мотивы 33. Именно такой подход к мате-
риалу указывает на новый путь в изучении связей Праги. Анализ 
материальной жизни показывает, что Прага – внутренне взаимос-
вязанный и динамичный город, подключенный к глобальной сети 
товаров 34. Описи имущества, принадлежавшего горожанам, пока-
зывают, что религия являлась неотъемлемой частью этих ранних 
современных региональных, общеевропейских и глобальных 
связей и торговли, опиравшихся на все более взаимосвязанную 
глобальную католическую материальность.

Паломнические сети. Изображения и предметы, относящиеся 
к паломничеству, показывают, как религия, практикуемая дома, 
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вписывается в католический ландшафт, который простирает-
ся далеко за пределы Праги. Исследования паломничества ча-
сто фокусируются на опыте паломника в святом месте, который 
раскрывается в путевых журналах или через призму места па-
ломничества. В XVI и XVII вв. появилось огромное количество 
книг и брошюр о паломничестве, рекламирующих эти святые 
места, и записи свидетельствуют о таких сценах, как оживлен-
ная торговля четками в итальянском Лорето 35. Однако инвентар-
ные описи показывают, что предметы домашнего обихода также 
могут обеспечить постоянную связь со священным ландшафтом. 
Изображения и предметы, купленные в храме и привезенные до-
мой, могут сделать паломничество частью повседневной рели-
гиозной практики.

Прага была частью обширной сети паломнических маршру-
тов. В городе находилось множество религиозных объектов, 
привлекавших паломников. В частности, в пражском соборе 
Святого Вита находилась усыпанная драгоценными камнями 
усыпальница святого Вацлава, главного покровителя Богемии, 
окруженная каменными стенами, а также peplum cruentatum – 
лоскут одежды Марии, обагренный кровью Иисуса, когда он ви-
сел на кресте. Сменявшие друг друга правители Габсбургов по-
полняли коллекцию реликвий, хранящуюся в окрестностях 
замка  36. Знать одаривала региональные места паломничества, 
такие как г.  Стара-Болеслав, который находится в 25 км к се-
веро-востоку от Праги. Город особо почитал Мадонну, а также 
являлся местом мученической кончины святого Вацлава. Более 
широкая сеть паломничеств распространилась на соседние ре-
гионы, особенно на католическую Баварию на юго-востоке 37. 
Высокопоставленные представители богемской знати также 
могли совершать более масштабные паломничества и рассказы-
вать о своих путешествиях в печатных или рукописных путевых 
заметках. К ним относятся знаменитый Харант из Польжице, чей 
иллюстрированный рассказ о паломничестве в Иерусалим был 
напечатан и широко читался в 1608 г., и Бедржих из Донины, 
который в том же году выпустил богато расписанную, вручную 
иллюстрированную рукопись о своем паломничестве в Лорето 
в Италии 38.

Судя по инвентарным описям, более состоятельные горожане 
посещали эти места паломничества, особенно ближе к концу сто-
летия. Вполне вероятно, что представители менее состоятельных 
слоев имели те же материальные практики, но, возможно, они ис-
пользовали печатные эфемеры и маленькие значки паломников, 
изготовленные из недрагоценного металла, которые не попали 
в описи 39. Степень вовлеченности бюргеров со средним и высо-
ким достатком проявляется, в частности, в том, что они владели 
картинами. Тщательный анализ коллекций картин в Старом го-
роде, проведенный Зденеком Хойдой, показал, что после 1670 г. 
доля религиозных изображений, однозначно включаемых в спи-
ски, превысила 32 % и что изображения Христа уступили по по-
пулярности изображениям Девы Марии и святых  40. Указанные 
изображения Богоматери обычно были представлены в виде па-
ломнических икон. Исследование Хойды показывает, что в период 
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с 1627 по 1701 г. в Старом городе из 225 изображений Девы Марии 
(5 % от всех изображений) в 49 случаях упоминается Дева Пассау 
(Пасовская/Мариахильфская), в 10 – Мадонна Клатовы, в девя-
ти – Мадонна из Святой Горы над Пршибрамом (Хайлигенберг), 
в девяти – Мадонна из Стара-Болеслава (Альт-Бунцль). Пассау, 
Клатовы и Святая Гора над Пршибрамом образовали треугольник 
святых мест на юго-западе Чехии, граничащий с Баварией. Увели-
чение количества этих икон среди описей позволяет предполо-
жить, что сеть мест паломничества в этом регионе, которая соеди-
нялась с другой системой мест за границей в Баварии, привлекала 
пражских горожан, ищущих божественного вмешательства.

Подробное изучение двух описей, относящихся к указанному 
периоду, еще больше раскрывает характер этой сделки. В 1664 г. 
Катарина Кригер из Старого города владела двумя паломниче-
скими иконами. Катарина, по-видимому, была богатой вдовой, 
владевшей довольно большим количеством ювелирных изде-
лий, картин и книг. Несмотря на то, что у нее имелось множе-
ство религиозных изображений, книг по религии было немно-
го (они были посвящены скорее научным темам, включая атлас 
и гербарий), а ее коллекция украшений была предназначена 
скорее для показухи, чем служила преданности вере. Это говорит 
о том, что ее религиозная практика в значительной степени ха-
рактеризовалась визуальной вовлеченностью. Одной из палом-
нических икон, принадлежавших Катарине, было изображение 
«Пресвятая Богородица в Польше» (возможно, Черная Мадонна 
из Ченстоховы на юге Польши), а другой – «разорванная карти-
на» «Пресвятая Богородица из Хайлигенберга» (Мадонна со Свя-
той Горы над Пршибрамом) 41. Местом паломничества Богоматери 
на Святой Горе было относительно недавно основанное богослу-
жение, расположенное всего в 60 км к юго-западу от Праги. Это 
произошло после 1620 г. – вероятно, около 1647 г. – после чу-
десного исцеления слепого нищего 42. Наличие этих изображе-
ний в инвентаре Катарины свидетельствует о связи с местными 
формами марианской культуры (в случае со Святой Горой, кото-
рая, вероятно, насчитывала менее 17 лет) и о причастности к па-
ломничеству в доме. Порванный образ может свидетельствовать 
о том, что он часто использовался в молитвах. Возможно, Ката-
рина или кто-то из членов семьи побывали в этих местах и при-
везли эти иконы для дома Кригеров. Они входят в список других 
религиозных изображений, включая «Старую святую Екатерину» 
(святую Екатерину Александрийскую), святого Антония Падуан-
ского, Лазаря, Деву Марию с младенцем и Канон из Оломоуца. 
Данное обстоятельство указывает на то, что Катарина могла рас-
сматривать их в ряду религиозных фигур, к которым следовало 
обращаться и вспоминать их в молитвах и религиозной практике.

Опись имущества Вероники Дириксовой, датированная 
1700 г., свидетельствует о разнообразии материальных страте-
гий, с помощью которых можно было поддерживать связь с ме-
стами паломничества. Вероника была богатой жительницей Ста-
рого города. В описи было указано содержимое ее дома рядом 
со Старой ратушей 43. Имущество Вероники дает представление 
о жизни богатой католической семьи в конце XVII в. Ряд записей 
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в описи указывают на то, что она или кто-то из членов ее семьи 
совершал паломничества по Центральной Европе и за ее преде-
лами. В спальне, где у нее находились алтарь и распятия, стоял 
черный письменный стол 44. Внутри него были старинные золо-
тые настольные часы и деньги, а также паломническая монета 
с изображением Мадонны из Стара-Болеслава 45. На трех изобра-
жениях, также хранившихся в спальне, были портреты Марии, 
относившиеся к паломническим иконам. На двух была изобра-
жена Мадонна из Пассау (одна из них была написана на стекле), 
а на одном – Мадонна из Глоттау (Глотово на севере Польши) 46. 
Эти три объекта были расположены далеко друг от друга по раз-
ным направлениям от Праги, что наводило на мысль о раздель-
ных поездках. Стара-Болеслав (о котором упоминалось ранее) 
находился недалеко от Праги. Вероника, известная среди знати, 
возможно, посетила святилище и привезла оттуда монету. Пас-
сау в Баварии находился в 220 км к юго-востоку от Праги. Его 
можно было бы посетить во время поездки в Вену, где у семьи, 
по-видимому, также имелись связи. Два изображения Мадонны 
Пассауской указывают на особую важность этой святыни для се-
мьи. Картина на стекле, вероятно, была дорогой и драгоценной, 
что указывало на возвышенное значение этой Мадонны. Нако-
нец, Глотово находилось в 680 км к северо-востоку от Праги, 
недалеко от Гданьска и Балтийского моря. Эта связь с Поль-
шей (как и в случае с Катариной) интересна и предполагает, 
что, в то время как Бавария предлагала местную сеть святынь, 
святые места Польши привлекали пражских горожан в противо-
положном направлении континента.

Еще один предмет указывает на связь с паломничеством в еще 
более отдаленные места. В шкафу в спальне Вероники хранят-
ся «кокосовые четки»  47. Из множества четок, перечисленных 
в бюргерских описях на протяжении столетия, только в несколь-
ких ясно указаны их материалы. Кокосовые четки, изготовлен-
ные в 1700 г., являются редким образцом и представляют собой 
одно из самых экзотических сочетаний мировой торговли и ре-
лигиозной преданности, которое можно найти в инвентарных 
описях. Возможно, они были сделаны из скорлупы кокосового 
ореха или древесины кокосовой пальмы. Скорлупа кокосово-
го ореха использовалась для изготовления сосудов с глубокой 
древности; считалось, что она защищает от ядов. Коллекция ча-
шечек из скорлупы кокосовых орехов, хранящаяся в кунсткаме-
ре Рудольфа, свидетельствует о возрождении интереса к этому 
материалу и возросших возможностях его приобретения при-
мерно к 1600 г., чему способствовала торговля 48. Чаши из скор-
лупы кокосовых орехов иногда упоминались в описях бюр-
геров, например в инвентарной описи Мандалены Шкодовой 
1600 г., где говорится о чаше из скорлупы кокосовых орехов, 
оправленной в серебро с позолотой 49. Однако есть и другое воз-
можное объяснение появления четок Вероники, помимо моды 
на экзотические и чудодейственные свойства этого материала. 
Было установлено, что патерностер из кокосовой пальмы XVI в., 
хранящийся в коллекции Национального музея Германии, ког-
да-то принадлежал Стефану III Прауну (1544–1591). Праун был 
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членом Нюрнбергского патрициата, входил в состав посольства 
императора Священной Римской империи Максимилиана  II 
в Константинополе в 1569 г. и прославился своими паломниче-
ствами. Считается, что эти дошедшие до наших дней четки были 
приобретены Прауном во время паломничества в Иерусалим 
в 1585 г. 50 Возможно, что кокосовые четки Вероники также были 
приобретены во время паломничества в Иерусалим.

Четки часто привозили из мест паломничества вместе с изо-
бражениями и другими предметами культа в качестве сувени-
ров и инструментов для богослужения. Знатный путешественник 
Бедржих из Донина упоминает о привозе четок, а также сере-
бряных крестов и медальонов из Лорето в своем рукописном 
путеводителе по паломничеству 51. Таким образом, даже такие 
безобидные предметы, как «серебряные кресты», которые могут 
остаться незамеченными при анализе инвентаря, часто имеют 
важное международное значение для владельца. Такие предме-
ты позволяли паломнику неоднократно словно бы участвовать 
в событиях паломничества дома. Побывав в этих местах, при-
нося дары и воздавая почести святыням, они могут снова под-
ключиться к святому месту у себя дома с помощью этих неболь-
ших переносных предметов 52. Выставление сувениров ex-voto 
от частных лиц и семей по всей Европе создавало ощущение об-
щей католической сети в определенном месте  53. Изображения, 
монеты и религиозные принадлежности, связанные со святыня-
ми и продаваемые там, позволяли паломникам увозить домой 
это ощущение сообщества преданных, которые совершили одно 
и то же путешествие и обратились к одному и тому же святому 
с просьбой о чудесном вмешательстве. В домашней обстановке 
эти предметы позволяли паломнику и его семье воссоединиться 
с этой трансрегиональной католической общиной в повседнев-
ном контексте.

Благодаря паломничествам к местным святыням в Централь-
ной Европе и за ее пределами, в Северную Польшу, Средизем-
номорье и Иерусалим, у людей появилась возможность приоб-
щиться к материальной культуре – католическому миру, который 
расширялся и отображался. Паломничество могло формировать 
ощущение трансрегиональной католической общности даже 
в той мере, в какой оно позволяло установить контакт с мате-
риалами Нового Света и Востока, используемыми в религиоз-
ных целях  54. Предметы, изображения и истории, с которыми 
сталкивались и которые привозили домой отдельные паломни-
ки во время своих поездок, не только сохраняли память об ин-
дивидуальном путешествии, но и создавали постоянную связь 
с сообществом верующих, имеющих общий опыт посещения 
священного места в ландшафте. Таким образом, паломничество 
объединяло отдельных людей, семьи и общины в Центральной 
Европе XVII в. и за ее пределами. В то время как путешествия 
раскрывали культурное разнообразие христианского мира, 
они также давали ощущение единства с католической общиной, 
мобильной и распространявшейся по всему миру 55.

Католические религиозные украшения. В то время как палом-
ничество показывало огромную физическую доступность более 
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состоятельных пражских горожан и позволяло им почувствовать 
себя частью общей католической общины за пределами страны, 
ювелирные украшения для религиозных обрядов свидетель-
ствовали о существовании более приземленных материальных 
связей и родственных групп, доступных более широкому кругу 
горожан. Предметы, которые можно было приобрести и кото-
рые передавались по наследству в семье или преподносились 
в качестве подарков, воплощали индивидуальный и общий опыт 
католической преданности. Такие предметы были сразу же объе-
динены во всемирную католическую общину, которая совместно 
использовала определенные типы предметов и эстетику, а также 
была вписана в местный и индивидуальный контексты. Религи-
озные украшения позволяли верующим установить культурную 
близость с другими владельцами этих предметов. Привлекатель-
ность этой общей культуры была велика: обладание предметом, 
свидетельствующим о принадлежности к религиозной группе, 
являлось стратегией приобщения к универсальному сообществу 
верующих. Такое послание было особенно актуальным во вре-
мена религиозных перемен. Универсальная широта и наследие 
католицизма имели особую привлекательность в богемском об-
ществе. Джеймс Ван Хорн Мелтон и Говард Лаутан определили 
католический космополитизм как особенно привлекательный 
для знати, в отличие от ограниченных «условностей и обычаев 
окружающих утраквистских, лютеранских или братских общин», 
которые скорее сужали, чем расширяли горизонты 56. Владение 
религиозными украшениями как стратегия создания членства 
в космополитичном католическом обществе может свидетель-
ствовать об этом явлении на уровне бюргеров.

Особый интерес здесь представляют два типа предметов: 
подвески-крестики и подвески «Пеликан в своем благоче-
стии». Сохранившиеся предметы дают представление о том, 
как они могли использоваться и восприниматься. Оба этих ма-
леньких предмета можно было носить на ожерелье или при-
калывать к одежде не только как знаки религиозной принад-
лежности, но и как портативные инструменты для религиозных 
обрядов. Они могли быть как простыми, изготовленными 
из недорогих материалов, так и украшенными драгоценными 
камнями. Следует отметить, что они не представляли собой 
уникальное проявление католической эстетики. Протестантам, 
особенно в начале XVII в., также могли принадлежать подве-
ски с крестами и украшения с пеликаном 57. Однако отдельные 
записи в инвентарных описях, приведенные здесь, указывают 
на то, что они начали превращаться в показатели католической 
идентичности в течение XVII в.

Подвески с крестами встречались в 10 % пражских бюргер-
ских запасов имущества XVII в. Примеры наиболее роскошных 
предметов, принадлежавших бюргерам, включают крест с по-
золотой и рубинами и крест с жемчужной и серебряной ин-
крустацией 1600 г., крест с бриллиантами и жемчугом 1620 г., 
еще один крест с бриллиантами и жемчугом 1635  г., рубино-
вый крест с жемчужиной 1670 г., серебряный крест с грана-
том 1680 г. и др. В 1690 г. был изготовлен серебряный крест 
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с «красными» рубинами, в 1697 г. – крест с девятью гранатами, 
а в 1700 г. – крест из золота и жемчуга 58. Ювелирные изделия 
с изображением «пеликана в своем благочестии» встречаются 
реже, всего в 2 % описей. Две записи в описи богаты подробно-
стями: они описывают «серебряного пеликана с крупной жем-
чужиной», хранившегося в отдельной шкатулке, которая при-
надлежала Иерониму Рейцеру (1600 г.), и «золотое ювелирное 
изделие с изображением пеликана, бриллиантами столовой 
огранки и 12 рубинами», принадлежавшее Катержине Кутнау-
ровой из Альберндорффа (1610 г.) 59 Опять же, хотя невозможно 
однозначно говорить, что эти записи относятся к «католиче-
ским» владельцам, особенно в первой половине века, среди 
имущества были и другие предметы, такие как «агнец божий» 
(agnus dei), изображения Девы Марии или четки. Это позволя-
ет предположить, что католические религиозные обряды были 
частью духовной жизни семьи.

Сохранившиеся экспонаты показывают, как эти предме-
ты обыгрывали тему чистого белого цвета жемчуга и эмали 
или яркой чистоты бриллиантов, символизирующих тело Хри-
ста и его непорочность. Этот визуальный эффект был создан 
на контрасте с красными рубинами или гранатами, символи-
зирующими жертвенную кровь Христа. Булавка с изображени-
ем пеликана из коллекции Музея декоративно-прикладного 
искусства в Праге (рис.) показывает, как были изготовлены 
эти материалы, чтобы подчеркнуть значимость предмета 60. 
Золотой пеликан с распростертыми крыльями склоняет голо-
ву на грудь. Тело и крылья покрыты белой эмалью. В центр 
груди пеликана помещен гранат. Он изображает окровавлен-
ную грудку на фоне белого эмалированного золотого шитья, 
чтобы привлечь внимание к центральному символическо-
му значению изображения. «Пеликан в своем благочестии» 
олицетворял Христа и его жертву. Его иконография обычно 
состоит из изображения пеликана, кормящего своих птенцов 
кровью из собственной груди, в качестве символа жертвенной 
крови Христа, пролитой за человечество. Здесь два малень-
ких птенца пеликана в нижней части композиции нетерпеливо 
машут крыльями, ожидая, когда их накормят. Верхнюю часть 
драгоценного камня украшает изумруд, а с нижней части ажур-
ного украшения свисает жемчужина, что еще раз подчеркивает 
символическую чистоту Христа. Несмотря на то что это – ро-
скошное украшение, в состав которого входят рубин и изумруд 
(скорее всего, с Дальнего Востока и из Южной Америки), оно 
все же проще, чем то, что было указано в инвентаре Катер-
жины, украшенное особыми бриллиантами «столовой огран-
ки» и не менее чем 12 рубинами. Эти примеры представляют 
собой не просто «еще одно» украшение для религиозных об-
рядов, а скорее уникальные и личные вещи. Глубокое знание 
материала было ключом к их использованию и религиозному 
значению.

Драгоценности «Пеликан в своем благочестии» были представ-
лены по всей Европе раннего Нового времени. Экземпляры в музеях 
по всему миру относятся к Испании, Германии, Италии, Франции, 
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Бельгии и Трансильвании  61. Однако вопросительные знаки в му-
зейных каталогах часто указывают на неопределенность происхож-
дения. В ранних источниках Нового времени, особенно в инвен-
тарных описях, отмечается, что драгоценности «Пеликан в своем 
благочестии» из Богемии, Франции, Италии и Германии датирова-
лись годами с 1400 по 1800 62. Определить происхождение сохра-
нившихся подвесных крестов также сложно. Они (что неудивитель-
но) часто имеют схожие физические и эстетические характеристики 
с драгоценными камнями, оправленными в серебро и позолоченное 

Рисунок. Ювелирное изделие «Пеликан»: золото, эмаль, изумруд, жемчуг 
и рубин. Центральная Европа, эпоха Возрождения (прикреплен к булавке 
XIX в.). Музей декоративно-прикладного искусства в Праге (UPM 67594)
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серебро, иногда с эмалью 63. Дизайн относительно похож, незави-
симо от происхождения в разные периоды, хотя в металлических 
конструкциях можно отметить различия: в некоторых из них ис-
пользуется более сложный ажур. Узнаваемый стиль демонстрирует 
общую эстетику и практику по всей Европе и привязывает украше-
ния к общеевропейскому символизму и материальности. Ювелиры, 
изготавливающие такие подвески по всей Европе, поделились сво-
ими навыками и наработками. Эти предметы демонстрируют двой-
ственность подобных объектов: важно было продемонстрировать 
принадлежность к общей культуре с помощью материальных цен-
ностей, а также подчеркнуть индивидуальную религиозную иден-
тичность, выставляя напоказ драгоценное, уникальное ювелирное 
изделие. Этот предмет позволял верующему установить личные 
отношения с «групповой идентичностью». Такие предметы прочно 
связывали отдельных людей в единое коллективное целое.

Пока не известно, как распространялись эти предметы рели-
гиозного назначения, но представляется вероятным, что некото-
рые из них продавались по всей Европе в виде целых предметов, 
а не изготавливались по отдельности и на месте. При составле-
нии музейных каталогов основное внимание уделяется проис-
хождению, но предметы, возможно, не хранились в одном месте. 
Действительно, описи, составленные после смерти человека, 
фиксируют переходный момент, когда объект терял связь со сво-
им умершим владельцем. Эти объекты также были частью потре-
бительского рынка. На изображениях того периода, как, напри-
мер, в книге Амброджо Брамбиллы «Те, кто торгует и работает 
в Риме» (впервые опубликована в 1582 г.), представлены тор-
говцы четками и другими предметами религиозного культа 
на улицах 64. Мобильность этих предметов позволяла нести об-
щую культуру католических общин через границы.

Материальность небольших религиозных украшений также 
демонстрирует, как религия стимулировала торговлю сырьем, 
таким как драгоценные камни и металлы. В то время как в опи-
сях религиозных украшений преобладают простые материалы, 
наиболее распространенными «драгоценными камнями», ука-
занными в описях, были бриллианты (как восточные, так и бо-
гемские), жемчуг, бирюза, гранаты (иногда как богемские) и ру-
бины (иногда как восточные). Реже упоминались янтарь, яшма, 
хрусталь, гиацинт, малахит, сердолик и коралл, а также эк-
зотические изумруд, аметист, сапфир и «кокос» (скорлупа 
или пальмовое дерево, как в описи Вероники). В украшениях 
для религиозных обрядов использовалось огромное количество 
материалов со всего мира.

Редко можно делать однозначные утверждения о происхожде-
нии драгоценных камней и материалов, перечисленных в опи-
сях. В некоторых из них указаны «богемские» или «восточные» 
драгоценные камни. Анна-Мария Сартеллова, например, в 1650 г. 
владела пятью кольцами с «восточными гранатами», в то время 
как Юдит Билинова в 1640 г. обладала кольцом с «богемским 
бриллиантом» 65. Как показала Анна Паркер, такие описания мож-
но интерпретировать по-разному, причем «восточный» в некото-
рых случаях относится скорее к качеству, чем к происхождению 66. 
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Хотя составители описи демонстрируют впечатляющие навыки 
идентификации, не исключено, что были допущены ошибки. Груп-
па драгоценных камней, которые регулярно использовались в ре-
лигиозных украшениях, могла быть добыта на местных или отда-
ленных рудниках. В богемских горах добывали гранаты и алмазы, 
но рубины и более крупные алмазы часто привозили из Азии. 
Доступность гранатов и алмазов из богемских рудников в Эрцге-
бирге, возможно, повлияла на специфическую местную религи-
озную материальную культуру в изготовлении таких предметов, 
как подвески-кресты, украшенные камнями. Сочетание богемских 
гранатов и бриллиантов могло отражать более экзотическую эсте-
тику красных и белых драгоценных камней и быть более доступ-
ным для менее состоятельных горожан. Действительно, в описи 
1625  г., составленной Хендрихом Беккером, ювелиром из Ново-
го города, гранаты, жемчуг и бриллианты перевешивают другие 
материалы. Например, Беккер владел 10 «мелкими и крупными 
гранатами» на один рубин 67.

В таких предметах, как «Пеликан в своем благочестии 
с 12  рубинами» Катержины или сохранившееся ювелирное 
изделие «Пеликан» (см. рис.), использовались свойства при-
родных драгоценных камней для усиления благочестия. Ви-
зуальный стимул в виде сверкающих драгоценных камней 
глубокого кроваво-красного цвета вдохновлял на размыш-
ления о жертве Христа. В то время как анализ сохранивших-
ся предметов указывает на индивидуальность религиозных 
украшений, эти предметы были созданы на основе самобыт-
ной, символически насыщенной и общей для всего мира ка-
толической эстетики, которая была не только визуальной, 
но и материальной. Научный анализ материалов, использо-
ванных в этих изделиях, позволил бы понять, как на кажущее-
ся уникальным использование красных и белых драгоценных 
камней – гранатов, рубинов, бриллиантов и жемчуга – могли 
повлиять доступные региональные и глобальные ресурсы 
и торговые сети. Кроме того, можно было бы начать выяснять, 
каким образом спрос католиков на эти материалы, которые 
увеличивали религиозный опыт, стимулировал эксплуатацию 
природных ресурсов по всему миру и усиливал потребность 
в конкретных торговых связях через местные, трансрегио-
нальные и глобальные сети.

Заключение. Знаменитый случай с Иезулатко (Jezulátko) 
в Праге, чудесной куклой Иисуса, показывает, как католиче-
ские предметы могут быть межкультурными и одновременно 
использоваться в качестве местного богемного культа 68. Иезу-
латко – это деревянно-восковая кукла Иисуса, изготовленная 
в Испании в конце XVI в. и приобретенная Поликсеной фон Лоб-
кович (1566–1642), которая в 1603 г. вышла замуж за верховного 
канцлера Зденека Войтеха Лобковича. В 1628 г. она подарила 
Иезулатко кармелиткам в Малом городе. В 1631 г. монастырь, 
примыкавший к церкви Богоматери Победоносной в Малом го-
роде, был разграблен во время нападения саксонских лютеран 
на Прагу и статуэтка была выброшена. В 1637 г. она была вновь 
обнаружена. Согласно истории фигурки, датируемой XVIII в., 
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статуэтка чудесным образом заговорила, сообщив, что мона-
стырь и церковь будут восстановлены, если к ней будут отно-
ситься с особым почтением. Она была возвращена богемской 
знати и стала объектом местного культа. В частности, она стала 
излюбленной реликвией для поклонения у пражских дворянок, 
которые одевали ее в соответствии с литургическими време-
нами года, украшали короной и делали пожертвования церк-
ви. Этот исконно испанский семейный предмет поклонения 
стал в Праге чудом и породил местную форму благочестия  69. 
Как утверждает Лутан, то, что можно наблюдать в случае с Ие-
зулатко и другими католическими предметами материальной 
культуры в Праге, было не просто навязыванием «едино­
образного стиля барокко», а скорее культурой, которая вклю-
чала «исконно богемские элементы» 70. Католицизм в Богемии, 
объединяясь с сетью общей религиозной материальной куль-
туры в Праге, был связан с другими культурами международно-
го масштаба, имея особую «местную» самобытность. Местные 
религиозные культуры часто изучают, чтобы получить доступ 
к разнообразию верований и форм католицизма в католических 
странах, особенно с точки зрения мирской религии 71. Однако 
подобный пример показывает, что, хотя местная религиоз-
ная культура часто противопоставляется универсальной фор-
ме католицизма, управляемой церковью и территориальными 
властями, объекты позволяют людям смотреть в обе стороны. 
Изображения и предметы, используемые в домашних условиях 
для религиозной практики, позволяли мужчинам и женщинам 
всех социальных слоев использовать эту двойственную стра-
тегию. Таким образом, «богемная» религиозная культура часто 
была связана с более широкой сетью.

Глобальный католицизм – в смысле общей католической 
культуры, которая пересекала границы и объединяла людей, – 
в этот период имеет такое же значение для Центральной Европы, 
как и для Азии и Америки. Католицизм в Центральной Европе был 
гибридным. Примеры, приведенные в нашей статье, показывают, 
как католическая культура в Праге переплеталась с католической 
культурой в таких местах, как Бавария, Польша, Италия, Испания 
и за их пределами, вплоть до Иерусалима. На высоком уровне ре-
лигиозные предметы бюргеров могли быть изготовлены из «эк-
зотических» материалов и выдержаны в неевропейских стилях. 
Кокосовые четки Вероники – пример такого, казалось бы, «обрат-
ного» потребления католических товаров из-за пределов Евро-
пы. Литургическая чаша из скорлупы кокосового ореха с безоа-
ровым камнем и ручкой из рога носорога появилась в коллекции 
Рудольфа около 1600 г. Считалось, что она была вырезана в Гоа 
и представляла собой еще более роскошный пример интегриро-
ванной глобальной католической материальной культуры 73. Это 
наиболее наглядные случаи, демонстрирующие досягаемость 
для самых богатых жителей города. Более доступные подвески 
с крестиками и «пеликан в своем благочестии», украшенные дра-
гоценными камнями из ближнего и дальнего зарубежья, демон-
стрируют различные пересекающиеся сети сообществ по всей Ев-
ропе и за ее пределами, с которыми люди могли бы общаться. 
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Отдельные предметы домашнего обихода давали возможность 
конкретно и осязаемо понять, как универсальная религия, недав-
но основанная на глобальных связях, сыграла роль в формирова-
нии сильной, укоренившейся на местном уровне индивидуальной 
конфессиональной идентичности.

Пер. с англ. П.А. Искендеров
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Климатотерапия и создание  
славянской ривьеры на югославском  
побережье 

И. Чукарин

Аннотация. Начиная с глубоких геополитических из-
менений, вызванных распадом Австро-Венгерской мо-
нархии и созданием Чехословацкого и Югославского 
государств, в этой статье рассматривается исполь-
зование медицинских знаний о морском климате и 
методах лечения морем в популярной чешской тури-
стической литературе об адриатическом побережье 
Югославии в 1920-х гг. Анализ архивных документов, 
а также неспециализированных медицинских публи-
каций чешских врачей или иностранных врачей, про-
шедших обучение в Праге, показывает, что чешским 
туристам (в том числе путешествующим в оздорови-
тельных целях) предлагался свободный и всеобъем-
лющий терапевтический экологический метод. Вдох-
новленные неогиппократическими принципами, врачи 
подчеркивали важность таких факторов, как соленая 
вода, чистый воздух, перепады температур, солнеч-
ный свет, растительный мир и современные средства 
для профилактики заболеваний или восстановления 
здоровья. Относительный успех в продвижении те-
рапевтических преимуществ Адриатического моря во 
многом объясняется широким перечнем взаимосвя-
занных интересов (таких, как рост туризма, забота об 
общественном здравоохранении и влияние неославиз-
ма), заложенных в проекте преобразования Адриати-
ческого моря. Море превратилось в здравницу.

Ключевые слова: Адриатическое море, Чехословакия, 
Югославия, бальнеология, неославизм, туризм, кли-
матотерапия.
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Climate therapy and the making of  
a Slavic riviera on the Yugoslav coast

I. Tchoukarine

Abstract. Beginning with the profound geopoliti-
cal changes created by the dissolution of the Aus-
tro-Hungarian monarchy and the creation of the 
Czechoslovak and Yugoslav states, this article exa­
mines how medical knowledge about maritime climate 
and sea-based therapies was mobilized in Czech pop-
ular touristic writing about Yugoslavia’s Adriatic 
coast in the 1920s. The analysis of archival docu-
ments as well as non-specialist medical publications 
of Czech or Prague-trained doctors show that Czech 
tourists and curists (travelers in search of health 
treatments) were offered a freeform, all-encompas­
sing therapeutic environmental approach. Inspired 
by Neo-Hippocratic principles, doctors stressed the 
importance of factors such as salt water, clean air, 
temperature variation, sunshine, flora, and modern 
facilities for disease prevention or the restoration 
of one’s health. These doctors’ relative success in 
promoting the therapeutic virtues of the Adriatic 
Sea is explained in large part, this article argues, by 
a broad nexus of intertwined interests (such as the 
growth of tourism, concerns about public health, and 
the influence of Neo-Slavism) embedded in the pro-
ject of transforming the Adriatic Sea into a thera­
peutic site.

Key words: Adriatic Sea, Czechoslovakia, Yugoslavia, 
Balneology, Neo-Slavism, tourism, climate therapy.
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В своем вступлении к книге «Британское побережье: празд-
ники и курорты в XX в.» историк Джон К. Уолтон размышляет 
о непреходящем и многогранном увлечении морем и индустрией 
приморского отдыха в британской детской и взрослой литерату-
ре и фильмах. Уолтон размышляет о том, как разнообразно эта 
тема проявляется в британской литературе для детей и взрос-
лых 1. То же самое можно сказать и о чехах, не имеющих выхода 
к морю, которые уже более века проявляют страстный интерес 
к Адриатическому морю. В то время как Адриатика уже дав-
но является объектом восхищения большинства жителей Цен-
тральной Европы, у чехов сложились особые отношения с ре-
гионом Адриатического моря и южнославянскими народами. Со 
второй половины XIX в. этот интерес вылился в бесчисленные 
художественные произведения, книги и статьи различных ви-
дов, путешествия, а также в экономические инвестиции в реги-
он. Политическая география сыграла центральную роль в этих 
тенденциях. Действительно, с включением Истрии и Далмации 
в состав территорий Габсбургов после Венского конгресса 1815 г. 
чехи и многие южные славяне (словенцы, хорваты, боснийцы 
и сербы на территориях, контролируемых Габсбургами) жили 
под одной имперской крышей. По причине близости австрий-
ские связи с Адриатическим регионом сначала были сосредото-
чены в г. Триест, железнодорожное соединение которого с Веной 
было завершено в 1857 г. 2 Таким образом, рост интереса ав-
стро-венгерской монархии к региону в сочетании с появлением 
новых железных дорог и развитием пароходства австрийской 
компанией «Ллойд Компани» способствовал туристическому 
буму на Адриатике в конце XIX в., что имело долгосрочные ре-
зультаты для того, что впоследствии стало Королевством сер-
бов, хорватов и словенцев в 1918 г. и Королевством Югославия, 
когда страна была переименована в 1929 г.

В 1915 г. чешский географ Виктор Дворский писал, что такая 
транспортная инфраструктура являлась важнейшим связующим 
звеном для «северных народов» (то есть чехов), которые «то-
сковали по солнечному и красочному Средиземному морю» 3. 
Однако за два десятилетия до того, как Дворский написал эти 
строки, появилось множество туристических путеводителей, ге-
ографических описаний, а чешским читателям были доступны 
журналистские материалы и рассказы о путешествиях по Адри-
атическому региону 4. Это говорит о существовании устойчивого 
и комплексного интереса к Далмации, Истрии и Крайне – реги-
онам, географическое положение которых хорошо подходило 
для удовлетворения потребностей современных туристов (в том 
числе путешествующих в оздоровительных целях), заинтере-
сованных в целебных свойствах приморского климата, чистом 
горном воздухе и минеральных источниках. В то же время новые 
виды спорта и активного отдыха, такие как езда на велосипе-
де, пешие походы и позднее альпинизм, становились все более 
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доступными и интегрировались в повседневную жизнь. Взаи-
модействие людей с природой (в сельской местности, на море, 
в горах или где-либо еще) развивалось благодаря этим физиче-
ским и восстановительным занятиям 5.

Эти события побуждают нас к дальнейшему изучению взаимо-
усиливающих связей между здравоохранением, туризмом и окру-
жающей средой. В то время как в недавних работах подробно изу­
чалась история посещения чешскими туристами Адриатического 
моря, в данном конкретном контексте мало что говорилось о путе-
шествиях к морю в целях оздоровления 6. Выходя за рамки пред-
положения, что лечение являлось просто предлогом для посеще-
ния курортов или что проблемы со здоровьем сошли на нет, когда 
развлечения и увеселительные мероприятия заняли центральное 
место на морских курортах, мы в настоящей статье рассматриваем 
знания о морском климате и методах лечения на основе морской 
воды, разработанных чешскими или пражскими врачами, а также 
то, как эти знания использовались в популярной туристической 
литературе о регионе Адриатического моря в 1920-х гг. В осно-
ве нашего анализа лежат популярные и неспециализированные 
публикации четырех бальнеологов (Владислава Младейовского, 
Любомира Летицы, который был хорватом, но прожил большую 
часть своей жизни в Праге, Ваши Напрстека и Властимила Климы), 
профессионально работавших в Чехословакии и занимавшихся 
туризмом на Адриатическом море в 1920-х гг., равно как и других 
ученых и популяризаторов туризма. Мы утверждаем, что бальне-
ологи, которых мы называем климатотерапевтами, поскольку их 
работа не ограничивалась бальнеологией, продвигали свобод-
ный, всеобъемлющий терапевтический экологический подход: 
в их рекомендациях подчеркивалась важность таких факторов, 
как соленая вода, чистый воздух, перепады температур, сол-
нечный свет, лекарственные растения и современные средства 
для профилактики заболеваний или восстановления здоровья 8. 
При этом они сотрудничали с представителями модных в то время 
течений неогиппократизма и медицинского холизма 9. Не удиви-
тельно, что климатотерапевты, упомянутые здесь, также придер-
живались широко распространенной идеи социальной гигиены, 
например, того, что здоровье отдельного человека способствует 
здоровью нации.

Рассматривая социально-политический контекст, в котором 
работали эти врачи, мы утверждаем, что их относительный 
успех в продвижении терапевтических преимуществ Адриатиче-
ского моря во многом объясняется широким спектром взаимо­
связанных интересов, заложенных в их проекте, хотя и в неявном 
виде – по превращению моря в здравницу. Их работа не огра-
ничивалась медицинским обслуживанием, но включала меры 
общественного здравоохранения, направленные на общее улуч-
шение условий жизни, или способствовала их осуществлению. 
В свою очередь, югославские власти приветствовали эти ини-
циативы как способствующие развитию туризма. Соответствую-
щие муниципалитеты увидели в туризме возможность улучшить 
свою инфраструктуру и бороться с малярией, а предпринима-
тели и владельцы отелей и санаториев были удовлетворены 
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рекомендациями врачей о трехнедельном пребывании на море 
для своих пациентов. Кроме того, культурные и политические 
связи между чешскими врачами и туристическими операторами 
и их южнославянскими коллегами часто подкреплялись отдель-
ными лицами и волонтерскими ассоциациями, которые руко-
водствовались панславянскими идеалами. В этом отношении 
климатотерапевты извлекли пользу из идеи, широко распро-
страненной в первые три десятилетия XX в., о том, что туризм 
может способствовать укреплению славянской солидарности 
на фоне не только довоенных антигерманских настроений среди 
чехов и антагонизма между словаками и венграми, но и напря-
женности в отношениях между Югославией и Италией.

Климатологи осознавали геополитические аспекты своей 
работы, с энтузиазмом исповедовали идеи славянской взаим-
ности и в соответствии с этим идеалом защищали славянский 
характер Адриатического моря. Тем не менее такая риторика, 
возможно, также служила коммерческой стратегией на высоко-
конкурентном европейском туристическом рынке, поскольку 
в межвоенный период количество лечебных процедур на мор-
ских курортах по всему континенту сократилось  10. Поездки, 
связанные со здоровьем, продолжались, но в том контексте, 
в котором коммерческие и приятные аспекты туризма занима-
ли центральное место 11. Учитывая это (хотя наша цель состо-
ит в том, чтобы критически проанализировать, как проблемы 
здравоохранения влияют на развитие туризма и наоборот), 
следует предупредить: любая попытка провести четкое разли-
чие между поборниками здоровья и искателями удовольствий 
обречена на провал. Как пишет Дуглас П. Макаман, «медицина 
никогда не исчезала из курортной культуры в XIX в. точно так 
же, как... и удовольствие всегда было там». Ричард Моррис так-
же отмечает, что в викторианской Англии «любое занятие от ку-
пания в море до прогулок по пирсу можно было рассматривать 
как получение пользы для здоровья и удовольствия» 12. Таким 
образом, внезапного перехода от целенаправленной (меди-
цинской) модели к более неторопливой или гедонистически 
ориентированной не произошло. Однако традиции и обычаи 
изменились, и 1920-е гг., по-видимому, стали ключевым мо-
ментом столетия, когда произошли революционные изменения 
в обычаях людей на солнечном побережье.

Знания в процессе становления. К началу 1920-х гг. интерес 
медицины к методам лечения, связанным с водой, прочно ут-
вердился 13. Следуя работам таких первопроходцев, как англий-
ский врач середины XVIII в. Ричард Рассел или силезец Винченц 
Присниц с его гидротерапевтическим методом в первой поло-
вине XIX в., врачи разработали комплексные методы лечения, 
которые включали купание в минеральной или морской воде, 
питье минеральной воды и комплекс связанных с ней физиоло-
гических процедур, включая массаж, ванны, обертывания, душ 
и  пр.  14 Появление гидротерапии часто объясняется постепен-
ной медикализацией курортной культуры начиная с XVIII в., 
но историк Софи Вассе призывает критически отнестись к этому 
подходу, отмечая, что «не было строгой линейной эволюции» 
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и что медикализация курортной культуры уже была хорошо из-
вестна в XVIII в., а ее истоки восходят к Средневековью 15. Од-
нако крупные достижения в медицине XIX в., новые лекарства 
и открытия в бактериологии способствовали медикализации 
курортной культуры. Курорты стремились подражать медицин-
ским учреждениям и предлагали своим клиентам научно обо-
снованный опыт. Для Макамана, который исследует ситуацию 
во Франции XIX в., медикализация также была дискурсивным 
процессом: «Курортные врачи и разработчики использовали 
медикализацию в своих предпринимательских начинаниях, 
но сами они не были конечными создателями или интерпрета-
торами этого дискурса. Скорее, медикализация была “написана” 
для курортных врачей в той же степени, в какой и ими самими. 
В сочетании с такими всеобъемлющими понятиями, как рацио-
нальность, антиклерикализм, респектабельность и наука, кото-
рые в совокупности представляли собой нечто вроде зарожда-
ющегося буржуазного мировоззрения, медикализация была 
эффективным и привлекательным способом поддержания по-
рядка на курортах» 16.

Именно в этом контексте, по словам Макамана, «гидроте-
рапия стала все более четко определяемой наукой с весьма 
дифференцированным медицинским применением». Врачи 
стремились объяснить в путеводителях, что гидротерапия 
является «серьезной и научной практикой» и что их реко-
мендациям необходимо следовать 17. Аналогичная тенденция 
наблюдалась в Центральной Европе, где в течение XIX в. ко-
личество курортов быстро росло. Со временем, даже если этот 
термин применялся неравномерно, медикализация опреде-
ляла то, как спа-салоны и морские курорты организуют свое 
пространство и методы лечения 18. В свою очередь, этот новый 
«порядок» требовал надлежащей подготовки врачей, что при-
вело к постепенной институционализации дисциплинарных 
знаний, связанных с водными и климатическими методами 
лечения 19. Монархия Габсбургов являлась благоприятной сре-
дой для развития курортной медицины и ее отраслей: баль-
неологии, гидротерапии и климатологии. Первые дипломы 
о высшем образовании в области бальнеологии были вру-
чены медицинскими факультетами Вены и Праги в 1850  г., 
и Джилл Стюард пишет: «С 1860-х гг. гидротерапия получила 
поддержку Венской медицинской школы» 20. Однако это офи-
циальное признание не помешало скептицизму или недове-
рию к указанным дисциплинам со стороны основной медици-
ны и общественности, имевшим место и в XX в. 21

Вслед за появлением профессиональных медицинских ассо-
циаций в конце XIX в. по всей Европе стали создаваться профес-
сиональные бальнеологические ассоциации. В 1878 г. была об-
разована «бальнеологическая секция» медицинского общества 
Германии, а в 1899 г. состоялся первый конгресс Центрального 
общества курортологов Австро-Венгрии 22. За ним последовали 
другие конгрессы, в том числе в Дубровнике в 1900  г. и Опа-
тии (Аббации) в 1904 г. В рамках последнего около 200 участ-
ников – представители фармацевтических компаний, владельцы 
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спа-салонов и отелей, предприниматели, журналисты, прави-
тельственные чиновники – собралось на этом «чрезвычайно из-
вестном» климатическом и морском курорте, который часто на-
зывают «австрийской Ниццей» или «зимней Веной» 23.

Климатотерапевты и создание югославской ривьеры в 1920-х гг. 
На рубеже веков, пишет Уолтон, морские курорты «по-прежнему 
придавали первостепенное значение оздоровлению посредством 
морской среды (морской воды и морского воздуха), что является 
частью более широкого каталога климатических и медицинских 
статистических данных» 24. Это наблюдение о британских курор-
тах в равной степени определяло реалии курортов Адриатического 
моря. Чешские публикации 1920-х гг. об Адриатическом море, мно-
гие из которых восхваляли преимущества приморского климата, 
появились не случайно: они стали результатом многолетнего со-
трудничества Чехии с южнославянскими землями и работы врачей, 
интересующихся этими проблемами. В их число входил чешский 
врач и бальнеолог Войтех Мразек, который написал множество га-
зетных статей и руководств по климатотерапии, ориентированных 
на широкую аудиторию.

Действительно, книга Мразека о морской терапии, опублико-
ванная в 1902 г., начинается с упоминания о многовековом ис-
пользовании морской воды для лечения заболеваний. Но Мра-
зек также отметил более широкое понимание целебных свойств 
моря, которое он связал с экономическим развитием империи 25. 
В книге, одновременно поучительной и оптимистичной, содер-
жатся советы о том, как провести время у моря, которые были 
знакомы читателям того времени. Выявив множество заболева-
ний, при которых было рекомендовано морское лечение, Мра-
зек прописывает, как часто следует заходить в воду, как долго 
там оставаться, и предостерегает от длительного плавания. 
Хотя в Средиземном море можно было находиться до 30 минут, 
он уточняет, что «нервным женщинам, детям и выздоравливаю-
щим людям не следует оставаться дольше двух-трех минут»  26. 
Для Мразека, как и для его коллег, чистый и целебный морской 
воздух был «мощной целебной силой»; он также рекомендовал 
воздушную терапию и спокойные прогулки 27. Хотя в центре вни-
мания его книги не Адриатическое море – он широко упоминает 
Балтийское, Северное и Средиземное моря – его заключитель-
ные замечания были следующими. Он призывал использовать 
«славянский берег Адриатики» в медицине, чтобы улучшить 
свою жизнь и «искоренить даже последние следы телесных 
страданий». В примечании, контрастирующем с остальной ча-
стью книги, посвященной медицине, он напоминает читателю, 
что «чешские коттеджи [chaty] были построены в славянских 
Альпах»; в дальнейшем то же самое можно было бы сделать 
и на восточном побережье Адриатического моря 28.

Заключение Мразека иллюстрирует две тенденции, которые 
определили подход климатологов к Адриатическому морю. Пер-
вая – это постоянное напоминание о том, что для того, чтобы вос-
пользоваться терапевтическим воздействием моря, необходима 
консультация врача 29. Вторая, связанная с первой, тенденция – 
то, как инициативы климатотерапевтов и медицинский дискурс 
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были мобилизованы сложной взаимосвязью коммерческих, про-
фессиональных, политических и культурных интересов. Далее 
мы подробно расскажем о том, как эти две тенденции развива-
лись в 1920-х гг., на примере медицинских консультаций таких 
врачей, как Владислав Младейовский, Любомир Летица, Ваша 
Напрстек и Властимил Клима.

Владислав Младейовский (1866–1935) получил степень ма-
гистра бальнеотерапии и климатотерапии в Карловом универ-
ситете в 1900 г. и был популяризатором лечебного воздействия 
климата на чешские земли. В своем «Кратком обзоре климатоло-
гии и бальнеологии» (Stručný nárýs klimatologie a balneologie, 
1923) он подчеркнул международные научные аспекты бальнео-
логии, гидротерапии и климатологии, указав на важность фран-
цузских и немецких исследований в этих областях и осудив «от-
сталость» ныне несуществующей Австрийской империи 30. Его 
критика представляется необоснованной, учитывая ключевой 
вклад монархии в эту область и работу таких выдающихся дея-
телей, как Йозеф Сиген и Вильгельм Винтерниц, – профессоров 
Венского медицинского факультета, известных своими работами 
в области бальнеологии и гидротерапии 31. Однако, возможно, 
это также была попытка свести к минимуму имперское насле-
дие, включив проблемы здравоохранения в постимперскую 
идентичность Чехословакии. Фактически курортология в по-
слевоенной Чехословакии находилась в процессе перестройки: 
в 1920 г. прошла первая чехословацкая ассамблея курортологов, 
а сам В.  Младейовский возглавлял соответствующую ассоциа-
цию. В своем кратком обзоре он указал, что «наша родина может 
гордиться [своими курортными городами]», но «непосвящен-
ные понятия не имеют, как много работы предстоит проделать», 
учитывая то, что Чехословакия унаследовала от империи. К сча-
стью, сам президент Чехословакии Томаш Масарик, отмечает 
Младейовский, признал «практическую значимость» указанных 
медицинских наук.

Политический комментарий В. Младейовского краток: его кни-
га посвящена терапевтическому значению спа-процедур, которые, 
по его мнению, включают морские купания 32. По его словам, мор-
ские волны «имеют огромное значение», поскольку их движение 
«по эффекту похоже на душ и массаж» 33. Такое понимание клима-
та иллюстрирует терапевтический экологический подход, упомя-
нутый ранее в этой статье. По словам Младейовского, здоровье 
и болезни связаны с особенностями местности – качеством возду-
ха, влажностью, скоростью ветра, температурой, солнечной ради-
ацией, местной флорой и т.д. 34 В центре внимания книги находят-
ся не южнославянские земли (которые охватывают менее 20 мест 
в его списке из примерно 800 курортов и «климатических месте-
чек» в Европе); однако интерес Младейовского к Адриатике бо-
лее заметен в его вкладе в путеводитель 1924 г. «Южнославянская 
ривьера: курорты и климатические зоны Адриатического моря». 
Под редакцией одного из учеников Младейовского, Любомира Ле-
тицы (родившегося в Корчуле, Далмация), книга была призвана 
дать «беспристрастный» и «достоверный» обзор всех курортных 
и климатических мест Адриатики и состояла из семи коротких 
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глав об Адриатическом побережье, написанных Летицей и пятью 
известными литераторами или учеными, среди которых Младей-
овский, Карел Домин (чешский ботаник), Йозеф Холечек (чешский 
писатель и журналист), Эдуард Шторх (чешский писатель и архео-
лог) и Луйо Войнович (сербский писатель и дипломат) 35.

Домин утверждал, что югославская ривьера богата природной 
красотой и имеет прекрасные перспективы, особенно если люди 
будут работать над ее улучшением, что, по мнению Домина, 
предполагает восстановление лесов 36. В своей главе Младейов­
ский превозносил преимущества солнечного света на морском 
побережье, который «способен вылечить многие болезни, кото-
рые невозможно вылечить дома» (например, в Чехословакии). 
Тем не менее он признавал, что многие туристы страдают от сол-
нечных ожогов, поэтому важно проконсультироваться с вра-
чом во время пребывания на море 37. Л. Летица также отмечал, 
что «солнечный свет оказывает огромное влияние на психиче-
ское состояние [людей]», подчеркивая, что адриатический кли-
мат может вылечить не только рахит, золотуху, анемию и кожные 
заболевания, но и неврастению, тревожность и  т.д., и предо-
ставляя ожидаемые практические советы по морским купани-
ям (продолжительность которых, как заметил Мразек пример-
но за 20 лет до этого, не должна превышать 30 минут) 38. Самое 
важное, что Летица также подчеркивал преимущества поездки 
на морское побережье в целом (повторив мнение авторов своей 
книги): солнце, море, новые пейзажи, незнакомая флора и дру-
гой климат, по его словам, способствуют выздоровлению 39.

Идея написать путеводитель по Адриатике возникла у Лети-
цы в 1922 г. В статье для газеты «Новое время» (Novo doba), 
вышедшей в Сплите 9 января 1923 г., он попросил прибреж-
ные муниципалитеты предоставить информацию о своих ку-
рортах, посоветовав им улучшить свою инфраструктуру, чтобы 
принимать туристов так же, как это делали другие европей-
ские страны. «Мы надеемся, что наша просьба найдет по-
нимание и отклик, – писал он, – потому что нам давно пора 
избавиться от нашей небрежности <…> [и] возвысить самое 
прекрасное, что есть у нас на родине» 40. Этот призыв разви-
вать туризм в Югославии был одним из многих, с которыми 
Летица выступал на протяжении своей карьеры. У него были 
уникальные возможности для осуществления своего плана, 
поскольку в начале 1920-х гг. он окончил медицинскую школу 
в Праге, а во время и после пребывания там наладил контакты 
с чехословацким медицинским факультетом, а также с югос-
лавскими националистами, правительственными чиновни-
ками и промоутерами туризма в Чехословакии и на родине. 
В 1923 г. вместе с Властимилом Климой и другим уроженцем 
Корчулы, скульптором Трпимиром Иванчевичем, он возглавил 
создание в Праге бальнеологической секции чехословацкого 
отделения «Адриатической гвардии», югославского национа-
листического добровольческого объединения 41.

Это партнерство не было случайным: «Адриатическая гвар-
дия» также рассматривала туризм как важнейший инстру-
мент развития Адриатического побережья и его островов, 
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и отношения Летицы с ассоциацией были плодотворными. 
В марте 1923 г. в своей личной переписке с «Адриатической 
гвардией» Летица подчеркнул, что «больше всего чехов инте-
ресует море и морская жизнь» 42. Позже в том же году «Адриа-
тическая гвардия» профинансировала его проект издания пу-
теводителя по югославской ривьере, который вышел весной 
1924 г. Летом того же года «Адриатическая гвардия» обра-
тилась в Министерство торговли и промышленности Югосла-
вии (через свой отдел туризма) с ходатайством о выделении 
субсидии на издание книги. Эту идею горячо поддержал ди-
ректор отдела туризма, который порекомендовал приобре-
сти 100 экземпляров «информативного» путеводителя, на-
писанного на чешском языке, который «познакомит чешских 
гостей с нашим побережьем» 43. Как посредник, знакомый 
как с Далмацией (Югославией), так и с Чехословакией, Ле-
тица занимал выгодную позицию и оставался убежденным 
поборником климата, здравоохранения и туризма на Адриа-
тическом море 44. Летом 1924 г., например, он помог органи-
зовать ознакомительную поездку по югославским санатори-
ям, спа-салонам и морским курортам для 52 представителей 
«молодого поколения чехословацких врачей», включая по-
ездку в Купари, где они переночевали (курорт «удивил [их] 
своим комфортом») и где члены группы приняли свои пер-
вые морские ванны в рамках тура. Работа Летицы, похоже, 
произвела очень положительное впечатление: в обзоре тура 
Ян Тума предсказал, что путеводитель Летицы «будет про-
читан очень внимательно», поскольку участники тура попы-
тались обобщить свои впечатления, вернувшись домой  45. 
В конце 1920-х гг. предпринимательский дух Летицы привел 
его обратно в родную Корчулу, где он ненадолго обосновался 
в качестве бальнеолога и владельца пансиона Villa Praha. Там 
заслужили высокую оценку «просторная столовая» пансио-
на, «гигиенически обставленные комнаты» и частные сады, 
а также лечение хронических гинекологических заболеваний 
морскими водорослями, проводимое компанией Летицы  46. 
Однако вследствие экономического спада в начале 1930-х гг. 
проект стал нежизнеспособным, и в 1932 г. Летица вернулся 
в Прагу, чтобы начать работать в стоматологии 47.

Проект Летицы в Корчуле является типичным примером того, 
как в этой сфере нередко тесно переплетались медицинские 
и коммерческие интересы. Во Франции XIX в. курортологи про-
водили «литературные кампании, направленные на повышение 
благосостояния своих мест для купания», и путеводители часто 
принимали вид изысканной рекламы 48. Аналогичным образом 
в первые десятилетия XX в. активная чешская печатная культура 
способствовала путешествиям к Адриатическому морю. Эмиль Гей-
стлих (1870–1922), чешский владелец ресторана и отеля в Баш-
ке на о. Крк, издавал рекламные брошюры, а с 1910 по 1914 г. – 
туристический журнал под названием Baška 49. Начиная с 1910 г. 
Гейстлих пригласил доктора Зденку Чермакову работать в Баш-
ке; в 1924  г., после войны, Чермакова возобновила свою работу 
в качестве официального врача отеля. Однако и в этот раз ее роль 
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не ограничивалась медицинской сферой, поскольку она также 
участвовала в рекламных мероприятиях отеля Гейстлиха в Праге 
и стремилась привлечь внимание чешских и польских изданий 
к климатическим преимуществам Башки  50. Действительно, че-
хословацкий рынок наводнили брошюры, рекламирующие кон-
кретные курорты или отели. В рекламе пансионата Supetar в Сре-
брено (рядом с Купари) говорилось, что он располагает «богатым 
постоянным источником питьевой воды», а также «воздухом и во-
дой, насыщенными йодом, бромом и различными солями, которые 
под воздействием местного солнца творят чудеса с человеческим 
организмом и нервами» 51. В другом месте, в рекламной брошюре 
отеля Strnad в Малинске (город, расположенный на о. Крк в заливе 
Кварнер на севере Адриатики), можно было прочитать, что в отеле 
был врач и что врачи рекомендовали посещать его при «нервозно-
сти, ревматизме» и «многих других заболеваниях» 52.

Еще одной инициативой чешского врача по популяризации до-
стопримечательностей югославской Ривьеры стал путеводитель 
Ваши Напрстека (1886–1944) 1923 г. по Дубровнику и Купари-Сре-
брено 53. Получивший образование в Праге, Напрстек до Первой 
мировой войны был военным врачом и служил в Боснии и Гер-
цеговине. После окончания войны он активно работал в Югос-
лавии в качестве участника конгресса по международному ту-
ризму в Загребе в 1923 г., а также исполнял обязанности врача 
в Купари до конца сезона 1923 г. 54 С самого начала путеводитель 
представлялся как книга, целью которой было посредством «на-
дежных советов» познакомить чехов с медицинскими и культур-
ными аспектами пребывания в Дубровнике и Купари. Напрстек 
в восторженных выражениях описывал курорт и его медицин-
ские услуги, но при этом давал гораздо более подробные советы, 
чем путеводители Летицы или Климы. Он призывал читателей 
взвешиваться каждый день, в первое время загорать не дольше 
5–10 минут и остерегаться солнечного удара. Автор также утверж-
дал, что отдых в Купари «восстановит силы на оставшуюся часть 
года, а благодаря солнцу, песку и морской воде слабые, нуждаю-
щиеся в отдыхе люди найдут все условия для лечения ревматиз-
ма, золотухи, рахита, неврастении и астмы» 55.

Упоминание Напрстеком «людей в отпуске» и «слабых» не долж-
но делить эти две группы на отдельные и неизменяемые катего-
рии. Вместо этого его ссылка говорит о сближении практик курато-
ров и туристов на курортах, что свидетельствовало о том, как люди 
относились к Купари 56. Как мы упоминали выше, в 1924 г. чехосло-
вацкие врачи признали значимость курорта Купари за комфорт, ко-
торый был его характерной чертой. Купари был открыт в 1921 г. 
Дубровницкой курортной и гостиничной компанией (Dubrovníka 
lázeňská a hotelová akciová společnost) – ассоциацией, возникшей 
при поддержке аристократии и промышленников в 1916 г. «для соз-
дания курортов и туристических отелей в Австро-Венгрии в целях 
увеличения туристического потока и интенсификации посещения 
иностранцами определенных мест монархии». Работа ассоциации 
возобновилась в послевоенный период, хотя и в другой геополи-
тической обстановке 57. Проект Купари отличался от более массо-
вой туристической инфраструктуры Дубровника своим масштабом, 
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удобствами и роскошью. В дополнение к частным пляжам, теннис-
ным и волейбольным площадкам и залам для приемов в 1930-х гг. 
курорт мог похвастаться рестораном чешской и французской кух-
ни, центральным отоплением, почтовым отделением, услугами 
телеграфа и телефонной связи, портным, фотографом, «элегант-
ным французским салоном», читальным залом, джазовой музыкой 
по вечерам, игровой площадкой для детей и гаражом для владель-
цев автомобилей 58.

Все эти удобства и услуги стали результатом многолетней ра-
боты по благоустройству и расширению территории, которая 
была совсем другой в 1923 г., когда Напрстек работал в Купари. 
Летом 1922 г. общество обратилось к муниципалитету Дубровни-
ка с просьбой благоустроить окрестности курорта в связи с боль-
шим количеством посетителей, которых, как отметили в компа-
нии, «будет еще больше». Чехи стремились повысить качество 
местных дорог, восстановить леса на труднопроходимых холмах 
и бороться с москитами 59. В то время малярия была постоянной 
проблемой во многих прибрежных регионах вдоль Средиземно-
го моря и часто обсуждалась на конгрессах Австрийского баль-
неологического общества. На полуострове Истрия и в Далмации 
свирепствовала эпидемия, пока в начале XX в. ситуация не улуч-
шилась благодаря дренажным и инженерным работам, а так-
же кампаниям хининизации 60. Однако, несмотря на внимание 
правительства Югославии к этой болезни, ситуация оставалась 
сложной 61. На протяжении 1920-х гг. среди чехов открыто рас-
пространялись слухи о малярии в Югославии, что беспокоило 
югославских чиновников в сфере туризма 62. Для борьбы с этими 
слухами Летица твердо (хотя и неточно) заявил, что в местах, 
упомянутых в его книге «Южнославянская ривьера», малярии 
обнаружено не было 63.

Интерес Напрстека и Летицы к развитию туризма в регионе 
разделял Властимил Клима, получивший степень доктора ме-
дицины в 1891 г. 64 В 1924 г., вскоре после основания бальнео-
логической секции в Праге, вместе со своим младшим коллегой 
Летицей он работал над медицинским альманахом о купании 
и «климатических местах» на побережье Югославии 65. Это было 
отмечено югославским консулом в Праге, посчитавшим Климу 
«крайне полезным для нашей пропаганды туризма» в стране 
(Чехословакии), на которого «мы можем рассчитывать в плане 
туризма» 66. Заинтересованность югославских властей в отправ-
ке туристов на Адриатическое море дала В. Климе сразу несколь-
ко поводов привлечь внимание чехословацкой общественности 
к этой теме. Одним из них была выставка на югославской ри-
вьере на Пражской международной ярмарке 1927 г., на открытии 
которой присутствовали около 30 чешских журналистов, сотруд-
ники различных министерств, чехословацкие государственные 
служащие, а также члены «Адриатической гвардии» и Чехосло-
вацко-югославской лиги во главе с югославскими официальны-
ми лицами и В. Климой. В отчете об этом, по-видимому, очень 
успешном мероприятии отмечалось, что «[Клима] умело оз-
накомил [аудиторию] с целебными свойствами нашего солнца 
и моря, а также с удобствами, которые наша страна предлагает 
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посетителям»; более того, во время мероприятия посол Югосла-
вии Лазаревич выразил надежду, что Адриатическое море станет 
«чехословацким морем» 67. Такое видение Адриатики было рас-
пространено среди чехов, что еще раз иллюстрирует, насколько 
работа как Климы, так и Летицы служила общим интересам.

Клима продолжал пропагандировать медицинские преимуще-
ства морского побережья вплоть до 1930-х гг., и его понимание 
лечебных свойств моря и морского климата не сильно отлича-
лось от представлений его предшественников. Он подчеркивал 
важность ясного неба и его целебной силы и напоминал своим 
читателям, что в Далмации больше солнечных дней, чем в Чехии, 
и больше солнечных часов, чем в Ницце (Франция) или Швейца-
рии, где знаменитые высокогорные курорты Давос и Лезен ори-
ентированы на лечение туберкулеза с помощью гелиотерапии 68. 
Что касается Дубровника, то с помощью таблиц и данных В. Кли-
ма подчеркивал, что колебания температуры в нем были мень-
ше, чем в других местах, указав  (как Мразек, Летица и многие 
другие климатологи) на работу ведущего бальнеолога Опатии 
Юлиуса Глакса, который считал, что «Далматинская ривьера бо-
лее благоприятна для зимы и весны, чем французские и итальян-
ские ривьеры» 69. Защищенный от холодных ветров и обильный 
субтропической растительностью, Дубровник и его ривьера, 
по мнению Климы, «с климатической точки зрения» идеально 
подходят для лечения таких заболеваний, как рахит, золотуха, 
анемия, проблемы с кожей, неврастения, ожирение, ревматизм, 
астма и кардионевроз 70. Более того, В. Клима отмечал, что де-
тям с плохим физическим развитием, туберкулезом костей, эм-
физемой, хроническим воспалением почек могут помочь теплая 
и соленая вода Адриатического моря и его небольшие волны 71. 
Особых подробностей относительно фактического содержания 
лечения Клима не привел; вместо этого он настоятельно реко-
мендовал читателям проконсультироваться с врачом на месте, 
для чего, естественно, пришлось бы отправиться в Югославию.

В то время как в некоторых публикациях вроде «Кратко-
го очерка» Младейовского рассматривались такие вопросы, 
как минеральный состав воды и ее воздействие, медицинские 
заключения врачей были в основном эмпирическими, а их 
обоснованность базировалась на многовековом практическом 
опыте. Более того, врачи, труды которых мы исследовали, 
придерживались целостного и физиологического подхода к ле-
чению, подчеркивая важность природной среды (то есть сол-
нечного света, климата, флоры), а также диеты и услуг, пред-
лагаемых тем или иным курортом 72. Их комплексный подход 
к охране здоровья неудивителен, учитывая, что в межвоенный 
период интерес к неогиппократическим методам возродился 73. 
Историк Арно Боберо объясняет, что в то время «естественные 
методы лечения – гидротерапия, аэротерапия, гелиотерапия 
и талассотерапия – сочетались с кинезитерапией, электротера-
пией и лучевой терапией в одном терапевтическом комплексе, 
направленном на профилактику заболеваний путем укрепле-
ния организма, а также на излечение посредством стимуляции 
защитных сил» 74.
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В то время как медицинский дискурс, исповедуемый Летицей, 

Напрстеком и Климой в 1920-х гг., был новаторским относитель-
но традиционной медицины, более механистичной и основан-
ной на лекарствах, их подходы, в свою очередь, основывались 
на более широкой и в некотором смысле устаревшей медицин-
ской концепции, а труды изобиловали ссылками на экологиче-
ский детерминизм 75. Например, утверждение Напрстека о том, 
что целебный климат Дубровника объясняет, почему «здоровые, 
физически красивые» местные жители в свои 80 и 90 лет про-
должают работать на полях, косвенно наводило чехов на мысль, 
что они тоже могли бы воспользоваться этим климатом 76. Сле-
дуя принципу Гиппократа о целебных свойствах смены климата, 
который исповедовали, в частности, австрийские врачи конца 
XIX в., Напрстек и его коллеги также подчеркивали пользу такого 
рода смены для здоровья человека 77. В соответствии с существо-
вавшими в XIX в. сравнениями «угрюмой городской среды Цен-
тральной Европы» (по выражению Джилл Стюард) и солнечного 
морского курорта Напрстек противопоставил снежную, дожд-
ливую и грязную погоду Богемии климату Адриатики 78. Летица 
утверждал, что прибрежный климат вызывал «наибольшие из-
менения у тех, кто живет в глубине страны», например у чехов 79. 
Для Младейовского смена климата и обстановки не имела ника-
ких негативных последствий. Более того, у человека, который 
«вырвался из домашних условий» и которого не сопровождал 
другой член семьи, было больше шансов на выздоровление 80.

Из всех этих примеров следует, что единого или четко опреде-
ленного набора медицинских подходов к оздоровлению на морских 
курортах не существовало. Это может быть объяснено возросшим 
интересом к этой проблеме среди врачей и других ученых, а также 
значительными социальными изменениями. Действительно, в на-
чале XX в. произошли серьезные перемены во взаимоотношениях 
людей со своим телом (частично или полностью подверженным 
воздействию солнца и, возможно, загорелым), нравственностью 
и здоровьем 81. К 1900 г. «рынок оздоровительных путешествий 
[в пределах Австро-Венгрии] был обширным и разнообразным». 
Это «зонтичное движение», как пишет Дж.  Стюард, «включало 
различные варианты естественного лечения, воздержания, веге-
тарианства, натуризма, популярной культуры гигиены, умеренно-
сти и реформы одежды»; и это движение также было вдохновлено 
классовыми и расовыми факторами 82. В этом контексте понятно, 
что в период с конца XIX  в. до межвоенных лет произошел по-
степенный переход от медицинской концепции отдыха на море 
к такой, в которой важную роль играли гедонистическая чув-
ственность, удовольствие и критика традиционных ценностей. 
Например, в своей книге 1926 г. «Женское здоровье и красота» 
чешский автор, специалист в области физического воспитания 
и здоровья Ян Свозил предложил ряд рекомендаций по дости-
жению общего благополучия с помощью физических упражнений 
и туризма. Хотя Свозил напоминал своим читателям, что советы 
врачей всегда полезны во время пребывания в спа-салоне, общий 
тон книги наводит на мысль о том, что здоровье доступно каж­
дому, и эту идею подчеркивают привлекательные фотографии, 
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например, группы женщин, купающихся в море в Купари 83. Даже 
более консервативный журнал Чехословацко-югославской лиги 
открыл свои страницы для новых идей. На вопрос о том, могут 
ли женщины загорать без купальных костюмов, был дан утвер-
дительный ответ. В Малинской и Супетаре имелись специальные 
площадки на крышах коттеджей, а посещение бассейна в опреде-
ленное время было зарезервировано только для женщин. Было 
рекомендовано соблюдать буржуазные приличия и консультиро-
ваться с врачом. Как говорилось в одной статье, «на Адриатиче-
ском море, безусловно, не грех получать [солнечные] полезные 
лучи для всего тела, если делать это осторожно, и еще меньший 
грех, если это делается по предписанию врача» 84.

К началу 1930-х гг. в чехословацких путеводителях по Юго­
славии произошел еще один сдвиг, в результате которого акцент 
на лечебных свойствах морского климата стал менее заметным, 
чем в путеводителях Летицы или Напрстека. Возьмем, к примеру, 
путеводитель 1937 г., выпущенный официальным югославским 
туристическим бюро в Праге. Хотя Купари кратко упоминается 
как морской курорт, жизнь на ривьере Дубровника описывается 
как «модная», что является одним из многих свидетельств того, 
что в центре внимания этого путеводителя определенно нахо-
дится не климат (которому было посвящено всего полстраницы 
из 80) 85. Аналогичным образом в путеводителях Яна Хайшмана 
и Карела Лемари, вышедших в середине 1930-х гг. и спонсиро-
ванных ключевыми игроками в сфере туризма (соответственно, 
Клубом туристов Чехословакии и национальным туристиче-
ским агентством Чехословакии «Чедок»), здоровье и климат уже 
не рассматривались в качестве причин для поездки на Адриати-
ку 86. Этот процесс не был быстрым, к тому же он не охватил всю 
Европу одновременно, а, напротив, долго формировался. Уже 
во второй половине XIX в. популярность морских курортов сре-
ди врачей, инвалидов и просто больных снижалась параллель-
но росту популярности высокогорных курортов и пустынного 
климата 87. К 1930-м гг. медицинская привлекательность отдыха 
на побережье Средиземного моря или в целом на морском берегу 
уже значительно снизилась 88.

Напротив, вплоть до Второй мировой войны идеи славянской 
взаимности и неославизма продолжали вдохновлять на поездки 
на Адриатику; ниже мы рассмотрим, как климатологи и другие 
специалисты использовали эти идеи в начале 1920-х гг. Здоро-
вье и туризм были взаимно обусловлены, это же справедливо 
и для неославизма. В то время призывы к славянскому братству 
были почти обязательными в чешских произведениях, посвя-
щенных южнославянским землям. Постоянство этой идеи пре-
вратило ее в нечто большее, чем стереотип: славянский идеал 
стал не только способом осмысления Адриатического простран-
ства с медицинской или иной точек зрения, но и основой ком-
мерческой стратегии.

Климатотерапевты и славянское братство после Первой ми-
ровой войны. Как Младейовский и другие чехи после Великой 
войны, В.  Клима критически относился к империи Габсбургов 
и ее наследию. По словам Климы, «австрийское правительство 
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пренебрегло всей Далмацией и Дубровником», которые после 
1918 г. «хотели видеть быстрый рост количества иностранных 
туристов» 89. В статье, адресованной медицинскому сообществу, 
Клима напомнил читателям, что до войны побережье Югосла-
вии контролировалось «иностранными державами», и призвал 
своих коллег «уделять больше внимания спа- и климатическим 
курортам голубой и солнечной Адриатики и направлять туда па-
циентов, которые в этом нуждаются 90.

Обращение к иностранным державам неудивительно, если 
учитывать напряженность, царившую в политических и куль-
турных отношениях Чехии с немцами и центральной властью 
в Вене до 1914 г. К этому наследию послевоенный период доба-
вил территориальный антагонизм между Югославией и Итали-
ей в «адриатическом вопросе» 91. Хотя последний был частич-
но урегулирован соглашениями между двумя странами в первой 
половине 1920-х гг., соперничество Югославии с Италией оста-
валось острым и чехи, увлеченные панславизмом, поддержи-
вали Югославию. Традиционный панславизм, ориентирован-
ный на Россию, основывался на вере в то, что автократическая 
и православная Россия возглавит великое движение по объе-
динению славянских народов. Напротив, славянские идеалы, 
пропагандировавшиеся в 1920-х гг. климатотерапевтами и чеха-
ми, занимавшимися туризмом, были сосредоточены на сложных 
культурных связях (таких, как языковая близость и этническое 
сходство) между чехами, с одной стороны, и словенцами, хорва-
тами и сербами – с другой, а также на общих опасностях, связан-
ных с германизацией и итальянскими претензиями на восточное 
побережье Адриатического моря 92. Это, в свою очередь, поддер-
живало идеалы неославизма – движения, созданного на неосла-
вянском конгрессе в Праге в 1908 г. и возглавляемого чешским 
политиком Карелом Крамаржем. Хотя русофильские симпатии 
были составной частью неославизма, движение подчеркивало 
«демократические принципы свободы, равенства и братства».

Не имея политической программы, это движение в первую 
очередь ориентировалось на культурные и экономические ин-
тересы славян и поддерживало, например, создание славянско-
го банка, выставки славянской культуры и другие инициативы. 
Среди них был проект по созданию неославянского комитета 
по туризму 93. В соответствии с этой инициативой книга о сла-
вянах, написанная в соавторстве со многими участниками кон-
гресса 1908 г., – «Славянство: образ его прошлого и настояще-
го» (Slovanstvo: Obraz jeho minulosti a přitomností) напоминала 
своим читателям о важности славянского туризма, подчерки-
вала необходимость взаимных визитов между славянскими на-
родами и поощряла местные ассоциации к развитию туризма. 
В книге с энтузиазмом сообщалось, что «Адриатическое море 
с Далматинским побережьем», наряду с волшебным Улцинем 
в Черногории, Черным морем и Крымом и Словенскими Альпа-
ми, «являются лишь индивидуальными названиями местностей 
на всей славянской земле» 94.

По словам Ноа Собе, такие ссылки на культурное сходство че-
хов и югославов придавали этим нациям «нормативный стиль 
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эмоционального поведения», который формировал их взаи-
моотношения 95. Эта «послевоенная культура туризма, в кото-
рой ценилась братская солидарность, возникла не из ничего, – 
объясняет Собе, – а скорее стала возможной отчасти благодаря 
предшествующим стилям путешествий, когда туризм также пере-
секался с транснациональным политическим и культурным дви-
жением» 96. В случае чехов, путешествующих на юг, идея славян-
ской близости использовалась с конца XIX в. в рамках поездок 
в Далмацию, Черногорию и Боснию и Герцеговину, организован-
ных Чехословацким клубом туристов, а также во многих путево-
дителях, опубликованных до Первой мировой войны. О ценно-
стях неославизма можно прочитать в венском журнале Slovanský 
turista на чешском языке, который начал выходить в 1910 г., 
или в популярном до 1914 г. чешском путеводителе Prímoří a 
Dalmatsko: praktický průvodce po slovanském jihu («Побережье 
и Далмация: практический путеводитель по Славянскому Югу»), 
например о том, что туризм стоит на службе межславянского 
сближения 97.

После войны неославизм дал основания вышеупомянутым 
врачам обратиться к ряду культурных отсылок, подтвержда-
ющих их цели. Клима подчеркнул, что чехи были «первыми, 
кто начал строить и вести бизнес на побережье» и что органи-
зация, возглавляющая курорт Купари, «поддерживает благое 
славянское дело» 98. Напрстек также утверждал, что своим уча-
стием в Купари чехи закладывают славянскую ривьеру с между-
народной репутацией, которая простирается от Гружа до Цавтата 
(то есть от современного порта Дубровник на 15 км южнее)  99. 
Аналогичным образом турне молодых чехословацких врачей 
по Югославии в 1924 г. проводилось в соответствии с принци-
пами неославизма и социальной гигиены; в кратком описании 
тура отмечается, что местные жители проявили большой ин-
терес к участникам «не только потому, что они были врачами, 
но и потому, что они являлись представителями чехословацкой 
нации». «Мы убеждены, – утверждалось в докладе, – что сбли-
жение славянских народов <…> возможно в нескольких областях. 
Одна из них <…> это совместная забота о здоровье людей, потому 
что только умственно развитая и физически здоровая нация име-
ет надежное будущее 100. Эта риторика была усилена в период 
экономического кризиса почти 10 лет спустя, например в статье 
Чехословацко-югославской лиги под названием «К славянскому 
морю!» 101. Представляя чехов как континентальных жителей, 
которым необходимо отправиться за границу на море, авторы 
статьи высказывают мнение, что современные люди «в интере-
сах нации <…> гораздо больше заботятся о гигиенических и фи-
зических аспектах» жизни, чем их предшественники. «Тот, кто 
отправляется на славянскую Адриатику, помогает себе и тамош-
ней экономике», – утверждалось в статье, в которой Адриатика 
описывалась как «наше славянское море», которое «укрепляет 
нас в нашей общей вере в силу наших народов» 102.

Бесчисленные ссылки В. Климы и его коллег на превосходство 
югославской ривьеры над ее французскими и итальянскими ана-
логами основаны на том же принципе. Речь идет о развитии по-
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бережья Адриатического моря и его островов (региона, который 
чехи часто считают отсталым), подтверждении ключевой роли 
врачей в этом процессе, утверждении славянского присутствия 
в спорном регионе и конкуренции на рынках. В этом контексте 
ссылки на славянскую взаимность могли относиться как к самому 
идеалу, так и к чешскому патернализму, национальным или даже 
коммерческим интересам. Используя распространенный в лите-
ратуре о путешествиях и туристической рекламе прием, кото-
рый Гайстлих использовал для своего курорта Башка в начале 
XX в., а чехословацкие пропагандисты туризма – во времена со-
циализма, Напрстек также заверял своих читателей, что в Купа-
ри они будут чувствовать себя как дома 103. Тем не менее точка 
зрения Напрстека также свидетельствует о колониальной пози-
ции чехов по отношению к региону Адриатического моря и его 
жителям, поскольку утверждение, что на курорте «чувствуешь 
себя как дома», означает своего рода присвоение региона. Чехи 
слепо рассматривали свое участие в Адриатическом регионе 
как «естественное», а также полезное для местных жителей, 
но они явно были главными бенефициарами инвестиций, свя-
занных с туризмом. Двойная идентичность Летицы имеет здесь 
особое значение, поскольку он, по-видимому, был более внима-
телен к местному восприятию чешских медицинских и коммер-
ческих инициатив. В начале 1920-х гг., когда Летица призывал 
прибрежные муниципалитеты развивать туризм, его, возможно, 
вдохновляла не только славянская взаимность; он также под-
черкнул, заняв оборонительную позицию, что «другие [он имел 
в виду чешские инициативы в Купари и Башке] хотят превратить 
наше [югославское] побережье в славянскую ривьеру» 104.

Несмотря на то что в целом присутствие чехословацких пред-
принимателей на Адриатическом море воспринималось как по-
зитивное, оно также привело к возникновению повседневной 
напряженности в отношениях с югославами. Возьмем в каче-
стве примера встречу представителей туристических компаний 
и предпринимателей Зета-Бановины (административной еди-
ницы, которая охватывала район Дубровника) в 1931 г. На этой 
встрече директор «Купари» пожаловался на бездействие муни-
ципалитета по благоустройству дорог, с чем муниципальные 
власти не согласились, утверждая, что они даже были «вынуж-
дены принять меры против компании “Купари” за пренебре-
жение дорогами и проездами, которые они обязаны очищать, 
дорожным хозяйством, равно как и за бездействие в отношении 
отвратительной воды и ручьев, которые являются питательной 
средой для комаров». Царило непонимание. Директор «Купари» 
заявил, что он не получал помощи ни от муниципалитета Дуб­
ровника, ни от «Института малярии», и пригрозил, что «чешские 
врачи <…> будут вынуждены включить Дубровник в список ма-
лярийных городов», если ничего не будет предпринято 105. Тем 
не менее, несмотря на эти трения, Купари оставался успешным 
и хорошо известным морским курортом в межвоенный период, 
причем не только для чехословаков. С самого начала курорт явно 
делал ставку на приток международной клиентуры. В дополне-
ние к бесчисленным рекламным объявлениям в путеводителях 
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по Чехословакии и журналах, таких как «Туристический жур-
нал» (Časopis turistů), ежемесячный орган Клуба туристов Че-
хословакии, рекламные материалы Купари были также опубли-
кованы в журналах Das Blatt der guten Gesellschaft, Allgemeine 
Automobile Zeitung и др. Европейское издание The Chicago Daily 
Tribune сообщило, что Купари является «современным морским 
курортом с песчаным пляжем, который особенно привлекателен 
для детей» и что там «чрезвычайно мягкий климат, сухая жара 
и защита от ветра» 106. В таких рекламных объявлениях обычно 
не упоминалось о терапевтических достоинствах указанного ме-
ста.

В целом образ Купари в 1930-х гг. был ориентирован на космо-
политов. Однако славянские аспекты не были полностью отбро-
шены. В феврале 1939 г. «Акционерное общество курортов и оте-
лей Дубровника» связалось с Ассоциацией учителей Югославии, 
чтобы пригласить своих членов в Купари на предстоящий сезон. 
Компания подчеркнула низкую стоимость двухнедельного пре-
бывания на курорте, предложив 20-процентную скидку. Они так-
же предложили разослать рекламные брошюры за свой счет, 
приложив одну из них к письму. На красочной обложке брошюры 
была изображена пышная растительность курорта и залив на за-
днем плане, характерные черты далматинского побережья, хотя 
текст на обложке – «Купари, всеславянские морские курорты 
сказочного Дубровника» – вызывал к жизни чувство славянской 
солидарности 107. Решение руководства обратиться к местным 
клиентам – югославам – накануне Второй мировой войны свиде-
тельствовало об имевшихся трудностях. Действительно, в конце 
1930-х гг., в период, когда стоимость чехословацкой кроны сни-
зилась по отношению к югославскому динару, все меньше чехов 
и словаков ездили отдыхать за границу. Зима 1939 г., спустя не-
сколько месяцев после Мюнхенского соглашения и за несколь-
ко дней до насильственной ликвидации нацистской Германией 
Второй Чехословацкой Республики, определенно, не была бла-
гоприятной для поездок за границу.

Заключение. В заключение мы хотели бы вернуться к геогра-
фическим соображениям, высказанным в начале настоящей ста-
тьи. В 1915 г. чешский географ Дворский говорил об «имперском 
единстве» чешских земель и прибрежных регионов Монархии 
и подчеркивал, повторяя рассуждения колонизаторов, что чехи 
были «призваны» участвовать в развитии южных регионов 108. 
Несмотря на распад Австро-Венгрии и катастрофические челове-
ческие и материальные потери, вызванные конфликтом, Первая 
мировая война помешала осуществлению такого рода проектов, 
но не пустила их полностью под откос. После Первой мировой 
войны «имперское единство» превратилось в «естественное» 
господство Чехии на Адриатике, подкреплявшееся политически-
ми, экономическими, культурными или научными аргументами. 
Дебора Коэн пишет, что после Первой мировой войны габсбург-
ские ученые «распространили практику имперско-королевской 
науки на постимперские государства». Похоже, что перечислен-
ные выше климатотерапевты также скорректировали масштабы 
и диапазон своих действий в рамках национальных пространств 
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(например, недавно созданной Чехословакии или Югославии), 
возникших в новой геополитической реальности Версальского 
режима, в рамках гибкой концепции «Нашего славянского моря» 
и идеи славянского братства или же в рамках медицинских ус-
луг, специализации, традиций и профессиональных сетей 109. 
Эти три аспекта были построены во взаимосвязи друг с другом, 
и вместе они способствовали накоплению знаний об укрепле-
нии здоровья на морском побережье и способах мобилизации 
медицинских знаний в контексте развития индустрии туризма 
и значительного количества гостей из Чехословакии, посещав-
ших Адриатическое море в 1920-х гг. 110

Пространство, в котором работали Младейовский, Лети-
ца, Напрстек и Клима, не копировало ни бывшие территории 
Габсбургов, ни послевоенную Чехословакию или Югославию. 
Чешское выражение «наше славянское море» не имело опре-
деленных границ или официального геополитического статуса. 
Тем не менее, несмотря на свой колонизаторский подтекст, этот 
лозунг имел смысл и вызывал у многих чехов такой же эмоцио-
нальный отклик, как и у других жителей Далмации и других рай-
онов Югославии. Действительно, постимперская идея климато-
терапевтов и сторонников туризма о благоприятном для славян 
«терапевтическом пространстве» – идея, распространявшаяся 
в контексте, в котором Чехословакия и Югославия являлись, 
по крайней мере первоначально, ярыми сторонниками версаль-
ского порядка, – помогла укрепить культурные и экономические 
связи между Чехословацкой Республикой и Югославией. Более 
того, те же чешские врачи, которые подчеркивали необходи-
мость лучше узнать Адриатическое побережье и отдать предпо-
чтение славянским курортам, также принадлежали к активным 
профессиональным и европейским исследовательским сетям. 
Климатотерапевты, о которых мы говорили, тесно сотруднича-
ли с транснациональным медицинским и научным сообществом, 
о чем свидетельствовало проведение нескольких профессио-
нальных конгрессов и конференций по курортологии или иссле-
довательские поездки в первые десятилетия XX в. 111 Например, 
через год после их визита в Югославию в 1924 г. Чешская ассо-
циация молодых врачей запланировала поездку на французские 
курорты, что было сочтено «лучшим способом получить практи-
ческий опыт в бальнеологии» 112.

Очевидно, что националистические настроения не препят-
ствовали взаимодействию с зарубежными коллегами, прак-
тиками и объектами. Например, Дворский, которого Каролин 
Редер считает «националистическим интернационалистом», 
утверждал после Первой мировой войны – в тот момент, когда 
географы Восточной и Центральной Европы обратили свой про-
фессиональный взор на собственное национальное простран-
ство, – что горы были основой чехословацкого национального 
проекта 113. Однако своими работами Дворский также активно 
продвигал туризм в Юлианских Альпах и на Адриатическом 
море. При этом он активно поддерживал дружественное славя-
нам терапевтическое пространство, которое не соответствова-
ло ни традиционной националистической логике, ни чешским 
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колониальным амбициям. Траектория Летицы не являлась не-
логичной. Он одновременно был вовлечен в югославскую на-
ционалистическую среду, выступал за чехословацкий туризм 
в Далмации, был профессионально активен как в Чехослова-
кии, так и в Югославии и стал членом транснациональных ме-
дицинских кругов, связанных с климатотерапией. Эти примеры 
свидетельствуют, как совпадение интересов повлияло на раз-
витие терапевтического и неторопливого (или и того и другого 
сразу) отдыха на Адриатическом побережье в 1920-е гг., когда 
произошли глубокие изменения в области здравоохранения, 
социальных обычаях, связанных с воздействием на организм, 
гендерном равенстве и туризме на фоне медленного процесса 
упадка приморского туризма и роста количества более разно­
образно мотивированных туристов и пациентов.

Пер. с англ. П.А. Искендеров
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Аннотация. В статье представлена  мультикультур-
ная среда Азербайджана, истоки которой уходят в 
глубокую древность. Авторы подчеркивают влияние 
демографических процессов на обогащение  муль-
тикультурной среды Азербайджана в период новой 
истории, когда в результате переселенческой поли-
тики Российской империи в первой трети XIX в. на 
землях Азербайджана севернее р. Араз появились 
новые этносы – немцы и русские, оставившие свой 
след в истории страны. В статье также упомянута 
деятельность азербайджанских благотворителей ка-
питалистического Баку, благодаря которой стал воз-
можен синтез западной и восточной культур и был 
внесен колорит в неповторимую мультикультурную 
среду Азербайджана.
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Abstract. This article shows the multicultural environ-
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ancient times. The authors of the research emphasize 
the influence of demographic processes on the enrich-
ment of the multicultural environment of Azerbaijan 
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Рассматриваемая в рамках настоящей статьи проблема де-

монстрирует этноконфессиональную картину капиталистиче-
ского Баку, включившего в свою культурную матрицу новые 
христианские пласты – православный и лютеранский. Данный 
процесс можно изучать в контексте переселенческой политики 
Российской империи, стремившейся образовать этноконфесси-
ональную базу для своей политической власти на завоеванных 
землях. Это связано с экономическим фактором, который имел 
определенное влияние на формирование мультикультурной 
среды капиталистического Баку. В исследовании на базе архив-
ных документов, статистических переписей, дореволюционной 
русской и постсоветской азербайджанской историографии пред-
ставлен процесс формирования западно-восточной культуры, 
внедренной в мультикультурную среду Баку. 

На базе фактологических материалов представлены истоки 
мультикультурной среды Азербайджана – зороастрийские соору-
жения Албанской апостольской церкви и исламские памятники. 
Авторы оперируют первоисточниками, а также статистическими 
материалами, акцентируя внимание на поликонфессиональной 
матрице Баку в изучаемый период. Проанализирован вклад нем-
цев и русских в формирование мультикультурной среды Баку, 
а также в градостроительство и архитектуру этого города.

Методологически исследование опирается на концептуальные 
принципы, что обеспечивает объективный исторический под-
ход к анализу переселенческой политики Российской империи 
на землях Азербайджана, расположенных севернее р. Араз. Клю-
чевыми являются следующие факторы: демографические изме-
нения, обогащающие мультикультурную среду страны и, в част-
ности, Баку; социально-экономический фактор – нефтяной бум 
и демографический взрыв в Баку. Локальный ареал с опорой 
на принцип историзма как объектное поле присутствует в ис-
следованиях Х. Вердиевой и Ш.С. Фатуллаева 1. При этом объект 
исследования рассматривается через призму социокультурно-
го подхода, сущность которого заключается в синтезе культуры 
и социальности. 

Истоки и многогранность азербайджанской модели муль-
тикультурализма вызывают интерес в научных кругах Азер-
байджана. В настоящее время у историков появились новые 
инструменты и возможности для изучения данной темы: апро-
бируются современные методологические подходы; вводят-
ся в научный оборот обнаруженные исторические источни-
ки, документы, фактические материалы; появляются работы, 
предметом изучения которых выступают различные аспекты 
демографических процессов и переселенческой политики Рос-
сийской империи, а также социально-культурная жизнь страны 
и, в частности, капиталистического Баку. Эту тему рассматри-
вал известный азербайджанский архитектор Ш.С. Фатуллаев 2. 
Ведущими исследователями немецких страниц Азербайджана 
являются Г. Абдуллаев 3, Х. Вердиева 4, М. Джафарли 5, Т.Ф. Гум-
батова 6. В их трудах представлены социальные аспекты немец-
ких страниц истории Азербайджана и конфессиональные во-
просы, а также социально-культурная и экономическая жизнь  
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капиталистического Баку. В своих исследованиях Х.Ю.  Вер-
диева изучала историко-демографические аспекты, а также 
новый культурный пласт – русских, рассматривая данные во-
просы в контексте колониальной политики Российской импе-
рии 7. Н.А. Ибрагимов осветил уникальные эпизоды из истории 
Азербайджана 8. О.Д. Комарова в своем исследовании показала 
русские селения Азербайджана 9. Э.Б. Мурадалиева проследила 
демографические изменения в народонаселении капиталисти-
ческого Баку 10. 

Таким образом, был накоплен материал, отражающий отдель-
ные аспекты изучаемого объекта исследования. Однако данная 
проблема, в частности, эволюция синтеза восточной и западной 
цивилизаций в мультикультурной среде капиталистического 
Баку требует дальнейшего изучения.

В ходе исследования авторы статьи пришли к следующим вы-
водам.

1. В результате проникновения иноэтничного, иноязычного 
и иноконфессионального элементов мультикультурная среда 
Азербайджана в исследуемый период обогатилась новыми куль-
турными пластами, в частности, немецкими и русскими.

2. Существенным было немецкое влияние на социально-куль-
турную жизнь Баку: в градостроительстве появились элементы 
немецкой готики; город принял европейскую систему музыкаль-
ного образования.

3. В культурной среде Азербайджана появился новый христи-
анский элемент.

4. Большой интерес представляла конфессиональная града-
ция русских и их место в колониальной политике Российской 
империи.

5. Значимую роль играло влияние русского культурного 
пласта, обогатившего мультикультурную среду страны и капи-
талистического Баку, в частности, вклад русских архитекторов 
в культуру города, а также синтез восточной и западной циви-
лизаций.

Азербайджан – полиэтническая, поликонфессиональная стра-
на, в которой издревле доминировала мультикультурная среда. 
Еще в начале ХХ в. известный азербайджанский этнограф Вели-
ев (Бахарлы) утверждал, что Азербайджан является своего рода 
этнографическим музеем. В стране сохранились зороастрийские, 
христианские и исламские памятники. Албанские христианские 
памятники на территории Азербайджана являются доказатель-
ством исторической памяти нашего народа – материально-куль-
турное наследие Азербайджана является частью его истории. 
Это наследие на протяжении тысячелетий создавали предки 
азербайджанского народа, в частности, албанские племена, 
о которых писали античные авторы: Геродот, Страбон, Птолемей 
и др. 11 Среди албанских племен особое место занимали гаргары, 
утицы (удины), ингилойцы. Ареал распространения первых двух 
племен относился к Гарабагу (Карабаг) 12 – провинции Ути и Ар-
цах Кавказской Албании. Ингилойцы же проживали в провин-
ции Камбисене Кавказской Албании – на левобережье Куры. Эти 
племена в эпоху раннего Средневековья отошли от политеизма 

Copyright ООО «ЦКБ «БИБКОМ» & ООО «Aгентство Kнига-Cервис»



122

ВОПРОСЫИСТОРИИ
и приняли христианство – монотеистическое учение, распростра-
ненное на территории Азербайджана с середины I в.

На протяжении столетий в мультикультурную среду Азербайд-
жана внедрялись новые культуры, происходили демографиче-
ские изменения. В первой трети XIX в. в ходе завоевания земель 
Азербайджана, расположенных севернее р. Араз, происходи-
ли этноконфессиональные перемены. Первые годы XIX в. ста-
ли началом внедрения в эту страну иноэтничного, иноязычного 
и иноконфессионального элементов. Одними из первых были 
немцы. Кампания по переселению немцев в Азербайджан на-
чалась после заключения Гюлистанского мирного догово-
ра (12 октября 1813    г.) между Россией и Каджарским Ираном. 
В 1815 г. император Александр I после встречи с представителя-
ми немецких христианских сектантов, баронессой В. Крюденер 
и И.Г. Юнг-Штиллингом, разрешил немцам-сепаратистам пере-
селиться на Кавказ 13. Процесс переселения немецкой христиан-
ской общины из Вюртембергского королевства на Южный Кавказ, 
а также на земли Азербайджана начался в 1817–1819 гг. 14 Посе-
лившиеся там немцы занимались виноградарством, винодели-
ем, табаководством и производством искусственных минераль-
ных вод. Они также модифицировали традиционное местное 
многовековое ремесло  – шелководство. Так немцы-колонисты 
оказали влияние на местное сельское хозяйство и ремесло.

Немцы проживали и в Баку. Здесь они появились после от-
мены откупной системы в 1872 г., когда мануфактурная стадия 
капитализма осталась в прошлом. Азербайджан (в частности, 
Баку) вступил в качественно новый этап развития капитализма – 
началась эра фабрично-заводской промышленности. За 30  лет 
(1873–1903 гг.) добыча нефти в стране увеличилась более чем 
в 170 раз. В те годы в производстве нефти произошел промыш-
ленный переворот – на смену нефтяным колодцам пришли 
скважины. Впервые в мировой практике в 1873 г. на бакинских 
нефтяных промыслах ударил первый фонтан, и владельцы кам-
пании «Халафи» кричали: «Держись, Америка!» 15

Нефтяной бум отразился на демографии Баку. Промышленный 
переворот превратил его в один из центров интенсивной имми-
грации. Так, если в 1859 г. здесь проживали 12 191 чел., и это 
были в основном азербайджанские тюрки, то в 1897 г. числен-
ность населения города достигла 111 904 чел., 71 591 из которых 
являлись переселенцами. За почти четыре десятилетия количе-
ство жителей Баку увеличилось в девять раз 16. Среди переселен-
цев были выходцы не только из центральных и западных губер-
ний Российской империи, но и из восточных стран, прежде всего 
Каджарского Ирана, а также из Западной Европы. По данным 
1913 г., численность немцев в Баку достигла 3 274 чел. 17 Но эти 
немцы, в отличие от немцев-колонистов первой трети ХIХ  в., 
были не сепаратистами, а в основном квалифицированными 
специалистами и предпринимателями. В постсоветской истори-
ографии стран СНГ их именовали «имперскими».

Нефтяной бум придал не только импульс количественно-ка-
чественному росту населения Баку, но и усилил приток ино-
странного капитала. Семьи Нобелей, Сименсов, Бенкендорфов 
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внесли свой вклад в развитие капитализма в стране. Нобелев-
ский капитал контролировал весь процесс производства неф-
ти – от бурения скважин, добычи и переработки нефти до сбы-
та готовой продукции. В 1888 г. общий капитал Нобелей достиг 
35  млн  руб., что составило приблизительно пятую часть всего 
иностранного капитала в российской нефтепромышленности 18. 
Безусловно, империи Нобелей требовалась армия опытнейших 
специалистов. Среди них был 30-летний германский подданный 
Г.В.Р.  Зорге – отец будущего советского разведчика Р. Зорге 19. 
Следует отметить роль в новейшей истории Азербайджана но-
белевского капитала, который подарил человечеству Нобелев-
скую премию. А. Нобель – изобретатель динамита и организатор 
двух международных трестов – завещал часть своего состояния 
на присуждение наград достойнейшим мира сего. Источником 
Нобелевской премии явился пай А. Нобеля в кампании «Това-
рищество нефтяного производства братьев Нобель», основанной 
в 1879 г. Бакинский капитал учредителя Нобелевской премии 
был основным, что подтверждает финансист и историк Э. Берген-
грен, констатируя тот факт, что именно капитал А. Нобеля стал 
главным фактором в образовании премий. При этом он подчер-
кивал, что решение нефтяных королей о передаче завещанных 
А. Нобелем средств в фонд Нобелевской премии «явилось ре-
шающим фактором того, что Нобелевские премии вообще смогли 
возникнуть» 20.

В конце ХIХ – начале ХХ в. свои капиталы в бакинскую не-
фтяную промышленность вкладывали и другие немецкие фир-
мы, например «Торговый Дом Бенкендорф и К°», «Товарище-
ство бр. Беппле и К°», «Товарищество О. Ленц и К°». Среди них 
своими капиталовложениями выделялся «Торговый Дом Бен-
кендорф  и К°». Нефтяные вложения этой компании имелись 
в арендном содержании нефтяных участков в Сабунчи, Романы, 
местности Нефтчала, а также в Балаханах, Бинагады, Гале и Зыхе.

Немцы оставили след не только в нефтепромышленности 
страны – они внесли большой вклад в образование. Так, осе-
нью 1919 г., в период существования первой советской государ-
ственности на Востоке – Азербайджанской Демократической Рес­
публики (АДР, 28 мая 1918 г. – 28 апреля 1920 г.), был основан 
Бакинский университет. 

В истории капиталистического Баку особое место занимают 
немцы-архитекторы, сыгравшие важную роль в становлении 
градостроительства и архитектуры города рубежа ХIХ–ХХ вв. 
Среди них выделялись работы Н.А. фон дер Нонне 21, Ф.А. Лем-
куля, И.В. Эделя, А. Эйхлера 22, деятельность которых была на-
правлена на создание цельного образа города. Восточный стиль 
зданий, наиболее полно отразившийся в постройках Баку, стал 
началом развития национально-романтического направления 
в архитектуре Азербайджана.

А. Эйхлер (рис. 1) под руководством Иса-бек Гаджинского уча-
ствовал в разработке проекта приморского бульвара. Он проекти-
ровал мечеть Ашумова и немецкую кирху в лучших традициях не-
мецкой готики. Следует отметить, что закладка кирхи, освященной 
в марте 1899 г., была осуществлена 21 апреля 1896 г. Известный 
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азербайджанский архитектор Ш.  Фатуллаев в своих трудах дал 
высокую оценку творчеству А. Эйхлера: «Большая эрудиция и вы-
сокий профессионализм позволили Эйхлеру разработать архитек-
туру кирхи в лучших традициях немецкой готики» 23.

Свой вклад в развитие архитектуры Баку также внесли И. Эдель 
и Н.А.  фон дер Нонне (см. рис. 2). Участковый архитектор Ба-
кинской городской управы в 1892–1911 гг., И. Эдель воплощал 
свои творческие замыслы в строительстве жилых домов на ули-
цах Баку. Так, при проектировании жилых домов Митрофанова, 
Колесникова, братьев Тагиевых, известных бакинских миллио-
неров Шамси Асадуллаева, Мусы Нагиева и Муртузы Мухтарова, 

он активно использовал балконы легкого типа, эркеры и лод-
жии, архитектурные элементы и детали, выполненные из кам-
ня 24. В отличие от И. Эделя, бывшего в 1883–1894 гг. бакинским 
городским головой, деятельность Н.А. фон дер Нонне отличалась 
масштабностью. Так, Садовая улица (ныне – площадь Азнефть) 
города по плану Н.А. фон дер Нонне застраивалась с 1885 г.

В те годы в Баку была построена православная христианская 
церковь – Александро-Невский собор (рис. 3), известный в на-
роде как Золотая церковь (был взорван в результате антирели-
гиозной политики советской власти в 1936 г.) Автором проекта 
этой церкви являлся немецкий архитектор и академик Р.Р. Мар-
фельд. 8 октября 1888 г. при участии императора Александра III 
была осуществлена торжественная закладка здания. В целях рас-
пространения православия в Кавказском регионе Российская им-
перия вложила огромную сумму в ее построение. На возведение 
собора только на 1891–1893 гг. была утверждена смета расходов – 
195 тыс. руб. серебром. На позолоту главного купола было ассиг-
новано 18  800 руб. 20 коп. серебром 25. Для этого уникального 

Рис. 1. Архитектор А.В. Эйхлер  
(1869–1911)

Рис. 2. Инженер Н.А. фон дер Нонне  
(1836–1906)
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храма в мастерской В.В. Шокорева в Москве была создана картина 
«Сошествие Иисуса Христа в ад» 26.

Немцы, проживавшие в Баку, внесли вклад в музыкальную 
культуру Азербайджана. В начале ХХ в. в Баку формировалась 
европейская система музыкального образования, создавался 
музыкальный театр. В городе также появилась сеть музыкаль­
ных магазинов, где продавались инструменты, которые завози-
ли из европейских стран, в том числе из Германии. Объявления 
в разных номерах газеты «Каспий» за 1901–1907 гг. предлагали 
большой выбор скрипок, гармоний, граммофонов, струн, роялей 
фабрик «Ф. Мюльбах», «Р. Ратке», «К.М. Шредер», «Братья Диде-
рихс», «Я. Беккер», «К. Бехштейн», «Ю. Фейрих», «Р. Ибах Сын», 
«Герс и Кальман» 27.

В первой трети XIX в. на землях Азербайджана появился но-
вый этнос – русские. Сначала азербайджанские земли населяли 
русские сектанты, преследуемые Русской православной церко-
вью. Рассматривая их как опасный элемент, российское прави-
тельство в ходе завоевания земель Азербайджана предприни-
мало шаги для водворения русских сектантов. Ряд российских 
документов указывает на образование первых сектантских по-
селений на территории Азербайджана. Согласно одному из этих 
документов, первое русское сектантское поселение в Азербай­
джане было образовано в 1830 г. в Гызыл Гышлаке духобора-
ми из донских казаков. По указанию Государственного Сове-
та от 20  октября 1830 г., «духоборы, иконоборцы, молокане, 
иудействующие и другие признаны особенно вредными, и по-
этому соответствующими государственными инстанциями было 
решено раскольников вышеупомянутых сект из людей казенно-
го ведомства переселить, а их единомышленников водворить 
впредь в Закавказье» 28.  

Среди переселенных на земли Азербайджана в первой поло-
вине XIX в. были: 

1) молокане; 
2) старообрядцы; 
3) «субботники», иудействующие; 
4) скопцы и духоборы. 
В начале XIX в. на территорию Азербайджана переселились 

не только неугодные конфессиональные элементы, но и предста-
вители христианских сект – прыгунов и «общих». В первой поло-
вине XIX в. они отделились от молоканской секты 29 по бытовым 
и конфессионально-идеологическим причинам. В 1841 г. из мо-
локанского раскола образовалась Шепиловская секта (или «об-
щие»), населявшая Шушинский, Шамахынский и Ленкоранский 
уезды 30. Тогда же «общие» появились в Александропольском уез-
де Иреванской губернии 31. За пропаганду идей этой секты ее ос-
нователь А. Попов в 1843 г. был сослан в с. Обетованное Енисей-
ской губернии 32. Эта секта представляла собой некое братство. 
В своем вероучении «общие» считали главным правилом своего 
учения отрицание частной собственности 33. Правительство счита-
ло данную секту опаснее молоканской, ибо в ней игнорировалась 
частная собственность, а члены общества находились под стро-
гим контролем своих наставников 34.
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В 1852 г. из молоканской секты образовалась новая секта – 

прыгуны, называвшие себя лютеранами 35. Они строго соблюда-
ли правила молоканства. В их быту преобладали молитва и пост. 
Прыгунами стали сектанты из Саратовской губернии. Ареал рас-
пространения этой секты охватывал Александропольский и Но-
вобаязетский уезды Иреванской и частично Бакинской губерний, 
где в Ленкоранском уезде было образовано с. Андреевка 36. Пры-
гуны соблюдали христианские (Благовещение, Рождество Христо-
во, Крещение, Преображение) и пять Моисеевых (Пасха, Пятиде-
сятница, Память Труб, Судный день и Кущу) праздников 37. Учение 
прыгунов заключалось в вере в «духовную пляску» 38.

С 1860-х гг. на Южный Кавказ, а также земли Азербайджана ста-
ли переселяться православные русские. В 1867–1868 гг. на терри-
тории страны появились первые поселения русских православ-
ных крестьян. В Джаватском уезде были созданы сс. Михайловка 
и Ивановка 39. В 1868 г. в Губинском уезде у устья р. Кусар-чай 
было образовано поселение Зурабовка 40. Так с конца XIX в. на-
чалось интенсивное заселение православными русскими земель 
Азербайджана. Создавая этноконфессиональную базу для своей 
политической власти в тот исторический период, Российская им-
перия отдавала предпочтение русской колонизации в Южно-Кав-
казском регионе, нежели немецкой или армянской 41. 

Этой колонизации также способствовало малоземелье 
во внутренних губерниях России, которое обостряло взаимо-
отношения между социальными группами, находившимися 
на противоположных полюсах. Новая волна русской колони-
зации исходила из Харьковской и Полтавской губерний 42. Од-
нако до 1899 г. на земли Азербайджана были водворены лишь 
единицы русских православных переселенцев 43. Кавказская 
администрация была не в состоянии за короткое время спра-
виться с потоком православных крестьян. На эту ситуацию 
влияли объективные факторы, в частности, неблагоприятные 
климатические условия и эпидемии 44. Так, только в 1891 г. 
в Бакинской губернии холерой заболело 21 690 чел., из кото-
рых скончалось 12 643 чел., или 58,3 % 45. В этот период пере-
селенцы страдали и от других болезней. По данным 1886 г., 
в Бакинской губернии 12  196 русских страдали от малярии, 
ревматизма, воспаления легких и глазных болезней. Из них 
умерли 789 чел., или 6,5 % 46. 

Однако земли Бакинской губернии продолжали осваивать-
ся русскими крестьянами. Согласно статистическим данным, 
на 1859 г. в Бакинской губернии проживало 12 604 русских, 
или 2,7 % местного населения 47. В 1897 г. в Бакинской губер-
нии проживало 78  002 русских, составлявших 9,4 % мест-
ного населения. Из них православных было 56  090 чел., 
или 6,7 % местных жителей; сектантов – 21 912 чел., или 2,6 % 
от 826  716  чел.  – общего количества населения губернии 48. 
Количественный рост русских переселенцев продолжался 
и в последующие годы. Первоисточники начала XX в. писали 
об этих демографических изменениях следующее: «Число кре-
стьян, желающих поселиться в Бакинской губернии, с каждым 
годом все увеличивается» 49. Высокие темпы роста русского 
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населения можно объяснить нараставшей динамикой пере-
селения этого христианского этноса в Бакинскую губернию, 
в частности, освоением Мильской степи, а также нефтяным 
бумом в Баку. Согласно статистическим данным 1916 г., чис-
ленность русских в Бакинской губернии достигла 176 234 чел., 
а в стране в целом было зарегистрировано 249 779 русских 50, 
составлявших 6,65 % ее населения.

Следует отметить, что на рубеже ХХ в. наблюдался демогра-
фический взрыв в самом крупном городе Кавказа – Баку. В ре-
зультате нефтяного бума здесь появилось большое количество 
переселенцев из губерний Азербайджана, центральных и за-
падных губерний, приуральских губерний России и Поволжья, 
а также из Каджарского Ирана. Так, в 1905 г. в Баку было заре-
гистрировано 207 тыс. жителей 51.

Рис. 3. Александро-Невский собор. Баку. 1898 г., арх. Р.Р. Марфельд
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 Если в 1897 г. в городе проживало 111 904 чел. 52, то за шесть лет 

численность горожан увеличилась на 95 096 чел., или на 84,08 %. 
В последующие годы рост населения Баку шел по восходящей. 
Так, по данным 1913 г., здесь проживало уже 214 672 чел. 53 По ко-
личеству горожан он занимал пятое место среди городов России 

54. Баку также был самым интернациональным городом на Кав-
казе. Русское население, по данным переписи 1913 г., составля-
ло 76 228 чел.  55 Основная доля населения была задействована 
в нефтяной промышленности Баку.

Также стоит отметить, что переселение русских привело 
не только к демографическим изменениям – русский культурный 
пласт обогатил мультикультурную среду Азербайджана. В изуча-
емый период между азербайджанскими и русскими крестьяна-
ми шел обмен опытом. Так, в азербайджанскую кухню вошли та-
кие продукты, как сметана и творог. Стали выращивать гречиху 
и картофель, а в быту появились тульские самовары. Строились 
большие мельницы, пришла крупчатая мука. С переселением 
русских на земли Азербайджана в общественную жизнь страны 
была внедрена новая конфессия – православие. Для создания 
социальной базы своей политической власти Российская импе-
рия проводила политику христианизации, в результате которой 
в 1860 г. было создано «Общество восстановления православно-
го христианства на Кавказе», одной из задач которого стало стро-
ительство православных церквей. Новый русско-православный 
культурный слой обогащал поликультурную среду Азербайд-
жана – со второй половины XIX в. на его территории возводи-
лись православные церкви. Построенные в восточной стране, 
эти храмы открыли новую страницу в истории поликультурной 
среды Азербайджана. В результате строительства православных 
церквей российским правительством уже в начале ХХ в. в Баку 
была создана сеть христианских храмов. В 1913 г. только в Баку 
функционировали 18 православных церквей 56.

Такие русские архитекторы, как Ф.М.  Вержбицкий, К.А.  Бори-
соглебский, М.Д. Ботов, Н.Г. Баев, Д.Д. Буйнов, П.И. Когнивицкий 
и А.А. Никитин, оставили след в культурной жизни Азербайджа-
на, создав гармоничный синтез восточной и западной цивилиза-
ций. Неповторимость мультикультурной среды Азербайджана за-
ключалась в том, что новый культурный пласт плавно внедрился 
в культуру страны. В этот процесс внесли вклад и азербайджанские 
благотворители. Сохранив исламские ценности, они привнесли за-
падную культуру в старый Баку. В качестве примеров можно при-
вести следующие яркие, на наш взгляд, постройки. Здание Театра 
братьев Маиловых (рис. 4) было построено в 1911 г. в готическом 
стиле по заказу бакинского миллионера Д.Л. Маилова по проекту 
русского архитектора Н.Г. Баева. С 1959 г. здание называется Ака-
демическим театром оперы и балета. Православный храм жен-ми-
роносиц (рис. 5), построенный известным нефтепромышленником 
Г.З. Тагиевым по проекту Ф.М. Вержбицкого в 1907 г., также являет-
ся ярким примером мультикультурализма Азербайджана.

В результате демографических процессов в XIX – начале 
ХХ  в. Баку стал полиэтническим и поликонфессиональным го-
родом и по росту динамики населения занял пятое место среди 
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городов Российской империи. Демографические процессы, а так-
же нефтяной бум способствовали обогащению мультикультурной 
среды Баку. Вступив в качественно новый этап развития капита-
лизма, Баку, сохранив исламские ценности, разнообразил муль-
тикультурную среду новым культурным христианским пластом. 

Рис. 4. Театр братьев Маиловых (ныне – Азербайджанский государственный 
академический театр оперы и балета). Баку. 1911 г., арх. Н.Г. Баев

Рис. 5. Кафедральный собор святых жен-мироносиц. Баку. 1907 г.,  
арх. Ф.М. Вержбицкий
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В указанный период в Баку появилась готическая архитектура, 
гармонично сочетавшаяся с восточной культурой, в результате 
чего произошел синтез восточной и западной цивилизаций. Ча-
стью этой модели стал православный христианский пласт. В на-
чале ХХ в. Баку также стал центром музыкальной культуры стра-
ны, добившись в восточном городе синтеза двух культур.
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Аннотация. В статье рассматриваются перевод и рас-
пространение китайской классической литературы 
«Ляо-чжай-чжи-и» в русскоязычном мире как пример 
успешного межкультурного взаимодействия. Ана-
лизируются ключевые этапы перевода, включая ра-
боты В.П. Васильева, В.М. Алексеева и др., а также 
их влияние на восприятие произведения в русской 
культуре. Особое внимание уделено творческому пе-
реосмыслению «Ляо-Чжай» русскими писателями, 
что подчеркивает его значимость в диалоге между 
китайской литературой и русской.
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Новеллы «Ляо-чжай-чжи-и» (далее – «Ляо-Чжай»), их уни-

кальный повествовательный стиль, сочетающий мистические сю-
жеты с реалистическим описанием повседневной жизни, занима-
ют важное место в китайской классической литературе. Сборник 
новелл, созданный Пу Сунлином (1640–1715) в 1664–1669 гг., по-
лучил признание не только в Китае, но и во всем мире, благодаря 
глубокой содержательности и языковой изысканности. Этот сбор-
ник переведен на более чем 20 языков мира, общее количество 
его изданий на иностранных языках – около сотни 1, что сделало 
«Ляо-Чжай» одним из самых часто переводимых произведений 
китайской классики.

Особое место среди зарубежных переводов и интерпретаций 
«Ляо-Чжай» занимают переводы на русский язык. С момента 
первой публикации (рассказ «Ядовитая трава», 1878 г.) прошло 
более 140 лет. Известный китайский исследователь, профессор 
Гао Юйхай справедливо отмечает, что «по сравнению с други-
ми древними китайскими романами результаты перевода и ис-
следований “Ляо-чжай-чжи-и” в России наиболее обширны» 2. 
Самый значимый вклад в изучение этого произведения внес 
академик В.М.  Алексеев, чьи переводы, неоднократно переиз-
дававшиеся, стали неотъемлемой частью литературной класси-
ки на русском языке 3. Ли Чжихун подчеркивает, что «переводы 
В.М. Алексеева стимулировали многих переводчиков, интересо-
вавшихся “Ляо-Чжай”, став ярким примером успешного выхода 
китайской классики за пределы страны» 4.

Целью настоящей статьи является анализ истории переводов 
и распространения «Ляо-Чжай» в России, исследование рецеп-
ции этого произведения в русской литературе, а также рассмотре-
ние его роли в культурном диалоге между Китаем и Россией.

История переводов «Ляо-Чжай» в России. Первый перевод 
новеллы из сборника «Ляо-Чжай» на русский язык, согласно ис-
следованию Гао Юйхая, был выполнен в 1878 г. Перевод «Шуй 
ман цао» («Ядовитая трава») осуществил российский китаевед 
и переводчик «Чуньцю» Н.Н.  Монастырёв  5. К сожалению, этот 
перевод не получил широкого распространения.

Систематический интерес к «Ляо-Чжай» в российской акаде-
мической среде начался с работ академика Российской Импе-
раторской Академии наук В.П. Васильева. В своей монографии 
«Очерк истории китайской литературы» Васильев включил про-
изведение в общий контекст китайской классики, наряду с «За-
падным флигелем» и «Сном в красном тереме». Он охаракте-
ризовал «Ляо-Чжай» как «произведение с утонченным языком 
и лаконичным повествованием» 6, заложив основы для его вос-
приятия русским читателем.

В начале XX в. количество переводов «Ляо-чжай-чжи-и» уве-
личилось, а отдельные новеллы публиковались в «Вестнике 
Азии» – журнале общества русских ориенталистов. Среди пере-
водчиков были такие исследователи, как И.Г. Баранов, Ф.Ф. Да-
ниленко и П.В.  Шкуркин, которые выбирали произведения 
для перевода в зависимости от собственных интересов или це-
лей работы. В частности, И.Г. Баранов отдавал предпочтение пе-
реводу рассказов, пропагандирующих традиционную китайскую 
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этику и имеющих необычные сюжеты (названия переводов пред-
ставлены в таблице). Ф.Ф. Даниленко уделял больше внимания 
конфуцианским вопросам сыновнего почтения и семейной мора-
ли. Эти переводы отличались по качеству и не всегда в полной 
мере отражали литературную ценность «Ляо-чжай-чжи-и». Тем 
не менее они предоставляли русским эмигрантам возможность 
познакомиться с китайской классической литературой и культу-
рой, став началом распространения «Ляо-чжай-чжи-и» в России.

Таблица

Год Переводчик Рассказы Источник

1915 И.Г. Баранов

«Вызов пляской духа», «Свер-
чок», «Проснувшийся дракон», 
«Явления дракона», «Придвор-
ный врач», «Проделка лисицы», 
«Коралл», «Почтительный сын»

«Вестник 
Азии», 
№ 34, 
кн. 2

1922 Ф.Ф. Дани­
ленко

«Чжан Чэн», «Тигр в го-
роде Чжао-Чан» 

«Вестник 
Азии», 
№ 48, 
кн. 1

1922 П.В. Шкуркин «Тонкая ива. Китайская по-
весть (Тема из Ляо Чжая)» 

«Вестник 
Азии», 
№ 49, 
кн. 2

Дальнейшее изучение и популяризацию произведения про-
должил академик В.М. Алексеев, который выпустил четыре 
сборника переводов: «Лисьи чары» (1922), «Монахи-волшеб-
ники» (1923), «Странные истории» (1928) и «Рассказы о людях 
необычайных» (1937). Алексеев высоко ценил это произведение 
и утверждал: «“Ляочжай” – это официально не признанные “бе-
седы Конфуция”. То, о чем Конфуций не говорил, это путь благо-
родного человека, на тему которого Конфуций говорил постоян-
но. И тот свет для благородного человека не страшнее этого» 7. 
Сравнение «Ляо-Чжай» с конфуцианской классикой свидетель-
ствует о глубоком уважении Алексеева к произведению Пу Сун-
лина. Кроме того, В.М. Алексеев был хорошо осведомлен о вре-
мени, в которое жил автор, а также о реалиях того исторического 
периода. В предисловии к «Сборнику о лисьем очаровании» 
он отмечал: «Ляо Чжай писал свои новеллы в обстановке, где 
на свободную мысль явное гонение и где каждый намек на соз-
давшееся положение, столь обыкновенный в речи негодующего 
патриота, был бы сочтен за преступление, грозившее смертью. 
Отсюда и этот сивиллов язык и предисловия, в сущности, всех 
новелл» 8. Глубокое понимание контекста, исторических реалий 
и владение языком, а также литературное мастерство позволили 
В.М. Алексееву преобразовать «Ляо-Чжай» из китайской литера-
турной классики в «Ляо-Чжай на русской почве» 9.

Работа Алексеева оставила настолько значимый след, что после 
него к переводам «Ляо-Чжай» обращались крайне редко, и до на-
стоящего времени полного перевода этого произведения на рус-
ский язык не существует. Это обусловлено, во-первых, высочай-
шим качеством переводов В.М.  Алексеева, которые признаны 
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российскими китаеведами недосягаемым эталоном. Во-вторых, 
исключительная сложность самого текста «Ляо-Чжай», насы-
щенность метафорами, культурными аллюзиями и сложными ху-
дожественными формами делают это произведение своего рода 
энциклопедией социальной жизни Китая. Переводчик должен 
не только в совершенстве владеть древнекитайским языком, 
но и понимать эволюционную историю, культурные аллюзии, 
многообразие и сложность китайской культуры, а также мировоз-
зрение китайцев в исторической перспективе. Также переводчик 
должен уметь без каких-либо искажений воспринимать китай-
скую культуру и ее специфический взгляд на мир.

Вслед за В.М. Алексеевым большой вклад в изучение и перевод 
«Ляо-Чжай» внес П.М. Устин. Совместно с А.А. Файнгаром он из-
дал в 1961 г. сборник «Новеллы Пу Сунлина», который включает 
49 произведений. Позднее в своей диссертации «Пу Сунлин и его 
новеллы» (1981) Устин добавил еще 26 переводов, сопроводив 
их глубоким анализом сюжетных источников, гуманистических 
идей и демократических взглядов, отраженных в произведении. 
Исследователь отмечал, что реализм и актуальность «Ляо-Чжай» 
обеспечивают произведению долговечность 10. Конечно, науч-
ное влияние переводов Устина и его коллег уступает переводам 
Алексеева. Если не учитывать выбор новелл, качество перевода 
и глубину интерпретации, вклад Устина в историю переводов 
«Ляо-Чжай» на русский язык можно считать вторым по значимо-
сти после Алексеева 11.

В последние годы работу над первым полным переводом «Ляо-
Чжай» на русский язык начал профессор восточного факультета 
СПбГУ А.Г. Сторожук. В своем подходе он ориентируется на вос-
полнение «пробелов», оставленных Алексеевым, планируя пе-
ревести все ранее не переведенные новеллы. На данный момент 
опубликованы два тома. В предисловии к изданию А.Г. Сторожук 
отмечает: «Принцип перевода новелл Пу Сунлина остается тем 
самым алексеевским, с одной оговоркой: во вновь переводимых 
новеллах языковые особенности китайского текста, связанные 
с переходами к ритмической прозе, стихам, имитации просто-
речных фольклорных форм и возвращению к первоначальной 
манере нарратива, будут сохраняться и адекватно передавать-
ся по-русски» 12. Подход Сторожука к переводу характеризуется 
высочайшей степенью точности, что позволяет с максимальной 
достоверностью передавать текст «Ляо-Чжай» и дает русскоя-
зычному читателю полноценное представление о произведении.

Особенности распространения «Ляо-Чжай» в России. Рас-
пространение «Ляо-Чжай» в России включает несколько четко 
выраженных этапов. Разные переводчики, в зависимости от их 
профессионального опыта, целей перевода и уровня мастер-
ства, демонстрировали различный подход к выбору рассказов 
и стратегию перевода, что сформировало разнообразие тен-
денций в популяризации произведения. До появления работ 
В.М.  Алексеева переводы «Ляо-Чжай» находились в стадии 
пассивного распространения. Переводы отдельных глав осу-
ществлялись русскими синологами или студентами, изучав-
шими китайский язык. И зачастую работы эти выполнялись 
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в соответствии с личными интересами или образовательными 
потребностями. Так, Н.Н. Монастырёв выбрал для перевода но-
веллу «Ядовитая трава», поскольку ее содержание перекли-
калось с русской культурой и обладало определенной уни-
версальной ценностью. В.П. Васильев использовал рассказы 
«Ляо-Чжай» как учебный материал. В свою очередь, А.И. Ива-
нов прямо указывал, что его целью при переводе рассказов 
было не исследование литературной ценности, а изучение ки-
тайского фольклора 13. Ф.Ф. Даниленко и И.Г. Баранов фокуси-
ровались на рассказах, которые пропагандировали конфуци-
анские идеи сыновнего почтения и традиционные этические 
нормы Китая. Все эти переводчики не рассматривали «Ляо-
Чжай» как литературную классику. Как правило, они выбирали 
произведения, в которых можно было подчеркнуть необычные 
элементы или фольклорную основу.

С появлением переводов В.М. Алексеева подход к новеллам 
«Ляо-Чжай» изменился. В отличие от функционального метода 
ранних переводчиков, Алексеев выбирал произведения на осно-
ве тематической классификации. Такой подход значительно рас-
ширил влияние произведения в советский период и стал тради-
цией для последующих переизданий. Кроме того, В.М. Алексеев 
обращал особое внимание на точность передачи текста и сопро-
вождал переводы комментариями, поясняющими культурные 
особенности. Используя стратегию форенизации, он сохранял 
китайскую специфику и одновременно адаптировал произве-
дение под русского читателя. Его переводы сочетали верность 
оригиналу и литературную изысканность, включая точное вос-
произведение стилистики и художественных средств оригина-
ла. Все это сделало переводы академика Алексеева эталонными 
в русской китаеведческой традиции.

После В.М.  Алексеева переводчики продолжили его тради-
цию, но их подходы и результаты работы разнились. Например, 
переводы П.М. Устина, заполнившие «пробелы», оставленные 
Алексеевым, уступали ему в точности языка и глубине культур-
ной интерпретации. Тем не менее эти работы, включая сборник 
«Новеллы Пу Сунлина» и диссертацию «Пу Сунлин и его новел-
лы», стали важным вкладом в популяризацию произведения. 
В свою очередь, А.Г. Сторожук, ориентируясь на создание пол-
ного перевода «Ляо-Чжай», переосмыслил стандарты перевода.

Восприятие «Ляо-Чжай» в России. Переводы Алексеева, бла-
годаря верности оригиналу и внимательному следованию куль-
турным различиям, позволяют русскому читателю не только 
познакомиться с уникальной литературной ценностью и повест­
вовательным искусством «Ляо-Чжай», но и ощутить культурные 
различия между Китаем и Россией. Такой подход заложил основу 
для культурного восприятия «Ляо-Чжай» в России. При опре-
деленных исторических обстоятельствах и читательских ожи-
даниях переданные в переводе китайские этические нормы, 
эстетические образы и культурные ценности постепенно вос-
принимались и переосмысливались русскоязычной аудитори-
ей. Влияние переводов Алексеева не ограничивалось только их 
чтением. 
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Влияние перевода на литературное творчество в стране це-

левого языка является важным показателем его успешности. 
В России сборник «Ляо-Чжай» с его фантастическими расска-
зами и богатым культурным содержанием вдохновлял многих 
писателей. В.М. Алексеев был не только выдающимся пере-
водчиком, но и писателем, и на него глубокое влияние оказа-
ло это произведение китайской классики. В рассказах «Студент 
Чу» и «Тысяча рук – продолжение старой истории», написанных 
в стиле «Ляо-Чжай», ярко продемонстрирован процесс переноса 
приемов и стиля китайского повествования в русскую литера-
туру. Так, в рассказе «Студент Чу» в сатирико-юмористическом 
тоне изображен человек, одержимый китайскими иероглифами. 
В переводе на русский это стало аллегорией абсурдных явлений 
в советской лингвистике. Рассказ в переводе Алексеева сохраня-
ет повествовательную структуру «Ляо-Чжай» и имеет символи-
ческий финал. В конце истории Алексеев имитирует стиль «И ши 
ши юэ» (异史氏曰，что значит «послесловие») и, как бы подво-
дя итог, пишет реплику-послесловие от лица рассказчика: «Вы, 
нынешние! Жутко!»  14 Аналогичным образом в рассказе «Тыся-
ча рук» через образ героя, который «хватается за все подряд», 
автор остро критикует суетность и поверхностность в научной 
среде. Завершает этот рассказ Алексеев также в стиле «И ши 
ши юэ»: «Нынешняя молодежь драконит... Трижды вздохнуть, 
и только»  15. Таким образом, оба произведения отражают вли-
яние повествовательных традиций «Ляо-Чжай», демонстрируя 
мастерство Алексеева в адаптации стиля при решении актуаль-
ных социальных и культурных задач.

Следует отметить, что еще более заметным стало влияние «Ляо-
Чжай» на современную русскую литературу. В конце XX в. писа-
тель Михаил Успенский издал сборник-трилогию о приключениях 
витязя Жихаря (роман «Там, где нас нет» (1995) и две повести – 
«Время Оно» (1997) и «Кого за смертью посылать» (1998)). Эти 
произведения написаны под сильным влиянием «Ляо-Чжай», 
особенно в плане выбора персонажей и повествовательных тем. 
Так, в образе монаха и мудреца Лю Седьмого в трилогии М. Успен-
ского сочетаются черты даосов и буддийских монахов из «Ляо-
Чжай». Этот персонаж с его уединенным образом жизни и заняти-
ем магией – явное воплощение восточного культурного архетипа. 
Лю Седьмой по ходу сюжета многократно демонстрирует свои ма-
гические способности: «Из широкого рукава его халата вылетел 
не очень большой, но нарядный желтый дракон со сверкающей 
гривой и усами. Дракон выписывал над головами собравшихся 
разнообразные мудрые фигуры» 16. Эпизод отсылает читателя 
к даосской магии, описанной в «Ляо-Чжай» (рассказ «Волшебник 
Гун»), когда даос вызывает красавицу из широкого рукава, чтобы 
доставить удовольствие князю Лу. В произведении М. Успенского 
также описывается способность Лю Седьмого летать на облаках: 
«Лю Седьмой не растерялся, сотворил под собой белое облако 
и поднялся над поляной» 17. 

Магические элементы в повести усиливаются описанием того, 
как вода превращается в персиковую настойку: «...только подли-
вали в знакомый глиняный жбан воду, которая там превращалась 
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в персиковую настойку, а она была хоть и слабее, но все же вкус-
нее скорогонного пойла» 18. Описание волшебных способностей 
Лю Седьмого напрямую соотносится с магическими элементами 
«Ляо-Чжай» (рассказ «Винный червяк», где вода превращается 
в прекрасное вино: «瓮中注水，入虫搅之，即成佳酿» 19). Перевод 
Алексеева: «Набрать полный жбан воды, ввести туда червя, по-
мешать – и получится чудеснейшее вино» 20. Таким образом, Ми-
хаил Успенский пародирует и творчески переосмысливает магию 
и мистику «Ляо-Чжай», адаптируя ее элементы к восприятию со-
временного русского читателя. 

В повести «Кого послать за смертью» (1998) М. Успенский 
объединил два женских образа, феи Луны Чанъэ и Гуаньинь 
из китайской традиционной культуры, создав концепцию «лун-
ной богини Гуаньинь». В тексте это описывается так: «Там встре-
тит нас лунная богиня Гуань-Инь, проведет во дворец, а свя-
щенный заяц поделится содержимым своей ступки – толченой 
травой бессмертия» 21. Такое переосмысление демонстрирует 
творческую адаптацию русским автором китайских мифологиче-
ских символов. 

В рассказе «Чанъэ» Пу Сунлина сатирически описана ситу-
ация, когда лиса насмехается над богиней, и Чанъэ выступает 
в роли богини Гуаньинь. Писатель Успенский идет еще дальше. 
Объединяя образы Чанъэ и Гуаньинь, он создает единый символ, 
формируя новую мифологическую фигуру. Подобное «культур-
ное смешение» становится примером творческого пересоздания 
китайских мифологических форм, отражает внутренние запросы 
русской культуры на осмысление восточных ценностей в пост-
советский период. В условиях пост-«холодной» войны Михаил 
Успенский использует образ «лунной богини Гуаньинь» как ме-
тафору, чтобы выразить свое противодействие западному куль-
турному доминированию и подчеркнуть потребность социума 
в духовном порядке и гармонии.

Еще один пример. В повести «Домик для ангелов» (2013) пи-
сательницы А.В.  Николашиной заимствуются сюжетная струк-
тура и образы лис-оборотней из «Ляо-Чжай». В произведении 
отчетливо прослеживается процесс превращения лисы из живот-
ного в человека, что является одним из ключевых мотивов «Ляо-
Чжай». Николашина описывает этот процесс так: «...я пошел 
в магазин за коньяком и вдруг увидел там Валенка с совершенно 
незнакомой девчонкой – худой, остроносенькой и красно-ры-
жей. Ну, вылитая наша лисичка!» 22 Эта сцена воссоздает класси-
ческий эпизод перевоплощения лисы в человека, характерный 
для «Ляо-Чжай». В повести Николашиной появление лис-обо-
ротней носит символический характер и как бы призвано отоб­
разить гармоничное сосуществование человека с природой. Этот 
мотив развивает экосоциальную идею, которая тоже заложена 
«Ляо-Чжай», где сосуществование людей, животного мира и сфе-
ры духов оправдано и становится основой повествования.    

Еще один современный русский писатель, вдохновленный 
повестями «Ляо-Чжай», – Виктор Пелевин. В его романе «Свя-
щенная книга оборотня» (2004) современному читателю пред-
ставлен образ тысячелетней лисицы А-Хули, которая питается 
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мужской жизненной энергией. Мотив удивительно схож с сюже-
том «Ляо-Чжай». Особенно с рассказом «Фу Ху» (伏狐 «Усмиря-
ет лисицу»), где лисицы обретают силу, черпая энергию от лю-
дей. В.  Пелевин исследует моральную природу правды и лжи 
через историю лисицы, что перекликается с традицией Пу Сун-
лина, использовавшего фантастические сюжеты для этических 
размышлений. Современный российский писатель достаточно 
органично перемещает образ лисицы из китайской мифологии 
в реалии современной русской культуры, создавая тем самым 
нарративное пространство, объединяющее Восток и Запад.

В начале XXI в. известные российские синологи И.А. Алимов 
и доктор исторических наук В.М. Рыбаков под общим псевдони-
мом Хольм ван Зайчик написали целую серию повестей «Плохих 
людей нет (Евразийская симфония)» (2003–2005). И.А.  Али-
мов, будучи директором центра «Петербургское востоковеде-
ние», долгое время занимался изучением китайской литературы 
и культуры. Участие в редактировании сборного издания «Ляо-
Чжай» в 2000 г. позволило ему глубоко проникнуть в структуру 
и содержание этого произведения, что нашло отражение и в его 
творчестве. Повести «Плохих людей нет» включают элементы 
фантастики и сатиры, а действие разворачивается в вымышлен-
ной стране Ордусь. Это произведение символизирует глубокую 
интеграцию культур Китая, России и Монголии и продолжает 
фантазийную повествовательную традицию «Ляо-Чжай». 

Сюжет построен с учетом альтернативной истории. Князь Алек-
сандр Невский и монгольский хан Сартак заключают договор 
о дружбе и создают единое государство, что позволяет авторам 
выстроить утопическое мультикультурное общество и иссле-
довать идею культурного взаимодействия и сосуществования. 
Особое место в четвертой книге серии («Дело лис-оборотней») 
занимает образ китайской девятихвостой лисы. Этот образ вдох-
новлен лисами-духами из «Ляо-Чжай» и отображает их загадоч-
ную природу. В образе девятихвостой лисы воплощена мистиче-
ская природа, и через него авторы поднимают темы полигамии, 
религиозного сосуществования и экологии. 

В 2021 г. И.А. Алимов опубликовал сборник расска-
зов «О чем умолчал Пу Сунлин» – яркий пример творческо-
го переосмысления классического произведения. В книге 
через серию фантастических историй проходит сюжетная ли-
ния магических чудес, затрагивающая человеческую природу, 
характерная для «Ляо-Чжай». В рассказах описываются такие 
сюжеты, как история древней китайской монеты, изменившей 
судьбу музейного смотрителя, встреча современного челове-
ка с кошкой-оборотнем, где элементы фантастики гармонич-
но переплетаются с повседневностью. Такой подход позволя-
ет воссоздать стиль воображения Пу Сунлина, подчеркивает 
присущее ему глубокое исследование человеческих чувств 
и эмоций. Отдавая дань уважения новеллам «Ляо-Чжай», Али-
мов в то же время органично интегрирует восточные элемен-
ты в контекст современной русской реальности, превращая 
их в инструмент анализа современных этических и культур-
ных проблем. Таким образом, Алимов не только продолжает 
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повествовательные традиции, заложенные в «Ляо-Чжай», 
но и доказывает, что в процессе межкультурного обмена клас-
сическое произведение также может стать источником вдохно-
вения для создания новой литературы.

Переводы и распространение «Ляо-Чжай» в России стали яр-
ким примером межкультурного взаимодействия, продемонстри-
ровав, что классическое произведение может на другой языко-
вой почве не только сохранить свою художественную ценность, 
но и обогатить новую культурную среду. От первых переводов 
Н.Н. Монастырёва и В.П. Васильева до В.М. Алексеева, чьи пе-
реводы стали ключевыми, благодаря стремлению к точности 
и вниманию к комментариям, простерся путь, доказывающий 
универсальность «Ляо-Чжай». Лучшие переводы стали своего 
рода мостом между двумя культурами. Этот процесс открыл но-
вые горизонты в изучении особенностей культурного диалога 
и литературной коммуникации. Он подтверждает то, что клас-
сика способна не только вдохновлять, ее можно адаптировать 
к любой эпохе и в самом разном контексте.
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Исследование языка средств массовой информации в Рос-
сии началось в 1920-е гг., и первые работы были посвящены 
проблемам стандартизации языка прессы. С социально-куль-
турными изменениями и развитием междисциплинарных под-
ходов язык медиа стал рассматриваться как явление, находя-
щееся на стыке общества, культуры и политики, и перестал 
ограничиваться областью лингвистики. В 1960-е – 1970-е гг. 
функционально-стилистические исследования языка СМИ ста-
ли мейнстримом. Исследователи изучали функции и особен-
ности газетно-публицистического стиля. В 1990-е гг. глобали-
зация и изменения в способах распространения информации 
подтолкнули российских ученых к переосмыслению языка ме-
диа, в результате чего его стали рассматривать как независи-
мое лингвистическое явление, уделяя внимание его динамике 
и разнообразию. Историю исследования языка СМИ можно ус-
ловно разделить на три этапа 1.

Первые исследования языка медиа (1920-е – 1930-е гг.). 
В рассматриваемый период ученые сосредоточились на изуче-
нии языка печатных изданий. Представители идеи ориентации 
языка периодической печати на аудиторию считали, что он дол-
жен учитывать интересы и культурный уровень широкой аудито-
рии. По их мнению, следовало использовать разговорный язык 
и избегать письменного, особенно сокращений, иностранных 
слов, отглагольных существительных, сложных синтаксических 
конструкций и т.п. Среди представителей данного подхода стоит 
выделить Я.М. Шафира с его работами «Газета и деревня» (1923) 
и «Вопросы газетной культуры» (1927). 

Проблемы нормативности языка периодической печати. 
По мнению некоторых исследователей, язык периодической 
печати нестандартен, формален, труден для восприятия. Среди 
представителей этого направления следует отметить М.С. Гуса, 
Ю.  Загорянского и Н.Л.  Кагановича и их труд «Язык газеты» 
(1926). Однако такие исследования касались лишь отдельных 
случаев употребления языка периодической печати и не явля-
лись типичными.

Периодическая печать как социальное явление. Представите-
ли этой позиции считали, что язык периодической печати тес-
но связан с социальными явлениями, а ее языковые особенно-
сти должны быть адаптированы к коммуникативной функции 
газеты. Главным представителем этого направления являет-
ся Г.О. Винокур со своей работой «Культура языка» (1929). Его 
идеи в тот период не были восприняты академической наукой, 
но стали большим вкладом в последующее научное изучение 
языка газет. Г.Я. Солганик отмечал, что Г.О. Винокур был первым 
советским лингвистом, попытавшимся охарактеризовать стили-
стические особенности языка прессы. Безусловно, некоторые 
взгляды Винокура были в определенной степени односторонни-
ми. Так, например, он рассматривал информационную функцию 
языка прессы, игнорируя экспрессивную функцию.
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Период стагнации в исследовании языка СМИ (1940-е – 

1950-е гг.). В этот период главным предметом исследований 
в основном выступали лексические нормы и стилистические 
особенности газетного языка 2. Н.И. Кондаков в работе «Язык 
газеты» (1941) отмечал, что антонимы могут придать языку 
периодической печати бóльшую экспрессивность, а также ука-
зывал на недостатки использования отглагольных существи-
тельных в языке газет. Разработки этого периода не смогли 
преодолеть традиционных нормативных рамок – им не хватало 
глубины функциональных исследований.

Период подъема в исследовании стилистики языка СМИ 
(1960-е – 1980-е гг.). На данном этапе количество исследова-
ний языка медиа возросло. Многие работы этого периода пред-
ставляют большую теоретическую ценность и практическую 
значимость.

Практическая стилистика языка медиа. В монографии «Прак-
тическая стилистика русского языка» (1965) Д.Э.  Розенталь 
проанализировал стилистические особенности языка русской 
прессы. В статье, опубликованной в «Вестнике МГУ» (1968), 
он затронул использование клишированных выражений в языке 
периодической печати. А.В.  Швец в монографии «Разговорные 
конструкции в языке газет» (1971) рассмотрел функции и стили-
стические особенности сочинительных структур, разделитель-
ных и вопросно-ответных конструкций в языке периодической 
печати 3.

Функционально-стилистические исследования языка СМИ. 
В 1970-х – 1980-х гг. основное внимание стало уделяться ана-
лизу языка СМИ с точки зрения функциональной стилистики. 
Ученые считали, что он выполняет двойную функцию – ин-
формационную и воздействующую. В.Г.  Костомаров в работе 
«Русский язык на газетной полосе» (1971) отмечал, что ос-
новной характеристикой языка периодической печати явля-
ется сочетание выразительности и стандартизации 4. Эта идея 
оказала значительное влияние на дальнейшие исследования. 
Г.Я. Солганик согласен с мнением В.Г. Костомарова, но считает, 
что данный принцип определяется социальной оценкой и ком-
муникативностью языка прессы. В статье «Общие особенности 
языка газеты» (1980) он подчеркнул, что социальная оценка 
является ключевым стилевым признаком газетно-публицисти-
ческого стиля и основополагающим принципом формирования 
публицистического языка 5. Эти ученые внесли важный вклад 
в изучение языка прессы, а их идеи получили широкое призна-
ние в научном сообществе.

Среди других работ в этой области стоит отметить следующие: 
Г.Я. Солганик «О языке газеты» (1968), «Язык и стиль передо-
вой статьи» (1973), «Лексика газеты: функциональный аспект» 
(1981); К.А. Рогова «Синтаксические особенности публицисти-
ческой речи» (1975);  М.Н.  Кожина «Стилистика русского язы-
ка» (1977); Д.Н. Шмелев «Русский язык в его функциональных 
разновидностях» (1977); А.Н.  Васильева «Газетно-публицисти-
ческий стиль речи» (1982); И.П. Лысакова «Тип газеты и стиль 
публикации» (1989) и т.д. 6
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Исследования языка СМИ на уровне текста (1980-е – 1990-е гг.). 

В этот период исследования языка медиа начали активно перехо-
дить на уровень текста. Ученые стали рассматривать медиатекст 
как высший уровень языковой системы, целостную и относитель-
но независимую систему и изучать различные жанры в рамках этой 
системы. Анализу жанров новостей и интервью посвящены работы 
таких ученых, как Г.Я. Солганик и В.В. Славкин. Очерки, фельетоны 
и критические статьи изучали В.Н. Вакуров, Л.Г. Кайда, Н.Н. Кохтев 
и Т.И. Краснова. Особенности телевизионного текста анализирова-
лись в трудах С.В. Светаны 7. Хотя в 1980-х – 1990-х гг. ученые ис-
следовали язык средств массовой информации на уровне текста, 
он все еще рассматривался лишь как высший уровень языковой 
системы, а используемые методы исследования оставались неиз-
менными. Таким образом, функционально-стилистические иссле-
дования медиаязыка в XX в. в основном оставались на дотекстовом 
уровне, включая анализ фонетики, лексики, словообразования, 
морфологии и синтаксиса 8.

В 1990-х гг. социальные перемены, интеграция социаль-
ных процессов и глобальные изменения в сфере деятельности 
средств массовой информации оказали значительное влияние 
на язык СМИ. На этом фоне ученые стали рассматривать его 
как независимое языковое явление и изучать, используя раз-
личные подходы. Так, в 1993 г. Б.В. Кривенко проанализировал 
использование лексических единиц в различных СМИ на осно-
ве теорий семиотики, информатики и статистики. Систематиче-
ский анализ речи прессы, радио, кино и телевидения исследует 
такие проблемы, как иерархия функциональных корпораций, 
классификация речи, структура политических жанров 9. В 1994 г. 
Костомаров описывал использование языка СМИ с разных точек 
зрения, в том числе взаимодействия языка и культуры, уделяя 
особое внимание исключительно лингвистическим и экстра-
лингвистическим факторам 10. В 1997 г. Ю.В. Рождественский 
проанализировал особенности использования языка СМИ и объ-
яснил сложности медиасообщения 11.

Исследователи этого периода сформировали основу появле-
ния концепции медиатекста, а также расширили перспективы 
и методы его изучения.

Новое представление о языке СМИ и медиатексте (конец XX  –  
начало XXI в.). После более чем 70 лет исследований ученые по-
лучили новое представление о языке СМИ и медиатексте. Они счи-
тали: «Язык медиа – это совокупность текстов, создаваемых и рас-
пространяемых СМИ; это внутренняя система устойчивого языка 
с определенными лингвистическими и стилистическими атрибута-
ми и характеристиками; это особая гибридная знаковая система, 
в которой язык взаимодействует с аудиовизуальными компонен-
тами, а эти отношения взаимодействия отличаются в зависимости 
от средств массовой информации» 12. Таким образом, изучение ме-
диатекста было впоследствии систематизировано, а становление 
и развитие медиалингвистики и медиастилистики ознаменовало 
собой новый этап в изучении медиатекста в России.

Среди основных исследований в этой области – доктор-
ская диссертация Т.Г. Добросклонской «Теория и методы  
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медиалингвистики», монографии «Вопросы изучения медиа-
текстов», «Медиалингвистика: системный подход к изучению 
языка СМИ», «Язык СМИ как объект междисциплинарного ис-
следования» под редакцией М.Д. Володиной, работы Н.И. Клу-
шиной «Интенциональный метод в современной лингвисти-
ческой парадигме», «Интенциональные основы стилистики», 
«Медиастилистика» и др.

Основатель медиалингвистики в России Т.Г.  Добросклонская 
ввела термины «медиалингвистика» и «медиатекст» в 2000 г. 
и отмечала, что медиатекст является ключевым понятием меди-
алингвистики. Изучение медиатекста в рамках медиалингви-
стики носит комплексный, всесторонний и системный характер 
и опирается на такие методы и подходы, как непосредственное 
исследование языка, социально-идеологических характеристик 
медиатекста с помощью контент-анализа, экстралингвистических 
факторов порождения; актуализация медиатекста с помощью дис-
курс-анализа; выявление идеологического состава медиатекста 
с помощью метода критической лингвистики, взаимосвязи между 
различными языковыми процессами и средствами информацион-
ной обработки; анализ проблемы категории и концептуализации 
медиатекста и проблемы картины мира с помощью метода когни-
тивной лингвистики; исследования культурных компонентов ме-
диатекста с применением метода лингвокультурологии и др.

Анализ медиатекста в рамках медиастилистики. Большой вклад 
в изучение медиатекста внесла также Н.И. Клушина. Она ввела тер-
мин «медиастилистика» на международной конференции «Стили-
стика сегодня и завтра: исследования медиатекста в прагматиче-
ских, риторических и лингвокультурных аспектах» в 2010 г. Она 
отметила, что медиастилистика – это неотъемлемая часть меди-
алингвистики. Медиастилистика представляет собой инноваци-
онное развитие теории публицистического стиля в рамках функ-
циональной стилистики, и ее основным объектом исследования 
является медиатекст, а ее исследовательская концепция отличается 
от концепции медиатекста в функциональной стилистике. В рамках 
медиастилистики текст – это не только языковая система, но и про-
дукт коммуникативной деятельности человека. В центре иссле-
дования находится не закрытая языковая система, а открытый, 
динамический, эмоциональный и постоянно меняющийся про-
цесс, в котором особое значение имеют речевые свойства языка. 
Предложенный ею интенциональный подход – весьма влиятель-
ный и эффективный исследовательский метод в медиастилистике. 
Он объединяет когнитивные, коммуникативные и прагматические 
знания, вбирает в себя важные исследовательские концепции этих 
дисциплин и формирует уникальную исследовательскую модель, 
а также описывает человеческую деятельность и восприятие текста 
через рецепцию и интерпретацию автора текста 13.

Можно сделать вывод, что российские исследователи в обла-
сти лингвистики проделали большую работу по исследованию 
языка медиа. Перспективы и методы исследований диверсифи-
цируются, человеческий фактор выходит на первый план, а ди-
намические, ориентированные на человека исследования по-
степенно вытесняют статические и структуралистские. 
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Аннотация. Интеллигенция как культурный феномен 
сыграла важную роль в идеологическом, политиче-
ском, социальном и культурном развитии России. 
После распада Советского Союза проблемы выжива-
ния, поиска себя и своих корней стали ключевыми 
для писателей, а образ русской интеллигенции в их 
произведениях демонстрировал афазию и утрату тра-
диционной культуры. Писатели осуществляют все-
стороннюю деконструкцию экстремизма и отсутствия 
корней, а также анализ современной интеллигенции и 
выражают обеспокоенность судьбой русского народа.
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Abstract. The intelligentsia as a cultural phenomenon 
played an important role in the ideological, political, 
social and cultural development of Russia. After the 
collapse of the Soviet Union, the problems of survival, 
searching for oneself and one’s roots became key for 
writers, and the image of the Russian intelligentsia 
in their works demonstrated aphasia and the loss of 
traditional culture. Writers carry out the comprehen-
sive deconstruction of extremism and rootlessness, as 
well as the analysis of the modern intelligentsia and 
express concern about the fate of the Russian nation.
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Традиционная русская интеллигенция в силу своих уникаль-

ных черт – свободомыслия, следования общечеловеческому 
моральному кодексу 1, экстремального радикализма, бескорне-
вости, двойственности, амбивалентности – представляет собой 
уникальный культурный феномен.

На рубеже XX–XXI вв. политические потрясения, экономический 
кризис и ухудшение условий жизни и труда привели к миграции 
российской интеллигенции. Одни были вынуждены уехать за гра-
ницу, другие – уйти в бизнес, политику, управление и т.д. 2 Вслед-
ствие технологических и экономических проблем, а также резкого 
сокращения численности российской интеллигенции, ее социаль-
ная позиция становилась все более шаткой. В этот период была 
популярна идея о гибели интеллигенции, и вопрос о существо-
вании русской интеллигенции стал предметом дискуссий. Одни 
предсказывали «уход интеллигенции с исторической сцены» 3, 
другие – что «на смену русской интеллигенции должна прийти 
западноевропейская интеллигенция, которая будет играть иную 
роль в обществе» 4. Словом, после распада СССР и кардинальных 
политических, экономических, культурных и идеологических пе-
ремен понятие «интеллигенция» обрело новое значение.

Юнг говорил: «Когда вы изучаете персонажей, созданных пи-
сателем, вы узнаете дух этого писателя» 5. Экзистенциальная 
проблема русской интеллигенции, представленная в произве-
дениях писателей рубежа веков, присутствует и в современной 
литературе. Воссоздавая жизнь интеллектуалов, писатели созда-
ли яркий портрет русской интеллигенции конца XX в., передав 
переживания в связи с изменением ценностей в эпоху великих 
перемен. Коллективный самонарратив, объединяясь с пародией 
и метафорой, образует интертекст.

В настоящей статье исследуются романы Т. Толстой «Кысь», 
В. Маканина «Андеграунд, или Герой нашего времени», Ю. По-
лякова «Замыслил я побег» и В. Пелевина «Generation П» в це-
лях анализа образа интеллигенции в русской литературе рубежа 
XX–XXI вв.

Изменения в образах интеллектуалов в литературе рубежа XX–
XXI вв. В русской литературе рубежа веков образ интеллигента 
обретает автобиографические черты. В романе Т. Толстой «Кысь» 
герой Бенедикт является воплощением как физического скотства, 
так и духовного отчуждения. Автор использует этот прием, чтобы 
выразить иронию и разочарование в интеллигенции того време-
ни. Физическое скотство символизирует упадок духовности и ци-
вилизации, а «духовное отчуждение является следствием интри-
ги и морального падения» 6. Карьера героя Башмакова в романе 
Полякова «Замыслил я побег», полная взлетов и падений, яв-
ляется отражением судьбы интеллигента того времени. Герой 
работал в партийных и государственных органах, научно-ис-
следовательском институте, пробовал себя в бизнесе (безус­
пешно), был сторожем на автостоянке, работал в банке. Частая 
смена профессий отражает социальную реальность эпохи, на-
сыщенную потрясениями: карьерные взлеты и падения партий-
ных и государственных чиновников, борьба за выживание науч-
но-технической интеллигенции, а также устремления молодого 
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поколения. Роман В. Маканина «Андеграунд, или Герой нашего 
времени» не только отражает экзистенциальный кризис интел-
лигенции, но и раскрывает сложность ее стремления к самости 
и свободе. Произведение В.  Пелевина «Generation П», в свою 
очередь, передает боль интеллигенции, которая воспользова-
лась возможностями примитивного накопления капитала в эпо-
ху перемен, но оказалась отчужденной от традиционной русской 
религиозной культуры. В романе также поднимается проблема 
поиска собственной культурной идентичности на фоне мощного 
влияния западной культуры.

Образ современных интеллектуалов характеризуется профес-
сиональным плюрализмом и гибридностью в формировании 
идентичности. Традиционные интеллектуальные роли – пи-
сатели, мыслители, студенты – перестали быть единственным 
обличием, уступив место множеству иных, порой неожиданных 
идентичностей: негодяи, бизнесмены, охранники и т.д. Это – 
проявление кризиса идентичности интеллигенции. Подпольный 
творец Петрович, вынужденный зарабатывать на жизнь, работая 
дворником, протоколист Бенедикт, которого втянули в деграда-
цию амбициозные политики, инженер Башмаков, несколько раз 
менявший работу и оказавшийся на обочине жизни из-за порока, 
и «новый аристократ» Татарский, достигший вершин в реклам-
ной индустрии, но страдавший от духовной дезориентации, – все 
они представляют собой литературную проекцию выживающей 
на рубеже эпох интеллигенции. Писатели переносили на бумагу 
судьбы отдельных представителей интеллигенции, превращая 
их личные переживания в истории. В совокупности эти фрагмен-
тарные нарративы формируют образ современного героя рус-
ской интеллигенции рубежа веков.

Автобиографичность выражается не только в формировании 
образа русской интеллигенции, но и в реалистической метафо-
ре социальной среды того времени. Высокая восприимчивость 
к общественным процессам и историческим переменам, рефлек-
сия – неотъемлемые черты русской литературной традиции. Так 
называемый Большой взрыв и социальные перемены или смена 
династий в произведении «Кысь» – это метафора кардинальных 
социальных перемен после распада Советского Союза. Жизнь 
общества, представленная в романе, символизирует духовную 
и нравственную пустоту людей. Произведения «Андеграунд, 
или Герой нашего времени», «Замыслил я побег» и «Genera­
tion  П» также тесно связаны с эпохой. В них разворачивается 
причудливая картина, где коммерческая и массовая культура За-
пада оказывает огромное влияние на общество, и на фоне раз-
мытости национальной культурной идентичности российская 
интеллигенция оказывается погруженной в экзистенциальный 
поиск.

Функция литературы – борьба с забвением, диагностика со-
циальных и духовных недугов, самоанализ и рефлексия. Писа-
тели, будучи представителями интеллигенции, переписывают 
и интегрируют себя через жизненные истории, отражая в своих 
произведениях как великие перемены в российском обществе, 
так и психологическую трансформацию интеллигенции в этот 
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период. Они экстернализируют внутренние кризисы, вызванные 
этими переменами, стремясь к самодиагностике и самоисцеле-
нию. Через литературу интеллигенция ищет новые пути разви-
тия, пытаясь осмыслить свою роль и предназначение в меняю-
щемся мире.

Духовный кризис. В отличие от традиционного образа интел-
лигенции, современная российская интеллигенция предстает 
как более тривиальная, светская и духовно бесплодная, отражая 
реалии жизни и ценностные ориентиры эпохи. В ее образе сфор-
мировался некий неореализм, при этом важнейшая составляю-
щая интеллигенции – духовность, или морализм, – постепенно 
утрачивает свою значимость и растворяется.

Главный герой романа «Кысь» увлекается чтением, но его на-
зывают ботаником, так как он не стремится к глубоким знаниям, 
а читает, пытаясь избавиться от страданий и уйти от реально-
сти. Герой романа «Замыслил я побег» Башмаков еще больше 
подавлен тривиальностью жизни и пошлостью окружающего 
мира, а его душевные поиски превращаются в физические жела-
ния, что противоречит его гуманистическому духу. В произведе-
нии «Generation П» Татарский оказывается рабом денег и не мо-
жет найти иной духовной опоры.

Самовыражение Петровича в произведении «Андегра-
унд, или Герой нашего времени» не столь идеологизировано, 
как у главного героя романа «Записки из подполья» или Ива-
на Карамазова из произведения «Братья Карамазовы» Ф.М. До-
стоевского, которые способны произносить пространные речи 
о свободе воли и «строить теоретическую оболочку собственной 
воли»  7. Петрович же лишь намекает на свою приверженность 
личностной независимости, демонстрируя это через употребле-
ние слова «Я». Он не похож на Раскольникова из романа «Пре-
ступление и наказание», который после убийства переживал 
долгий процесс «наказания сердца» – в отличие от Раскольни-
кова, внутренние терзания Петровича были недолгими и не име-
ли последствий. У него не было крещения и духовного воскре-
шения «богоматери Сони» – он преодолевал тяжелые испытания 
в психиатрической больнице и обрел свободу в физическом про-
странстве.

Тривиализация и реализм в изображении интеллигенции 
в русской литературе рубежа веков были осознанным художе-
ственным приемом, с помощью которого писатели стремились 
передать глубину экзистенциального кризиса интеллигенции. 
Технология и капитал манипулируют жизнью, а заботы о лич-
ной жизни вытесняют размышления о национальных вопросах 
и поиск этических ориентиров – честности и справедливости. 
Чрезмерное погружение интеллигенции в повседневные реалии 
привело к пренебрежению духовной жизнью, и именно здесь ко-
ренится фундаментальная проблема ее выживания.

Переход от мессианского сознания к поиску себя. Одним 
из ключевых черт традиционной русской интеллигенции, вос-
питанной в православной культуре, является мессианское со-
знание – убежденность в особой миссии, данной свыше для спа-
сения славянского мира и всего человечества 8. В литературных 
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образах это выражается в чувствах элитарности, героизма и са-
мопожертвования. Однако в условиях внутренних политических 
потрясений, экономического спада, идеологического вакуума 
и обострения геополитических конфликтов мессианское созна-
ние уступило место новой реальности, наполненной тревогой 
и поиском.

Главный герой произведения «Кысь» испытывает болезнен-
ную, почти извращенную тягу к книгам, в отличие от Базарова 
и Рахметова, героев романов И.С. Тургенева и Н.Г. Чернышевско-
го, посвятивших свою жизнь борьбе за счастье народа. Книги, 
как носители знаний, культуры и цивилизации, становятся в этом 
контексте метафорой интеллектуализма. Жажда книг для Бене-
дикта – это стремление к духовному возрождению, попытка вер-
нуть утраченное – то, что составляет суть русского интеллигента.

Тема поиска отражена и в произведении «Замыслил я побег». 
Цинизм Башмакова, называющего себя эскепалом, – это способ 
уйти от заурядности семейной жизни, обрести ощущение новизны 
и свободы. Он стремится достичь духовной свободы без ограни-
чений и стеснений в удовлетворении своей похоти – это «поиск 
русской интеллигенцией онтологического смысла жизни в уни-
кальных исторических условиях» 9. Герой романа «Андеграунд, 
или Герой нашего времени» Петрович также демонстрирует поиск 
самости и защиту подпольного мира свободного духа, выражая 
протест независимого критического духа русской интеллигенции, 
не согласного с пошлостью общества. Одержимость заглавной 
буквой «Я» символизирует свободу личности и целостность чело-
века – то, что, по мнению автора, утрачено в современном мире, 
поглощенном материалистическими ценностями. Стремление 
Татарского к Вавилонской башне в романе «Generation П» мож-
но рассматривать как метафору поиска целостного и подлинного 
«Я». «Его галлюцинаторное восхождение в Вавилонскую башню 
становится выражением духовного порыва, попыткой обрести 
внутреннего наставника» 10. Вавилонская башня связана с библей-
ским образом, символизирующим хаос и смятение, и является ме-
тафорой потерянного духа Татарского на фоне кризиса русской на-
циональной духовности под влиянием западной культуры.

Переход от экстремизма к компромиссу и самосохранению. Ин-
теллигенция в литературе рубежа XX–XXI вв. проявляет склон-
ность к компромиссу и самосохранению, нежели к радикализму, 
характерному для традиционного образа русского интеллигента, 
который вступает в борьбу и разрушает устои.

Герой романа «Андеграунд, или Герой нашего времени» Пет­
рович, несмотря на сложные обстоятельства, стремится к самосо-
знанию и свободе воли, подобно герою «Записок из подполья» 
и Раскольникову из «Преступления и наказания» Ф.М. Достоев-
ского. Однако их пути расходятся: первый демонстрирует ре-
шимость в поисках самосознания, не страшась последствий. 
Он отчаянно пытается найти свое место в мире: два года пре-
следует офицера, чтобы помериться с ним силами, посещает 
вечеринки со Зверьковым, чтобы достичь респектабельности, 
и подтверждает свои слова постоянными неудачами. Его ради-
кальные поступки отражают бунтарский дух и готовность идти 
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против мира. Второй, в свою очередь, доводит идею сверхчело-
века до крайности, воплощая ее в убийстве. В отличие от их ди-
намичной агрессии и крайней разрушительности, герой романа 
«Андеграунд, или Герой нашего времени» является олицетворе-
нием компромисса. Он пребывает в подполье, избегая внима-
ния окружающих. Старый принтер символизирует его писатель-
скую идентичность. Он привык к пренебрежению, смешивается 
с простыми людьми и отвергает чужую помощь, сознательно 
оставаясь на периферии общества. Однако его компромисс – это 
не уступка, а способ самовыражения, выходящий за пределы 
традиционных ценностей. Это его философия существования – 
быть посреди, но не принадлежать.

Если компромисс в произведении «Андеграунд, или Герой на-
шего времени» – это философия «пассивной свободы» 11, то ком-
промисс Бенедикта в произведении «Кысь» сводится к подчи-
нению амбициозного политика. В романе «Замыслил я побег» 
инженер испытывает внутренний разлад между реальностью 
и идеалами – он стремится бежать от действительности, но ча-
сто ставит под сомнение мораль. Он хочет сохранить жизнестой-
кость Обломова, но ради выживания вынужден следовать зако-
нам рыночной экономики.

 Такой компромисс обусловлен кризисом идентичности интел-
лигенции того времени, отражая ее бессилие перед объективной 
реальностью. Они искали способ сохранить себя, не переставая 
стремиться к истине. Как отмечает российский критик И. Кон-
даков, «сегодня в “двойном сознании” российской интелли-
генции мы видим не только лицемерие и покорность системе, 
но и попытки сочетать мысль о свободе с лояльностью и радо-
стью (ведь власть прежде всего заботится о создателях культу-
ры). В этой гибкости и способности приспосабливаться к не-
выносимым политическим, духовным, нравственным условиям 
заключается секрет выживания русской культуры» 12.

Маргинальность. Интеллектуалы в традиционной русской ли-
тературе одновременно ощущают себя бескорневыми и чужими. 
В статье «Двойное сознание интеллигенции и псевдокультура» 
1969 г. Кормер писал: «Русский интеллигент отчужден от сво-
ей страны, своего государства, никто, как он, не чувствовал себя 
настолько чужим – не другому человеку, не обществу, не Богу – 
но своей земле, своему народу, своей государственной вла-
сти» 13. Такая подвешенность порождает у них ощущение марги-
нальности и формирует чувство одиночества. 

Ощущения маргинальности и одиночества характерны 
и для образа интеллигента в современной русской литера-
туре. Главная черта Башмакова в произведении «Замыслил 
я побег» – внутреннее противоречие и раздвоенность. Вся 
его жизнь проходит в колебаниях между тем, чтобы сбежать 
или остаться. Потеряв способность справляться с кризиса-
ми и противоречиями в стремительно меняющемся обществе, 
он избирает бегство как философию выживания. Однако этот 
путь не приносит ему облегчения – за бегством следуют лишь 
пустота и безнадежность. Башмаков стремится с помощью 
любви противостоять боли, вызванной бурями эпохи, однако 
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она не в силах заполнить его духовную пустоту, что в конечном 
итоге отрывает его от семьи – Ноева ковчега, помогающего 
пережить жизненные бури. В итоге он оказывается в беско-
нечном дрейфе одиночества. 

Его маргинальность проявляется в трех аспектах: социаль-
ном положении, семейной жизни и оценке окружающих. В соци-
альном положении он напоминает многих русских интеллиген-
тов конца XX в. Его эскапизм во многом схож с темпераментом 
«лишнего человека» в классической литературе. «Он был са-
момнителен и самоунизителен, одинок и труслив, не хотел жить 
посредственной жизнью, но не мог из нее вырваться, что стави-
ло его в неловкое положение как в семье, так и в обществе» 14. 
В семейных отношениях он разрывается между стремлением 
к свободе и чувством вины. С одной стороны, он предается 
мимолетным связям и хочет вырваться из оков брака, с дру-
гой – испытывает глубокую вину перед женой и дочерьми, 
но продолжает отдаляться от них. С точки зрения морали, его 
поведение – потворство похоти, уход от семейных обязанно-
стей, бездействие в работе в стиле Обломова – противоречит 
общепринятым нормам. Его внутренний разлад и многочис-
ленные неэтичные поступки становятся причиной его душев-
ных страданий. Финал романа символичен: планируя сбежать 
с любовницей на Кипр, Башмаков оказывается в неловкой ситу-
ации: в его доме одновременно появляются жена и любовница. 
В панике он прыгает на балкон соседнего дома, но срывается 
с одиннадцатого этажа, повиснув на деревянном ящике. Он за-
стывает в подвешенном состоянии – ни на земле, ни в небе. Его 
физическое положение становится метафорой его внутреннего 
состояния: зависшего между мечтой о свободе и невозможно-
стью обрести опору в жизни.

Чувство одиночества Бенедикта в произведении «Кысь» рож-
дается вследствие несоответствия между его духовными поис-
ками и окружающей действительностью. Его стремление к кни-
гам – символу знаний и цивилизации – не находит понимания 
у окружающих. Его эксплуатируют, даже угрожают ему. Жена 
в порыве ярости выбрасывает из окна книги со словами «бери, 
читай», а затем захлопывает окно, тесть насмехается над ним 
и подавляет. Бенедикт является классическим представителем 
аристократической интеллигенции, зажатым между властью 
и народом, – его не принимает ни та, ни другая сторона.

В произведении «Андеграунд, или Герой нашего времени» 
Петрович, некогда талантливый андеграундный творец, в эпоху 
нового капиталистического накопления стал нищим. Он живет 
в крайней нужде, без постоянного жилья и вынужден работать 
привратником, чтобы не умереть с голоду. Однако это его выбор 
для обретения духовной свободы: когда реальность вступает 
в противоречие с его идеалами, он сознательно уходит в под-
полье – создает для себя пространство для размышлений, пре-
вращаясь в наблюдателя странного для него нового общества. 
Квартира, где он работает, полна символичных образов: здесь 
собираются русские нувориши, кавказские лавочники, хулига-
ны, пьяницы, душевнобольные – представители разнородного 
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российского общества. Петрович, будучи представителем под-
польной интеллигенции, наблюдает за этим миром в гордом 
одиночестве, взяв на себя роль своеобразного ревизора, вскры-
вающего народные раны и предупреждающего общество о его 
болезнях. Стремление к иному, духовному миру, противопо-
ложному материальной гонке на выживание, – это то, чего так 
не хватает современному человеку. 

Достоевский сказал, что без союза с народом общество ниче-
го не достигнет. Он критиковал маргинальность интеллигенции, 
считая ее «результатом слепой вестернизации российского об-
щества, отравления россиян западными идеями, чуждыми оте-
чественным культурным традициям» 15. Однако маргинальность 
современной интеллигенции вызывает не осуждение, а скорее 
сострадание. 

Образы отцов и детей в новой эпохе: темы наследования и по-
иска корней. В классической русской литературе образы отцов 
и детей олицетворяют конфликт ценностей между традицией 
и современностью в процессе модернизации России. Их взаимо-
отношения строятся на антагонизме и символическом отцеубий-
стве: отец выступает носителем традиционной русской культуры 
или синонимом устаревших взглядов, в то время как сын проти-
вопоставляет себя ему, являясь проводником западных социаль-
ных тенденций, прогресса и инноваций 16. Этот конфликт отражает 
споры интеллектуалов XIX–XX вв. о культурных ценностях, роли 
интеллигенции и выборе пути для России. Дети стремятся духовно 
убить отцов, отвергнуть устоявшуюся систему и старую культуру, 
по-своему отвечая на извечный вопрос о будущем страны. В со-
временной литературе отношения между отцами и детьми обрели 
новую форму – наследование и поиск корней. Главный герой про-
изведения «Кысь» Бенедикт является представителем поколения 
детей, тогда как его мать и ее друг Никита представляют поко-
ление отцов – хранителей традиционной культуры, обладающих 
знаниями о цивилизованном обществе. Огонь Никиты способен 
осветить невежественные сердца и изгнать тьму, и он посвящает 
свою жизнь защите и восстановлению статуи Пушкина – симво-
ла культурного наследия. Бенедикт, будучи новым интеллекту-
алом, получает образование и продолжает семейную традицию, 
что символизирует преемственность поколений. Никита является 
его наставником, перед смертью завещая ему «выучить азбуку» – 
понять основы человеческого существования. В этом напутствии 
содержится призыв Бенедикта, погрязшего в социокультурной 
среде, к духовному воскрешению и поиску своих корней. 

Интроспекция интеллигенции на рубеже XX–XXI вв. Произ-
ведения писателей постсоветского периода отражают процесс 
самоанализа и осмысления интеллигенцией своего положения 
в изменившемся мире. Зачастую литературные образы интел-
лектуалов воспринимаются как отражение самих авторов, по-
скольку в них угадываются черты характера, жизненные обстоя-
тельства и стратегии выживания, присущие интеллигенции того 
времени. Через таких персонажей передается сокровенный дух 
интеллигенции того времени, что позволяет ей осуществить са-
морефлексию и обрести новое понимание себя.
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Кардинальные перемены в социальной структуре и перерас-

пределение собственности привели интеллигенцию к экзис­
тенциальному и духовному кризису. Перед ней встал вопрос 
переосмысления своей роли, идентичности и ценностных ори-
ентиров. Интеллектуалы осознали, что исторически сложивши-
еся особенности – экстремизм, бескорневость – лежат в основе 
трагедии судьбы.

В 1991 г. лингвист Панченко в 50-м номере «Московского еже-
недельника» отметил, что термин «интеллигенция», подразуме-
вающий противопоставление интеллектуального класса власти, 
следует заменить на более универсальное общепринятое поня-
тие «интеллектуалы» 17. Эта идея получила распространение 
в России, что свидетельствует о переосмыслении интеллигенци-
ей своей роли и отношений с государством.

Современные писатели отошли от прежней модели, когда про-
тивостояние власти воспринималось как самоцель. Они стре-
мятся к творческой независимости, выражающейся в дистанци-
ровании от политической идеологии. В отличие от классической 
литературы, где акцент часто смещен на изображение полити-
ческих и социальных концепций, современные авторы уделя-
ют больше внимания художественной форме и философскому 
осмыслению человеческого существования. В их произведени-
ях «меньше прямых политических идеологических выражений 
и меньше интереса к текущим событиям и идеалистической 
страсти, а больше абстрактных, философских размышлений 
о человеческом существовании. Они больше не одержимы вы-
ражением отчетливых политико-историко-социальных концеп-
ций, как большинство писателей прошлого, а включили дух реф-
лексии в свой собственный поиск художественных форм, чтобы 
они могли размышлять о себе, русском народе и обществе с вы-
соты культуры, а не с высоты своих политико-идеологических 
позиций» 18.

В обсуждении русского пути современная российская интел-
лигенция стремится избегать крайностей, выступая за диалек-
тическое и плюралистическое мышление. Радикализм име-
ет глубокие исторические и культурные корни, отразившись 
как в интеллектуальной, так и в социальной среде. Опреде-
ленную роль в этом сыграли некоторые особенности русской 
культуры: влияние религиозных представлений, традиция ду-
ховных исканий, а также склонность к нигилизму, порой при-
водившая к резким и бескомпромиссным суждениям. Однако 
подобные настроения нельзя рассматривать исключительно 
как черту интеллигенции – они отражают более широкий куль-
турный код. «Русская мысль во многом питается поиском аль-
тернативных путей, переосмыслением существующего порядка 
и стремлением к обновлению. Стремление к духовной свободе, 
чувствительность и неудовлетворенность недостатками фор-
мируют амбивалентность и экстремизм русского национально-
го характера» 19.

Современная российская интеллигенция размышляет об экс-
тремизме собственного и национального характера и имеет плю-
ралистический и диалектический взгляд на различные пути. 
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Появились такие идеи, как либеральный консерватизм и нео-
евразийство. Переосмысление Востока также стало важной ча-
стью российской действительности. 

В духовном и культурном плане современная российская ин-
теллигенция стала ориентироваться на традиционную культуру. 
Западное образование, а также сложность семейной структуры 
и связей, больше основанные на идеологических, чем профес-
сиональных, экономических факторах, сформировали бескор-
невость традиционной интеллигенции, которая впоследствии 
укрепилась в процессе социальной трансформации. Эта бескор-
невость стала одной из причин трагической судьбы российской 
интеллигенции. Кардинальные изменения в России на рубеже 
веков и кризис социальной идентичности побудили интелли-
генцию осознать эту проблему, и поиск корней вновь стал ак-
туальным. Современная интеллигенция встала на сторону воз-
вращения к русским традициям, придавая особое значение 
классической литературе, отказываясь от прежних революци-
онных взглядов и акцентируя внимание на интеграции в рос-
сийскую действительность. В культурном отношении в России 
возник второй Ренессанс, что повлекло за собой возвращение 
к традиционным духовным ценностям во всех слоях общества. 
В конце произведения «Кысь» Никита напоминает: «Не забывай 
свою азбуку!» – это призыв к сохранению основ русской культур-
ной традиции.

Следует отметить, что ответственность за свою страну и нацию 
по-прежнему остается важным качеством современной россий-
ской интеллигенции, а забота о национальных интересах Рос-
сии  – основополагающим принципом ее деятельности. Нрав-
ственность, как неотъемлемая часть русской культуры, также 
чрезвычайно важна. В своем творчестве современные писатели 
не отказываются от размышлений о судьбе России и развитии 
русской национальной культуры.

Как отмечал литературовед Ю.М. Лотман, для русской культу-
ры важнее исследование себя, нежели окружающего мира. Об-
раз интеллигенции в русской литературе в периоды историче-
ских перемен – объект исследования современных писателей. 
Они осуществляют всестороннюю деконструкцию экстремизма 
и бескорневости, которые всегда сопровождали развитие Рос-
сии и интеллигенции, и пытаются найти для себя и страны пра-
вильный путь.
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